
        
            
                
            
        

    
[image: Image]Oliver je přesvědčený, že ztratil své jediné dva opravdové kamarády, které kdy měl – Emalii a Deana. Ale Dean se náhle znovu objeví, teď je z něj sice zombie, ale očividně necítí žádnou zášť. Kdo přivedl Deana zpátky a proč? A co se děje s Emalií? Neskrývá se za podivnými vraždami několika mladých upírů? Oliver a Dean to musí zjistit, dokud se sám hlavní hrdina neobrátí v prach…

	Nenechte si ujít strhující pokračování příběhů mladého upíra s tajuplným posláním!
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		Prolog



	Záběry z místa činu byly děsivé. Chlapec ležící ve školní tělocvičně, kolem krku krev…

	„Předpokládám, že tomu říkají ubodání nebo něco na ten způsob,“ poznamenal detektiv Nick Pederson a naklonil se nad psacím stolem.

	„Ti nahoře si myslí, že to je záležitost nějakého gangu,“ odpověděla Sarah Laineová.

	Nick vzhlédl ke své bývalé parťačce. „Vážně?“

	Sarah chmurně přikývla. „Problém je, že nikdo nedokáže přijít s nějakým podezřelým. I když u toho bylo asi deset svědků.“

	Nick zdvihl zprávu o případu. „‚Oběť zemřela na vykrvácení,‘“ četl. „‚K události došlo hned po zkoušce sboru… Svědkové popisují dětského útočníka…‘ No, to je příšerné.“

	„To mi tedy povídej,“ přikývla Sarah. „Jenže…“

	„Co?“ Nick se na ni zadíval. „Je tu ještě něco jiného?“

	Sarah si vzdechla. „Je tu taková věc,“ začala a podívala se přes stěnu Nickovy kóje, aby se ujistila, že poblíž nejsou žádné zvědavé uši. Nick by jí byl mohl říct, že si nemusí dělat starosti. Všichni ze suterénních kanceláří policejní stanice v centru Seattlu přijdou teprve o západu slunce. Říct, že policisté, kteří si vybrali místo tady dole, pracovali na nočních směnách, bylo dokonale výstižné. Nick byl výjimkou: v době, kdy si on vybral psací stůl v suterénu, měl dvě další možnosti – přeřazení na oddělení dopravy nebo propuštění ze sboru.

	„Našli jsme na těle oběti vlákna,“ pokračovala Sarah. „Vlasy. A tak jsme provedli test DNA…“

	„A?“ Nick cítil, jak se mu zrychluje tep. Tohle bylo něco podobného, jako když po měsících bloudění pouští dorazíte k obrovskému jezeru.

	„No, našli jsme shodu,“ ztišila ještě více hlas Sarah. „Jenže to není tak jednoduché. Víš přece, jak jsme dělali testy DNA u našich odložených případů, ne?“

	„Tak tohle bude dobré,“ řekl Nick.

	Sarah přikývla. „Dobré, pokud se ti líbí divné. Vlákna vlasů nalezená na těle této oběti odpovídají vzorkům z jednoho případu pohřešování, ovšem ne vzorkům únosce, ale oběti únosu. Toho chlapečka unesli jako malého. Vlákna vlasů byla z jeho golfáčů.“

	„Páni.“ Nick se narovnal na židli. „Takže unesené dítě vyroste a stane se z něj vrah –“

	„Jenže,“ pokračovala Sarah, „svědkové vypovídají, že tohle udělalo dítě. K tomu případu únosu došlo asi před šedesáti lety. Jestliže je tohle skutečně tatáž osoba, byl by to dnes už stařec, ne?“

	Na tohle Nick neodpověděl. Okusoval již beztak ohryzané zavírátko svého pera. „A co rodiče toho pohřešovaného dítěte?“

	„Ty na stejném místě zabili. Na Štědrý večer, představ si.“

	„Takže…“ Nick si znovu prohlížel fotografie. „Buďto jsou mylné výsledky vašich testů DNA, nebo se mýlí svědkové. Anebo…“ Nick se na ni zadíval. „Ty si myslíš, že může existovat ještě jiná odpověď. A právě proto jsi mi tohle přinesla.“

	Sarah se na něj podívala s nadějí v očích. „Kdyby tě cokoliv napadlo, Nicku… nám nahoře už nápady docházejí a tenhle případ měl obrovskou publicitu. Ve zprávách mu věnovali nesmírnou pozornost. Rodiny svědků na nás neustále naléhají, ať najdeme to, co to – chci říct toho, kdo to udělal.“

	Nick přikývl. „Uvidím, co se s tím dá dělat. Rád jsem tě viděl, Sarah.“

	„Já tebe taky, parťáku,“ odpověděla Sarah se svým chytrým úsměvem. Nick už málem zapomněl, jak moc mu chybí. Ležérně ho pozdravila, pak odešla.

	Nick se opřel na židli. Tvář mu ozářil drobný paprsek únorového sluníčka, který sem pronikl jediným oknem v suterénu hned nad jeho psacím stolem. Za minulý rok, od Nickovy degradace do suterénu, strávil mnoho hodin pospáváním v tomto drobném kousíčku slunce s nohama nahoře na blízkém radiátoru a uvažováním o tom, jak ironické je, že to, za co byl degradován, je vlastně neodlučně spjato s tím, kvůli čemu ostatní policisté tady v suterénu pracují po nocích. S tím, že jediný psací stůl v suterénu, na nějž vůbec dopadá nějaké slunce, zůstává neobsazený, a s tím, že hrůzné zločiny jako vražda Deana Aunderse zůstávají v tomto městě až příliš často nevyřešeny.

	Ty víš, co tohle spáchalo, pomyslel si a prstem přejel po fotografii rudých otvorů v mladém krku. A ty taky víš, že bys to měl prostě nechat být. Vynese ti to jen další problémy, o které nestojíš.

	Ale pokud se Nick vůbec něčemu naučil, byla to jedna věc: neexistují problémy, o které člověk stojí, nebo nestojí. Existují pouze problémy, které člověk má. A jeho problém mu znovu ležel na stole.

	Listoval spisem, četl výpovědi svědků: „Vypadal, že je tak v našem věku; byl v černém; byly tam tři další, starší děti; opravdu silné; vypadalo to, že doskočí skutečně daleko.“ Pocítil nával adrenalinu, jaký nezažil už dlouho, kromě… Bylo to znepokojivé. To spojení – to pohřešované dítě, ten mladý zabiják, obě ty události tak těsně před Vánoci – nebylo ničím, z čeho by se dalo najisto vycházet, ale vynucovalo si to otázku: Byl to on? Mohl to vůbec být on?

	Nick zvedl telefon a vyťukal číslo. „Ahoj, to jsem já,“ řekl tiše. „Nebudeš tomu věřit, ale myslím, že mám určité vodítko… Jo, možná je to ten, kterého hledáš.“

	
KAPITOLA 1

	
		Staré rány



	„Co je to s tebou?“

	Oliver ztuhl. Stál nad okrouhlým kamenným umyvadlem uprostřed koupelny a přejížděl si zuby bzučícím nanodiamantovým jehlovým pilníkem, což dělával vždycky před večeří. Nervózně pohlédl na druhou stranu koupelny, kde si jeho starší bratr Zlocius utíral obličej vínově rudým ručníkem.

	„Já – já –“ vykoktal Oliver. Co to s ním bylo? A co takhle fakt, že ztratil své kamarády Emalii a Deana? Nebo že poslední měsíc a půl musel trávit každičkou noc v propletenci lží, že musel předstírat pohodu před svými rodiči, kteří mu do očí lhali ohledně jeho budoucnosti, o jeho minulosti ani nemluvě?

	„Jen klid, jehňátko,“ zakabonil se Zlocius. „Já nemyslím všechno, co s tebou je. Já myslím tohle.“ Ukázal na Oliverův žaludek.

	Oliver pohlédl na svůj hubený trup bez košile. Jeho kůže měla svou normální bledě našedlou barvu, a kdyby se mu vyrazila vyrážka z plísně, poznal by to podle svědění, ale šokovalo ho, když na levé straně svého břicha, nad pasem, našel purpurovou ránu.

	„Brr,“ otřásl se Oliver. Bylo to krátké, jasně rudé říznutí obklopené sytě nachovým oválem. Z něj vybíhala drobná pavučina krvavých linií.

	„Vypadá to, jako by tě někdo pobodal,“ uvažoval Zlocius, „nebo jsi možná prohrál v souboji s krysou.“

	„Zmlkni,“ zavrčel Oliver. Té rány si předtím vůbec nevšiml, protože upíři jsou vůči bolesti mnohem méně citliví než lidé, ale teď, když na toto místo zaostřil, skutečně pocítil slabou, tupou bolest. Zatahal se za kůži a oddělil od sebe okraje rány. Upíři nekrváceli ani se jim netvořily strupy, ale Oliverovi teď z rány vytekla trocha hnědé tekutiny. Zamračil se na ni. Ta tekutina, ty rudé pavoučí linie… to všechno zavánělo infekcí. Kdyby to viděla jeho matka Phlox, zavolala by dr. Vincenta, a Oliver nechtěl jít zpátky k lékaři.

	Při své poslední návštěvě u něj tehdy v prosinci se Oliver dozvěděl, že jeho každoroční kontroly nejsou jenom kvůli tomu, aby měli jistotu, že je zdravý. Byl při nich bez svého vědomí připravován na jakýsi speciální, ale velmi tajný úkol. O tomto plánu věděli pouze Oliverovi rodiče, dr. Vincent a možná někteří další pracovníci zaměstnavatele jeho otce, konsorcia Polosvětlo. Loni v prosinci si všichni tihle lidé dělali o Olivera starosti kvůli jeho nespavosti, jeho úzkostem a především kvůli jeho lidským přátelům: Emalii a Deanovi.

	Pak Oliver údajně zabil Deana a všechny tyto obavy se změnily v pýchu. Jeho rodina tuto příležitost oslavila a od té doby všichni předpokládali, že je v pořádku, a nechávali ho na pokoji. On v pohodě nebyl, ani zdaleka, ale alespoň si o něj všichni nedělali neustále starosti. Takže žádní lékaři, díky.

	Oliver si vstrčil do rány prst. Otřel trochu tekutiny a na okamžik zahlédl cosi temně rudého a pevně vyhlížejícího. Oliver zabořil nehet hlouběji –

	Náhle mu tělem projela palčivá bolest hodná upíra, tak silná, že se mu podlomila kolena. Oliver klesl na podlahu a hlavou se při tom udeřil o umyvadlo.

	„Pche!“ ucedil Zlocius. „Fajn. Teď se nejspíš půjdeš vybrečet k mámě a zase se s tebou bude zacházet jako s celebritou.“ Zlocius napodobil Phlox: „Och, můj drahý Oliverku, moje děťátko nejmilejší! Všeho necháme a poběžíme ti na pomoc!“

	Oliver se vyškrábal do sedu a svíjel se při tom bolestí. Takhle se k němu Zlocius choval celou tu dobu od Deanovy smrti. Nemohl vystát Oliverovu nově nalezenou slávu, což Olivera dohánělo k šílenství, protože za Deanovu smrt mohl právě on! To on se koneckonců se svými kamarády objevil na zkoušce Emaliina a Deanova sboru – on, který tvrdil, že tam byl, aby dal Olivera do pořádku, on ho přiměl vybrat si nějakou lidskou oběť a kousnout ji a přinesl tu záhadnou berlu. Ale Oliver si nepamatoval, co se stalo mezi okamžikem, kdy předstíral, že útočí na Deana, aby mohl zinscenovat útěk, a chvílí, kdy se o něco později probral nahoře ve třídě. Podle Emalie a Zlociuse Oliver Deana zabil, a o tom, že je Dean mrtvý, nebylo pochyb, ale Oliver odmítal uvěřit, že to udělal on, třebaže nemohl nalézt nic, co by dokazovalo opak.

	„Měl bych na tebe shodit to umyvadlo,“ zavrčel Zlocius. „To by mámu fakt nadzvedlo.“ Znechuceně na Olivera pohlédl. „Užij si ten humbuk kolem té své bolístky.“ Vyšel ven.

	Oliver sledoval, jak odchází. Kdyby se ho byl někdo tehdy v prosinci, kdy většinu dní proležel beze spánku, zeptal, co to s ním je, byl by určitě odpověděl, že horší už to být nemůže. Ale teď, na začátku února, má stále problémy se spaním, jeho bratr ho nesnáší ještě víc, a třebaže Deanova smrt přesvědčila jeho rodiče, že Oliver je v pořádku, a ostatní upíří děti k němu začaly být ve škole přátelštější, vedla také k tomu, že přišel o jediné dva kamarády, o které doopravdy stál.

	Oliver se postavil a vrátil se k umyvadlu. Zaklonil se, aby mu na ránu dopadalo více světla. Tentokrát si rozchlípl kůži co nejvíce, ale nepokoušel se šťourat uvnitř a na krátký okamžik zahlédl záblesk krvavého světla, jakoby odraz krystalu.

	To je střep, usoudil, z toho amuletu. Ephyřina amuletu, který mu dala Mrtvá Désirée. Ta tvrdila, že amulet je „na jeho ochranu“, ale ve skutečnosti se krystal pouze roztříštil a odhalil Oliverovi vizi jeho minulosti. V této vizi se dozvěděl, že na rozdíl od všech ostatních upírských dětí byl zplozen. Býval lidským dítětem a byl změněn v upíra. Upírské děti se normálně klonovaly z genů svých rodičů a pěstovaly ve speciální laboratoři. Upírské dítě nemohlo být zplozeno, protože by nebylo dostatečně silné na to, aby přečkalo transformaci. Ale podle oné vize s portálem Oliver zplozen byl a jeho lidští rodiče byli zavražděni jeho upírskými rodiči.

	Skutečnost, že ránu v jeho boku způsobil amulet, byla dalším důvodem, proč o tom nemohl říct Phlox. Ukázalo se sice, že jeho rodiče po celou dobu potají věděli o jeho přátelství s Emalií a Deanem, ale Oliver si byl vcelku jistý, že nevěděli o amuletu ani o vizi, kterou mu umožnil. Chtěl to takto ponechat, dokud se mu nepodaří zjistit něco víc o své minulosti. Všechno mu to připadalo komplikované a komplikované nebylo něco, s čím by se upíři měli vyrovnávat.

	Oliver se rozhlédl po koupelně a hledal něco, čím by mohl vytáhnout střep krystalu. Úlomek se nezdál tak velký, ale byl v ráně příliš hluboko. Na okamžik zauvažoval o svém jehlicovém pilníku, ale tím by nejspíš jenom zatlačil střep ještě hlouběji, a ta bolest předtím byla brutální. Potřeboval dlouhou pinzetu, nebo klíšťky…

	„Ollie!“ To byla Phlox, která ho volala shora. „Můžeš přijít sem nahoru?“

	Oliver si natáhl tričko a bolestí sebou škubl. Zamířil zpátky do krypty, kde se zbytkem rodiny spal, on a Zlocius každý ve své rakvi a Phlox a Sebastian ve svém manželském modelu. Natáhl si tenisky a tmavošedou mikinu s kapucí.

	Byl v polovině kamenného spirálovitého schodiště osvětlovaného koulemi se světlem z roztaveného magmatu, když si všiml podivného pachu. Bylo to něco jako kajenský pepř… a šalvěj… a také hniloba. Nebylo to poprvé, co Oliver tento pach v domě cítil. Možná to byla nějaká nová kolínská, kterou Zlocius zkoušel. Nakrčil nos. Koření a rozklad často voněly příjemně, ale tato kombinace ne. Pach zmizel stejně rychle, jako se objevil, ale přesto, kolikrát už ho za několik posledních týdnů cítil? Těžko říct. Třikrát? Čtyřikrát?

	Oliver vešel do kuchyně a uviděl, že je všechno v pohybu. Myčka nádobí rachotila, výheň hučela. Jeho rodina – NE tvoje pravá rodina! zvolal jakýsi hlas v jeho nitru – rovněž pobíhala sem tam a Oliver pocítil v útrobách známý nával úzkosti. Zhluboka se nadechl a snažil se nasadit klidný a nevzrušený výraz. V poslední době to nacvičoval velmi pilně.

	Sebastian byl na protilehlém konci kuchyňského ostrůvku, zavazoval si širokou černou kravatu a zasouval si ji do vesty svého černého obleku. Zlocius stál u dřezu a odbarvoval si na bílo další pramen svých černých střapatých vlasů. Phlox v pableskujících stříbřitých šatech a černém kabátě si opatrně navlékala náušnice – safíry zasazené do mrňavých kostřiček z krysích tlapek.

	„Ušleháme bílky…,“ ozval se příjemný hlas. Oliver se ohlédl a na plazmové obrazovce nad dřezem uviděl Clarisu Clyneovou, hvězdu oblíbeného pořadu Cukroví s Clarisou, který se vysílal na lidském kanálu o vaření. Když se Clarisa obracela na kameru, se sevřenými rty se usmála, aby skryla špičky zubů. „… přidáme rozmixované horké maliny.“ Předvedla skleněnou misku s temně rudou omáčkou, z níž se kouřilo. „Nemusí to samozřejmě být maliny,“ zacukrovala na kameru se znaleckým svitem v očích. „Můžou to být třešně, nebo cokoliv jiného, co… máte rádi.“ Upíři věděli, co má na mysli.

	Oliver seděl na vysoké židli bez opěradla u centrálního ostrůvku. Časový spínač výhně se rozpípal. „Á, bezva.“ Phlox popadla tlustou chňapku a odtáhla železnou desku, z níž se kouřilo. „Tady to máme,“ oznámila a posunula jídlo k Oliverovi. Rychle se otočila zpátky k pracovní ploše, pak ztuhla. „Miláčku,“ obrátila se k Sebastianovi, „neviděl jsi kajenský pepř?“

	Oliver se napřímil a sledoval, jak Phlox přejíždí pohledem po černých kamenných poličkách. „Přísahala bych, že tu ještě před hodinou byl,“ mumlala si pro sebe. U Phlox nebylo zvykem, že by ztrácela přehled o čemkoliv, a za poslední dny nebyl pepř to jediné, co se ztratilo. Počátkem týdne hledala Phlox sáček zmrazených hlav příšerek gila. I Sebastian si stěžoval, že mu zmizel holicí strojek. A nejhorší ze všeho bylo, že se Oliverovi ztratilo cosi pro něj velmi drahého a utajovaného, cosi, co si schovával v jedné ze zásuvek pod svou rakví…

	„Ten jsem neviděl,“ odpověděl Sebastian a pohlédl na své kapesní hodinky, „ale už musíme jít.“

	„Aha, ano,“ vzdychla Phlox. „Promiň, Ollie, nemáme kajenský pepř.“ Otevřela dlouhou elegantní lednici namontovanou nahoře na stěně. Dveře vyjely se zasvištěním vzhůru a za nimi se objevily pečlivě uspořádané poličky se sáčky s krví. „Co si dáš k pití?“ zeptala se. „Chceš prasečí?“

	„Určitě,“ odpověděl Oliver.

	„Promiň, že tě nemůžeme vzít s sebou, Ollie,“ řekl Sebastian s vřelým úsměvem. „Vím, že by tě každý moc rád viděl, a jak víme, nejspíš by sis vedl docela dobře. Taky by to moje kolegy ušetřilo nutnosti zase poslouchat, jak se tebou chlubím.“

	„Tsss,“ sykl Zlocius.

	„Charlesi,“ ozvala se varovně Phlox. Oslovila Zlociuse jeho skutečným jménem a v oříškově hnědých očích se jí tyrkysově zablesklo.

	„Ale formálně jsi ještě moc mladý,“ vysvětloval Sebastian, „takže budeš muset počkat jako každé jiné dítě.“

	Oliver přikývl a dbal při tom na to, aby vypadal zklamaně. Ve skutečnosti byla účast na některém z pátečních společenských setkání asi tak to poslední, o co by stál. Setkání byla vlastně velkými žranicemi. Každý týden se jich po celém městě konalo několik. Všichni se slavnostně oblékli a sešli se v kanalizační síti. Byla to velká událost pro dorůstající, kteří už měli své démony, stejně jako pro dospělé. Po chvíli pohodového společenského styku (byli zde barmani, kteří si ve stokách rozestavěli stánky) se upíři vypravili na povrch, na nějakou větší lidskou sešlost, která byla vybrána předem, obvykle na celonoční mejdan nebo večírek doma. Protože lidé už byli ve víru oslav, většinou si ničeho nevšimli. Nastával sice určitý zmatek, ale upíři nijak nepospíchali, když se krmili na lidech.

	Na nejvybranějších sešlostech se lidé ve skutečnosti uváděli do stavu staesys, v němž byli zmraženi a barmani jim pak odebírali krev pro hosty. Ať už byli lidé uváděni do staesys nebo z nich byli kvůli vlastním dietetickým prohřeškům vylučováni, zůstávala norma novosvětských upírů stejná: lidé se jen zřídka zabíjeli. Jednoduše se druhý den probudili a cítili se slabí a bylo jim možná trochu nevolno, ale to považovali za následek svého vlastního počínání. Na krku si sice možná našli jakousi podivnou krémovitou látku, ale stopy pokousání pod ní už do té doby stačily téměř zmizet… Od Olivera se čekalo, že se bude těšit, až bude moct jít na setkání, jakmile dostane svého démona, ale právě teď mu bylo více než vhod, když mohl zůstat doma.

	„Doufám, že už budeš spát, až se vrátíme,“ řekla Phlox a láskyplně políbila Olivera na čelo. „Třeba budeš mít dneska večer další sen,“ dodala s nadějí. Mínila tím sny, v nichž se mladý upír seznamoval s démonem, jenž do něj záhy vstoupí a bude ho pak v dospělosti obývat. Tehdy v prosinci Oliver každému tvrdil, že tyto sny má, aby zakryl, proč má problémy se spaním. Ta lež se změnila v pravdu, když se v oněch záhadných okamžicích, jež vedly k Deanově smrti, Oliver ve snu setkal se svým démonem Illisiem. Illisius mu řekl, že je předurčen k tomu, aby otevřel Bránu do Nexie a vysvobodil upíry ze Země, již mnozí považovali za vězení. Ale od té doby už žádný další sen s Illisiem neměl.

	Sebastian pocuchal cestou ke schodům Oliverovi vlasy. „Dobré ráno, synku.“

	„Nashle.“

	Oliver poslouchal, jak se těžké dveře do kanalizace zabouchly. Pustil se do své večeře tvořené zapečenou guatemalskou pánví (vrstvy brownie a pálivých papriček habanero spojované zálivkou z krve a kakaa), pak vypil svou číši.

	Když si byl jistý, že je jeho rodina definitivně pryč, sklouzl ze své židle a zamířil nahoru. Došel k ocelovým dveřím a stiskl červené tlačítko. Dveře se tiše rozjely. Oliver pak sáhl do dutiny v holé zdi nade dveřmi. Šátral v ní, dokud nenahmatal šňůru, kterou vytáhl ze zásuvky. Tím vyřadil z provozu bezpečnostní kamery, jež ho tehdy v prosinci prozradily rodičům. Kdyby jim tak byl přestal důvěřovat už předtím a napadlo ho poohlédnout se po kamerách, mohl by teď pořád ještě mít Emalii a Deana.

	Oliver proklouzl kolem mršiny staré lidské ledničky a vyšel do zchátralého přízemí opuštěného domu. Tento dům stál přímo nad podzemním domem Nocturnových a skrýval ho před lidmi. Oliver se soustředil na přítomnost sil kolem sebe, pak vyšplhal nahoru po zdi. Při tom cítil tupou bolest v boku. Předtím si tu ránu musel skutečně podráždit. S každým rozmachem levé paže se dostavilo zabolení. Přesto se mu však podařilo vylézt na strop a přelézt do středu místnosti. Zde se zastavil u rozbitého lustru visícího nakřivo. Překulil se, přitiskl se zády ke stropu a díval se dolů na místnost pod sebou.

	Čekal a naslouchal, ale v zašlé místnosti se neozývalo nic kromě stálého žbluňkání vody odkapávající ze stropu do kalné vany v rohu. Rozbitými okny slyšel ozvěnu aut projíždějících kolem, jejichž pneumatiky ve vytrvalém dešti šustily. Teď lehké cupitání krysy za jednou ze zdí…

	Ona se nevrátí, hlupáku, spílal si Oliver. Ještě se sem nevrátila a ani to neudělá. Ale to přece věděl, ne? Proč by se vracela? Emalie si myslela, že Oliver je vrah. „Jak jsi to mohl udělat, Olivere?“ To bylo to poslední, co mu řekla.

	Ale nechala mi ten článek, připomněl si Oliver. Článek, v němž byly podrobnosti o smrti jeho rodičů – Pojmenovali mě Nathan – a o jeho únosu před mnoha lety. Jestli jsem jí stál za to, aby mi našla ten článek, pak se, až uplyne dost času, možná vrátí.

	Ale zatím se nevrátila.

	Dva týdny, připomněl si Oliver. Znal Emalii a Deana pouhé dva týdny. V upíří existenci, dokonce i v takové, která v lidských letech trvá šedesát čtyři let jako ta Oliverova, byly dva týdny pořád ještě pouhým mrknutím oka. Tak jak jim vůbec mohl říkat přátelé?

	Ona se ke mně takhle chovala, pomyslel si. Být s Emalií bylo tak lehké. V její přítomnosti věci prostě byly. Vždycky měla zájem, málokdy byla zklamaná a nikdy si o něj nedělala starosti, jaké byl zvyklý vyciťovat u ostatních. Oliver v ní cítil i cosi smutného. Její matka zmizela beze stopy před dvěma roky. Její otec to nepřekonal. Emalie musela často měnit školy, protože se stěhovali z jednoho přechodného bytu do druhého. Navzdory tomu všemu z ní vyzařoval jakýsi pocit naděje. Bylo to, jako by se každý den pobouzela s přesvědčením, že svět přece jen stále ještě je úžasným místem, i když ji neustále nechával na holičkách.

	Oliver tohle všechno o Emalii nevycítil během oněch krátkých dvou týdnů – trvalo mu spoustu dalších hodin, než si tyto myšlenky o samotě ve svém pokoji zformuloval. To všechno vlastně prostě vykrystalizovalo v překvapivý fakt: stýskalo se mu po ní. Kdyby kdokoliv z nich tuhle myšlenku slyšel…, napadlo Olivera. Ať by si vybral kohokoliv z upířího světa, všichni by si mysleli, že je beznadějný případ.

	Náhle do Oliverových myšlenek pronikl zvuk.

	Kroky.

	Odkud? Oliver pohlédl na ledničku, k oknu –

	Dveře. Někdo sem jde. Vrací se?

	Právě v té chvíli Oliver ucítil onu pronikavou vůni kajenského pepře, šalvěje a hniloby…

	Dveře se se zaskřípěním otevřely.

	
KAPITOLA 2

	
		Navrátilec



	Ve dveřích se obezřetně rozhlížela jakási postava, pak vešla dovnitř. Ten zápach přehlušoval všechno, pod ním však Oliver rozpoznal jakousi slabou charakteristiku: byl to muž a určitým způsobem nepochybně mrtvý. Byl vysoký, útlý, na sobě měl dlouhý kabát a černou mikinu s kapucou přetaženou přes hlavu. Opatrně obcházel bezednou díru přímo přede dveřmi, protože zjevně nepoznal, že to je vlastně jen architektonický trik, který má vyděsit nešťastné lidi. Ve skutečnosti byla hluboká jen stopu.

	Postava díru obešla a došourala se k vaně. Klekla si před ni a začala si drhnout ruce. Oliver viděl dlouhé, špinavé nehty, a hnědá voda ve vaně nijak nepomáhala. Postava na nehty pohlédla a vzdychla. Ten zvuk byl jednoznačně smutný.

	Návštěvník si ještě chvilku drhnul ruce, pak zoufale plácl do vody. Prudce se odvrátil od vany a po kolenou se došoupal ke zdi. Tam si sedl na hromadu plesnivých hadrů, natáhl dlouhé nohy a pak začal šátrat v kabátě.

	Oliver přelezl po stropě nad něj, aby lépe viděl. Rozpoznal pach ze schodiště. Co dělal tenhle tvor v jeho domě? Příchozí teď vytáhl cosi z kabátu. Oliver uviděl, že je to veverka. Jídlo, usoudil, ale postava pouze zírala na neživá černá očka zvířátka. Oliverovi se zazdálo, že dokonce slyší začichání.

	Další šátrání v kabátě a teď se objevil matný záblesk kovu, známý závan pižma – to byl Sebastianův holicí strojek. Při tom, co se postava pokoušela udělat pak, se Oliverův nos nakrčil soucitem. Zdálo se, že návštěvník se pokouší zvířátko stáhnout, ale holicí strojek na kůži a srst nestačil. Nešlo to nijak dobře. Po chvíli příchozí nešťastně zasténal a zahodil strojek na druhou stranu místnosti, kde se odkutálel do stínů.

	„Sakra!“ zavrčel návštěvník a zahodil i veverku. Znovu se začal hrabat v kabátě a tentokrát vytáhl sáček předmětů velkých jako tenisový míček. Jeden z nich vylovil. Oliver poznal hlavičky příšerek gila, které zmizely z jejich ledničky. Následovalo třaskavé křupnutí, když postava rozbila lebku, aby mohla vybrat vnitřek. Odhodila lebku stranou, nacpala sáček zpátky do kabátu, pak se v něm začala hrabat znovu. Oliver si říkal, co vytáhne jako další –

	A pak to uviděl.

	V návštěvníkově špinavé ruce plné skvrn byl pomačkaný kus novin. Oliver ho poznal, protože to byl onen utajovaný předmět, který postrádal on sám: pečlivě vystřižený novinový článek, ne ten o jeho únosu, který mu dala Emalie. Tenhle byl novější.

	„To je moje,“ sykl Oliver temnotou.

	„Kdo –“ Postava vzhlédla, uviděla Olivera – jejich oči se setkaly a Oliver nemohl uvěřit tomu, co viděl.

	„Deane!“

	Dean na okamžik vypadal, jako by se chtěl dát na útěk, ale pak zachraptěl: „Olivere.“

	Oliver se spustil na podlahu. „Ahoj.“ Ze všech sil se snažil o úsměv, na svůj hněv zapomněl. „To je dobrý.“

	Dean se na něj zaraženě díval, pak pohlédl dolů na své ruce, na onu skvrnitou, sinalou a fialovou kůži, na špinavé dlouhé nehty. Když promluvil, byl to sotva šepot: „Co se to se mnou stalo?“

	„Jsem si dost jistý, že je z tebe zombie,“ odpověděl Oliver.

	„Zombie,“ opakoval Dean a téměř se zasmál. „Hm. Takže jsem vážně pořád ještě mrtvý?“

	„Jo,“ ujistil ho Oliver, „vlastně nemrtvý. Víš, mrtvý, ale – ne.“

	Dean si vzdychl. „Já to věděl.“

	Oliver přemýšlel, co říct. Dean nemluvil příliš nadšeně. Oliver uvažoval, že by poukázal na to, že ve skutečnosti je to o něco lepší než být jenom mrtvý. Jenže co když se Deanovi stýská po tom, že není naživu? Oliver to svým způsobem nebyl schopný posoudit.

	„Pojď,“ řekl Oliver a poplácal Deana po rameni. „Vypadněme odsud.“

	„Dobře.“

	Protáhli se dveřmi ven na Soumračnou ulici.

	„Jak dlouho už jsi zpátky?“ zeptal se Oliver.

	„Asi tak dva týdny, řekl bych,“ zamumlal Dean s hlavou skloněnou.

	„Máš teď určité nadpřirozené schopnosti,“ informoval ho Oliver ve snaze ho rozveselit. „Nejspíš dovedeš dál doskočit a tak.“ Za onu krátkou dobu, po niž Oliver žijícího Deana znal, mu připadal jako spíše smůlovaté dítě. Neměl příliš dobrou koordinaci, svým způsobem se všeho bál – možná pro něj bude lepší, když bude zombie.

	„Asi jo,“ zabručel Dean.

	„A zombie mají ještě další úžasné schopnosti,“ dodal Oliver. „Ehm… nezraní tě oheň a nikdy nezemřeš –“

	„To se mi právě stalo.“

	„No, správně… Víš, jak to myslím. Zombie jsou věčnější než upíři.“ Zde se Oliver zarazil a rozhodl se, že se nezmíní o tom, že zombie se dají snadno zničit tím, že se jim usekne hlava nebo že se hodí do kádě se solí, ani na znepokojivější fakt, že vzhledem k všemu tomu rozkladu kůže a bakteriálním problémům, jež zombie obvykle mají, končí ti starší jako pouhé kostry.

	Šli dolů z kopce temnými ulicemi bičovanými deštěm, dokud nedošli ke kanálu. Seděli na trávě na okraji černé vody, nad nimi se klenul vysoký most. Venku na vodě kolem nich proplula dlouhá plachetnice osvětlená šňůrami zlatých světel. Na palubě se rozpustile bavily a smály teplé siluety.

	„Jak jsem zemřel?“ zeptal se tiše Dean zírající do prázdna.

	„Ty si to… nepamatuješ?“ zeptal se Oliver zkusmo.

	„Vlastně ne.“ Dean svraštil obočí. „Vzpomínám si, že jsme byli ve škole. Ty jsi tam podle mě byl taky, po zkoušce sboru? Něco se stalo… Pak mám už jenom temno, dokud jsem se neprobudil v –“ ztišil hlas. „V rakvi.“

	Oliver proti své vůli pocítil vlnu úlevy. Pravda o tom, jak Dean zemřel, byla dosud tajemstvím, ale Dean si na rozdíl od Emalie alespoň nemyslel, že ho zabil Oliver. A Oliver na tom nehodlal nic měnit. „Zabil tě upír,“ prohlásil Oliver opatrně. „Můj bratr nebo některý z jeho kamarádů, tím jsem si dost jistý… Mě v tom zmatku omráčili. Já – já přesně nevím, jak se to stalo,“ zakončil Oliver. Dobrá práce, pomyslel si temně. Podařilo se ti nelhat.

	„Hm,“ reagoval Dean.

	Oliver doufal, že se nezeptá, proč ho zabili. To by byla delší oklika kolem pravdy, nebo by snad Oliver řekl pouze: Zabili tě kvůli mně?

	Dean se naštěstí nezeptal. „Musel jsem se ven prokopat,“ zamumlal a znovu se podíval na ruce. „Nemůžu se té špíny zbavit.“

	Olivera to udivilo. Upíří děti se nemusely prokopávat z hrobů, protože se rodily v laboratořích. Upíři, kteří byli zplozeni, museli, ale Phlox a Sebastian nejspíš pohřbili Olivera jenom někde provizorně, možná dokonce i v domě, protože byl tak malý. Upír by však přesto nikdy nemluvil o něčem takovém tak znechuceně jako Dean, ale zombie prostě neměli takový nadhled jako upíři.

	Jakmile upíři pocítili moc sil kolem sebe, považovala většina z nich to, že jsou nemrtví, za zlepšení, nejen oproti tomu, že by byli mrtví, ale i oproti tomu, že by byli živí. I když zombie rovněž dovedli používat síly, neměli onen vyšší smysl pro vesmír, pro mnoho paralelních světů, jež se mísily s tímto. A v zombie nesídlili démoni. Upíři používali těchto důvodů a typicky odporný puch zombie jako výmluvu pro to, aby na ně mohli shlížet spatra. Zombie měli přístup do upírských zařízení jedině jako sluhové, a ani to se nevidělo rádo, jak se Oliver přesvědčil v Podzemí. Obvykle se využívali v domácnostech nebo ve válce. Někteří zvláště mocní upíři shromáždili celé armády zombie nebo domácích sluhů a zahradníků a podobně. Zombie byli vynikající pomocníci, protože byli mysticky vázáni vůlí svého pána –

	Moment. „Deane,“ začal Oliver, „kdo tě vzkřísil?“

	„Co?“ Dean tázavě vzhlédl.

	„Víš, kdo je tvůj pán?“

	Dean na něj pouze zamrkal. „To chceš říct, že mě někdo takhle přivedl zpátky záměrně?“

	„No, ano.“

	Dean znovu pohlédl dolů na své ruce a temně se zasmál. „Nevím.“

	Oliver pocítil záchvěv strachu. Byl si vcelku jistý tím, že za normálních okolností by se pán svému zombie sluhovi okamžitě představil. Nebyl by důvod nechávat nějakého zombie, aby se jen tak potuloval, když se dal využít k práci. Ledaže, pomyslel si Oliver, by pán nechtěl, aby zombie nebo kdokoliv jiný znal jeho totožnost. Mohl by pán řídit zombie na dálku? Oliver to bude muset zjistit. Řídil Deana někdo právě teď? Oliver na něj ostražitě pohlédl. Nevypadalo to tak…

	„Kdo,“ zamumlal Dean, „by to udělal?“

	„No, nejspíš to bude některý z tvých příbuzných nebo tak.“ Oliver se snažil o optimistický tón. V nitru se tak necítil, ale dokud se mu nepodaří zjistit něco bližšího o vztahu mezi pánem a zombie, připadalo mu, že by měl Deanovi spíše pomoct se přizpůsobit než ho ještě více nervovat. „Chci říct, že možná čekají na tu správnou dobu, aby ti to mohli říct a tebe to moc nevykolejilo.“

	„Hmm,“ zabručel Dean.

	Oliver se rozhodl změnit téma. Dean mu připadal už tak dost nešťastný. Říct mu, že bude nejspíš něčí sluha, by mu zřejmě nepomohlo. „Můžu ti obstarat něco, čím si vyčistíš ruce,“ řekl místo toho. Většina toho, co měl Dean na rukou, nebyla ve skutečnosti špína, ale plíseň a bakteriální povlak. Upíři na to měli prostředky. A existovaly i krémy na zakrytí hniloby kůže, i když nic dostatečně silného pro zombie, kteří jí trpěli daleko hůř.

	„Díky,“ řekl Dean.

	Oliver se snažil přijít na to, co by mohl ještě říci. „Odvedl jsi dobrou práci s tím – pachem.“

	„Aha, správně.“ Dean se téměř usmál. „Jasně, to moje máma. Ta je tím posedlá.“

	Olivera to překvapilo. „Tví rodiče vědí, že jsi zpátky?“

	„Jo,“ odpověděl Dean. „Chci říct, kam jsem jako jinam měl jít, když jsem se vyhrabal?“

	„No…“ Oliver si byl vcelku jistý, že většina zombie by šla rovnou do centra města a našla by si jiné zombie, s nimiž by pak žila. Zombie zpravidla přebývali ve velkých tlupách, obvykle v opuštěných tunelech nebo skladištích, i když Oliver zaslechl, že jedna zvláště velká tlupa sídlí pod stadionem Seahawks. Zombie byli nadšenými fanoušky drsných sportů jako americký fotbal a profesionální zápasení, s nimiž upíři nechtěli mít pokud možno nic společného.

	„Mí rodiče byli ze začátku trochu vyděšení,“ pokračoval Dean věcně. „Bratrovi to nevadilo, sestře trochu ano… a táta se mě pokoušel zabít vidlemi.“ Promnul si rameno. „To bolelo.“

	„Ouvej,“ projevil soucit Oliver.

	„To já vím nejlíp,“ zabrblal Dean. „Máma pár dní jenom křičela a brečela, ale teď se s tím začínají jakž takž srovnávat.“

	„To je hezké,“ řekl Oliver. „Je hezké, že je máš.“

	„Jo,“ přisvědčil Dean. „Máma se mi ze všech sil snaží pomoct zamaskovat ten puch a strašně moc toho nastudovala, víš, o věcech jako písečné koupele, aby se mi rozklad kůže nezhoršoval. A snaží se i s jídlem. Teď kupuje celá zvířata, abych mohl mít ty…“

	„Mozky,“ dokončil Oliver.

	„Jo.“ Dean si vzdychl. „A taky orgány. Syrové. Strašně dbá na to, které jsou ty nejzdravější.“

	„Moje máma je zrovna taková.“

	Dean si vzdychl. „Problém je, že je zatím neumí moc dobře upravovat, a tak…“

	„A tak si je obstaráváš u nás.“

	„Promiň.“

	„V pořádku,“ ujistil Oliver.

	„Dobré na tom je, že si podle mě spolu můžeme vyjít častěji.“ Dean vrhl na Olivera nadějný pohled.

	„Jasně,“ souhlasil Oliver. Jak bude tohle vypadat? napadlo ho. Od vyhledávání společnosti lidí k vyhledávání společnosti zombie. Jenže on zavinil, že Deana zabili – takže tohle je možná to nejmenší, co může udělat. A on vlastně neměl nikoho jiného, s kým by chtěl zrovna teď být. „Ale neměl by ses stýkat s ostatními zombie?“ zeptal se Oliver.

	„Hm, ano.“ Dean se zatvářil sklíčeně. „S nimi. Nevím. Chci říct, že mě rodiče nechávají chodit v noci ven. Chtějí, abych si našel nějaké přátele, ale…“

	„Ty jsi místo toho chodil do mého domu,“ doplnil Oliver.

	„Jo. Nevěděl jsem, kam jinam bych mohl jít, a prostě jen tak být. Á…“ Dean zašátral v kabátě a vytáhl výstřižek z novin. „Mrzí mě, že jsem ti to vzal,“ řekl a podával ho zpátky Oliverovi. „Mně se prostě líbila ta fotka.“ Bylo to Deanovo úmrtní oznámení, nad nímž byla jeho usmívající se školní fotografie.

	Mezi nimi se rozhostilo ticho. Oliver vzhlédl a uviděl netopýra poletujícího mezi trámy mostu.

	„Teď podle mě musíme jenom přemluvit Emalii, aby přestala chodit do školy a začala být celé noci vzhůru, ne?“ ozval se Dean, opět nadějným tónem.

	Oliver se zarazil. „Ehm, ví – ví Emalie, že jsi zpátky?“

	Dean si vzdychl. „Ne. Myslel jsem si, že až si promluvím s tebou, bylo by možná snazší, kdybychom tam šli spolu. Tak bys jí mohl pomoct pochopit, že nejsem nebezpečný?“

	„Hmmm…“ Protože ona by mi v tomhle ohledu skutečně věřila, pomyslel si Oliver.

	„Hele, měli bychom za ní zajít teď,“ vyhrkl nadšeně Dean. „Už bude skoro svítat. Mohli bychom ji vzbudit a –“

	„É, hm, počkejme s tím,“ přerušil ho Oliver a myšlenky mu uháněly o překot. „Já jsem ji vlastně neviděl od té doby, co jsi zemřel.“

	„Vážně? Proč ne?“

	„No…“ Oliver přemýšlel, co říct teď. „Docela dost ji vzalo, že tě ztratila. Vlastně ani nechtěla nikoho vidět. Snažil jsem se poskytnout jí prostor.“

	„Ale teď jsem přece zpátky!“ Deanovi se rozzářily oči. „Pojď, prostě ji tím překvapíme. Nejspíš si bude myslet, že to je bezva!“

	Olivera to pomyšlení nesmírně lákalo. „A co kdybychom,“ nadhodil opatrně, „se na ni nejdřív zašli podívat, víš, abychom zjistili, jak se má? A počkali, dokud nebude vypadat, že má fakt dobrou náladu. Protože, víš, ono je to docela pecka, setkat se se zombie, i když jsi to ty.“

	„To jako myslíš ji špehovat?“ Dean na Olivera úkosem pohlédl.

	„N-no –“ vykoktal Oliver. „Ne tak docela špehovat. Spíš tak pozorovat –“

	Ale Dean pouze pokrčil rameny. „Jasně,“ přisvědčil. „To vypadá jako plán.“ Ta myšlenka by trápila člověka, ale ne zombie, ba ani nerozhodného ne. „Tak co zítra v noci?“

	Oliver pocítil příval vzrušení a strachu zároveň. „Dobře.“

	Seděli ještě chvíli.

	„Hele, koukni se,“ prohodil Dean konečně.

	Oliver sledoval směr jeho paže ukazující na východ ke Kapitolu. Obloha světlala z černé do šedivé.

	„Čas jít do postele, pro nás, noční tvory,“ řekl Dean téměř šťastně a poklepal Olivera po zádech. „Hele, tvoje jméno: Nocturno. To je latinsky něco s nocí, ne? Teď už je mi to jasné.“

	Oliver přikývl. Cítil se trapně, a přesto mu bylo dobře. Tohle bylo dobře. Zombie Dean…

	Vstali. „Takže na viděnou zítra v noci?“ ujistil se Dean.

	„Jasně,“ přisvědčil Dean. „Na viděnou.“ Zamířil k domovu, pak se otočil a sledoval, jak Dean kráčí pryč do stínů. Dean se vrátil. Jedinou otázkou bylo: proč?

	
KAPITOLA 3

	
		Sledování



	Následující podvečer se Oliver náhle probudil a v mysli mu dosud tanul čerstvý, ale jaksi podivný sen. Byl s Deanem a Emalií a šli po školních chodbách. Dean byl zombie. Kolem nich se rozkládal jeden z oněch podivných, zmatených světů. Na stěnách neonově žhnuly nasprejované karikatury, ale okny dovnitř proudilo sluneční světlo, které vypadalo příliš rudě. A podlahu tvořila tráva. Po obou stranách stáli Oliverovi spolužáci a mlčky a chtivě se na ně dívali. Oliver, Emalie a Dean navzdory tomu vtipkovali, dokud nedošli ke dveřím do tělocvičny…

	Dean natáhl paži a dveře otevřel. „Já na to přijdu, víš,“ oznámil Oliverovi s úsměvem.

	Uvnitř našli všechny ostatní z večera, kdy zemřel Dean, jak stojí přimraženi na místě. Děti se shlukly k sobě. Byli s nimi i Emalie a Dean z onoho večera. Zlocius a jeho kamarádi Ty a Randall tu stáli rovněž.

	„Všichni na svá místa,“ nařídila Emalie stojící vedle Olivera. Byla oblečená v černém a zdálo se, že stojí ve stínu. Oliver nedokázal určit, odkud tento stín padá. Bylo to, jako by se ztlumila světla, ale pouze kolem ní.

	„Olivere, ne!“ ozval se Dean ležící na podlaze.

	Náhle se sen rozmazal a Oliver se chystal Deana kousnout. Obličej měl jen několik centimetrů od Deanova krku. Oliver slyšel, jak pulzuje krev – „Prosím!“ vykřikl Dean.

	Oliver se ze všech sil snažil pohlédnout ke dveřím, kde hlídkoval Zlociusův kamarád Randall. „Ne!“ zvolal Oliver. „Prostě vydrž! Já tě nezabiju, to se nestane!“

	Ale pak Oliver uslyšel starodávný hlas Illisia, který se mu ozýval v hlavě: „Olivere, nebraň se tomu, chlapče můj. Je čas…“

	„Zmrazte to přímo tady!“ nařídila Emalie.

	Vše se opět rozmazalo a Oliver zjistil, že se vznáší ve vzduchu nad celou scénou, až na to, že jeho tělo dosud bylo na Deanovi.

	„Kam jdeš?“ zeptala se Emalie a popuzeně pohlédla vzhůru na něj.

	„Do Nexie,“ odpověděl Oliver klidně. Když vzhlédl, uviděl, že strop nahradila čistá černá obloha plná souhvězdí a obrovitých planet.

	„Šťastnou cestu!“ zvolal Dean, zamával mu a už nebyl rozčilený.

	„Ne,“ namítla Emalie příkře. Paže měla napřažené před sebou a téměř vypadala, jako by odtlačovala vzduch. „Je to přímo tady,“ oznámila a zaškaredila se. „Je tu něco… ale já nemůžu… Co jsi?“ vykřikla do prostoru. V té chvíli ji stín jakoby zahalil znovu, jako by na ní ulpěl oblak či něco takového, ale ona to zjevně nepozorovala.

	„Olivere, podívej,“ vykřikl Dean. „Ty jsi mě zabil.“ Oliver pohlédl dolů a uviděl Deana ležet na podlaze o samotě. V krku měl dva rudé otvory. Po podlaze se rozlévala krev.

	„Ne!“ vykřikl Oliver. „Já jsem to neudělal!“

	Emalie na něj temně pohlédla. „Ale ano, udělal. Děláš to pokaždé. Všichni to vidíme.“

	Oliver se rozhlédl a zjistil, že na něj všichni ostatní v místnosti chladně zírají. „Ne!“ zvolal.

	„Ne!“

	Oliverovy oči se rázem otevřely. Ležel v posteli. Nad hlavou neměl hvězdnou oblohu, pouze bílý saténový potah víka své rakve. Podíval se dolů a zjistil, že sebou házel a převracel se tak, že se odkopal ze své spací zeminy, ale jeho třes nebyl vyvolán chladem…

	Trvalo mu jen chvilku, než si uvědomil, že se k němu spánek hned tak nevrátí. Naslouchal, a když slyšel pouze ticho, sáhl na bok své rakve a chopil se madla z leštěného dřeva. Záklopky, jimiž se uzavíralo víko jeho rakve, se se sérií tichých kliknutí rozjely.

	Všechny rakve se zavíraly zevnitř s výjimkou rakví pro novorozeňata, jež se daly uzavřít i zvenčí. Upíři obvykle spali hluboce a hodiny dřímoty za denního světla byly pro lidi tradičně nejlepší dobou k tomu, aby je probodli kůlem. To se stávalo už jen velmi zřídka, pokud vůbec, ale rakve se stále ještě prodávaly nejen podle kritérií pohodlí (prvky jako regulace vlhkosti půdy, hustota vláken saténové vnitřní vystýlky), ale i bezpečnosti (zámky s trojitou západkou, protipožární úprava, pečeti nepropouštějící pach česneku). Oliver a jeho rodina měli rakve střední úrovně značky Morlock Tempurpedic z výrobní série Poklidný spánek. Další, vyšší řada Domácí mauzoleum, měla dokonce i střežení videokamerami a bezdrátovou technologii pro přivolávání služebnictva.

	Víko Oliverovy rakve se tiše rozevřelo. Oliver se posadil, smetl si z nohou poslední zbytek teplé spací zeminy, pak vyskočil na kamennou podlahu. Rakev Phlox a Sebastiana stála tiše vedle té jeho, za ní byla stejně tichá Zlociusova rakev. Kryptu jen spoře osvětlovalo krvavě rudé magmatické světlo z nočních lampiček upevněných u každé zdi těsně nad podlahou.

	Oliver se otočil a poklekl. Rakev mu sahala do pasu. Pod ní byly dvě řady zásuvek se šatstvem. Otevřel tu spodní a šátral ve svých košilích do školní uniformy, dokud se mu ruce nesevřely kolem malého předmětu. Byla to šperkovnice ze slonoviny, jejíž okraje byly lemovány cínem. Sebastian v ní daroval Phlox náhrdelník. Oliver krabičku otevřel. Uvnitř byla dohromady smotaná trojice drobných předmětů. Oliver je vyrovnal do úhledné řady: náušnice ve tvaru slzy, zelená gumička do vlasů a pomačkaný vzkaz. Stále ještě slabě voněly po Emalii. Musel najít způsob, jak dokázat, že Deana nezabil… Ledaže jsem to doopravdy udělal, pomyslel si znepokojeně. Podle toho snu to vypadalo, že ho skutečně zabil. A stejně, co může nyní dělat? Před několika týdny prohledal Zlociusovy zásuvky a nenašel ani stopu po onom tyrkysovém prstenci, který měl bratr toho večera s sebou. Jaké další důkazy zde byly? Zdálo se, že je zde pouze jeho, Oliverovo, slovo proti slovu všech ostatních.

	Záhy zalezl zpět do své rakve a o mnoho později tato nekonečná sobota konečně skončila. Oliver se dovlekl nahoru na snídani. Zlocius dosud spal a Sebastian nebyl doma. Phlox telefonovala, když vešel do kuchyně.

	„Aha. No, já bych řekla, že to je divné. Ne – Francyne, ne. Ty bys měla zůstat doma. Já tam můžu zajít. To není problém.“

	Oliver se posadil ke kuchyňskému ostrůvku, kde na něj čekala číše spolu s pilulkou drcených bylinek. Zamračil se na pilulku, ale jako obvykle se přiměl ji spolknout.

	„Dobře,“ pokračovala Phlox, „dám ti vědět, co zjistím. Hmm – ahoj.“ Zavěsila.

	„Ahoj, mami.“

	„Á.“ Phlox téměř nadskočila. „Olivere, neslyšela jsem tě přijít nahoru.“

	„Promiň.“

	„Ne.“ Phlox se roztržitě rozhlédla po kuchyni. „To je v pořádku. Poslyš, musím na chvilku ven. To byla Francyne v tom telefonu. Vrátím se snad kolem půlnoci.“

	„Dobře.“ Oliver si všiml ustaraného tónu Phloxina hlasu. „Co se děje?“

	„Nic, není to – nic, s čím bychom si měli dělat starosti, jenom narychlo svolaná schůze Ústřední rady.“ Pobíhala po kuchyni a dávala si věci do tašky přes rameno.

	„To zní vážně,“ poznamenal Oliver.

	„Jo, jasně, už musím běžet.“ Phlox kvapně zamířila ke schodům. „Otec bude v práci celou noc, takže…“

	Ohlédla se na něj a ustaraně svraštila obočí. „Nemáš v plánu jít někam ven, že ne?“

	„Ne,“ zalhal Oliver.

	„Fajn, to je dobře.“ Kupodivu se omezila na tohle a zmizela dole na schodech.

	Oliver vyprázdnil svou číši. Byl rád, že ať už Phlox trápí cokoliv, jeho se to pro tentokrát netýká. Ale stejně, jeho matka nepatřila k nejhorlivějším stoupencům Ústřední rady, což byl hlavní orgán upírské správy ve městě. Často říkávala, že se nemůže dočkat, až jí skončí funkční období zastupitele osmého obvodu. Bylo tedy rozhodně podivné ji vidět, jak spěchá v sobotu do práce.

	Oliverovi to však usnadnilo život: okamžitě vyrazil k Emalii, než se Zlocius probudí.

	Šel lehkým deštěm napříč městem. Město bylo ponuré a tmavé. Sváteční světla dávno pohasla a pršelo už zhruba třicet dní v kuse. A i když déšť občas zeslábl, něco takového bylo pro lidi vždycky těžké. Začali se chovat podivně, zoufalecky, někteří dokonce skákali z mostů. Když teď Oliver míjel řadu barů, slyšel je, jak popíjejí a v hlase jim zní jakýsi zvlášť hysterický tón. Neonové vývěsky osvětlovaly kapky deště a stromy bez listí.

	Cestou se mu myšlenky vrátily k onomu podivnému snu. Olivera neustále sužoval způsob, jímž Emalie jakoby řídila celé dění. Pokud by sny měly být něčím, co chce sdělit podvědomí, co to potom znamenalo? Nedávalo to smysl.

	Vytrhl se ze svého zamyšlení, když dorazil k Emaliinu domku. Zastavil se a nervózně vzhlédl. Bylo velmi těžké nepřijít sem už dříve. Posledních pět týdnů o tom Oliver uvažoval každou noc, ale neustále si připomínal: Ona tě nechce vidět. Myslí si, že jsi stvůra. A teď tu přesto byl.

	Ticho přerušil jemný skřípavý zvuk. Oliver se otočil a uviděl Deana vystupovat ze stínů. Držel kuřecí kost a zuby ji ohryzával. Kosti, zvláště morek, byly normální součástí jídelníčku zombie. Oliver jednou v Podzemí míjel celou tlupu, která takto hryzala kosti, a ten zvuk byl ohlušující.

	„Ahoj,“ pozdravil Oliver.

	Dean pokývl. Opatrně vzhlédl k malému domku. „Možná už spí.“ V hlase měl téměř nadějný tón.

	Oliver vyšel první po cihlových schůdcích cestičky přes zarostlý dvorek. Přední zápraží bylo tmavé. Z obýváku pronikalo slabé světlo. Olivera napadlo, jak se asi daří Emaliinu otci. V oněch několika málo případech, kdy ho měl možnost vidět, nevypadal dobře. A mluvil s Margie, Emaliinou matkou, jako kdyby byla v domě, třebaže byla už dva roky nezvěstná.

	Oliver pohlédl k jedinému oknu nahoře v poschodí, jež bylo rovněž tmavé. Emaliin pokoj. Stále ještě si dokázal představit sám sebe na útěku, jak leží na podlaze v tu noc předtím, než Dean zemřel. Oliver toho v oněch dnech před Nejdelší nocí zjistil tolik, ale v týdnech, které následovaly, kdy nezbývalo nic jiného než se vrátit k normálnímu životu, mu to připadalo téměř jako sen. Ale teď, když byl tady, se rozpomněl na onen pocit: vědomí, že mu jeho rodiče, jeho upírští rodiče, lhali o celém jeho životě (Copak to nedělají i teď? připomněl si). V onu noc se v Emaliině pokoji cítil bezpečně. Normálně. Vlastně se mu na té podlaze spalo dobře.

	„Koukneme se do suterénu.“ Dean prošel kolem Olivera s překvapivou rozhodností.

	Oliver šel za ním kolem domu k malému okénku těsně nad zemí. Opatrně nahlédli dovnitř, ale viděli, že prostor, v němž měla Emalie temnou komoru, je prázdný. Nikde nebyly fotografické potřeby, ve výlevce nebyly žádné kádinky s chemikáliemi, nikde nevisely žádné fotografie. Oliver si teď vzpomněl, že se Emaliin fotoaparát v Podzemí rozbil. V místnosti byla pouze hranička knih na podlaze. Vypadaly staré, hřbety se rozpadaly. Na hraničce ležel otevřený ošoupaný kroužkový blok.

	„Možná je v kuchyni,“ zašeptal Dean a zamířil k zadní části domu.

	Oliver setrval na místě a díval se na temnou komoru, jejíž stěny dosud tvořily nevybalené krabice. Právě na této betonové podlaze se rozbil amulet a ukázal mu jeho skutečné rodiče. Teď si s návalem smutku vzpomněl na portálovou vizi – rozpomněl se, jak v ní spolu s ním byla Emalie, cítil vůni, jakou tam měla –

	Moment, ne, její vůně nebyla v té vizi. Byla teď tady.

	„Deane!“ Dean zrovna docházel ke straně domu, když ho Oliver chytil za ramena a vrhl se dopředu. Přeletěli přes dodávku zaparkovanou v zadní uličce. Když přistáli, Oliver přitiskl Deana k zemi.

	„Au! Co to –“

	„Pšššt!“ sykl Oliver potichu.

	Právě v té chvíli dveře v suterénu Emaliina domu zaskřípěly. Úzkou mezerou pod dodávkou viděli, jak se dveře otevřely. V nich se objevila Emalie. Na sobě měla černý vlněný svetr, černý pletený klobouček a přes rameno přehozený batůžek. Plížila se pryč od domu a kradla se dolů uličkou.

	„Co to dělá?“ podivil se Dean, když viděli, jak odchází.

	„Jdeme,“ nařídil Oliver a vydal se za ní.

	
KAPITOLA 4

	
		Vražedný svit slunce



	Neušli ani tři metry, když Emalie ztuhla. Oliver popadl Deana a strhl ho k boku garáže, právě když se Emalie zvolna ohlédla. Okamžik se dívala do uličky, pak se otočila a šla dál.

	„To bylo o chlup,“ ozval se Dean a zamířil zpátky.

	„Počkej,“ zadržel ho Oliver. „Nech ji chvilku jít. Já ji můžu sledovat.“

	Asi po minutě vyskočili na střechu garáže a přemísťovali se z jedné střechy na druhou. Deanovi se nedařilo přistávat zdaleka tak potichu jako Oliverovi: nohy mu na každé střeše zadusaly. „Promiň,“ vyhrkl, ještě než Oliver cokoliv řekl.

	Mířili napříč čtvrtí, skákali přes dvorky a ulice. Oliver se snažil sledovat Emalii podle větru, ale její pach se zdál slabší než obvykle, takže se museli držet nablízku, aby ji měli v dohledu, ale zase ne příliš blízko, protože by jinak slyšela Deanova přistání.

	Emalie došla k hustě zarostlému parku a zmizela mezi stromy. Oliver a Dean seskočili dolů na chodník a opatrně ji sledovali. Park se otevíral dolů z mírného kopečka. Řídkou trávu dole halily velké staré borovice. Svítilny tu a tam vrhaly kužely bílého světla na betonové cestičky, jež se vinuly temnotou.

	„Tam,“ zašeptal Oliver. Ukázal dolů napravo od nich. Emalie klečela v trávě ve velmi temné skupině stromů, batoh měla před sebou. „Můžeš mi říct, co to má za lubem?“

	„Ne,“ odpověděl Dean a zamhouřil oči. „Ale na fotky je trochu tma, ne?“

	„Měli bychom jít blíž,“ nadhodil Oliver.

	„Blíž?“ namítl Dean. „Vždyť by nás mohla uvidět!“

	Oliver pocítil záchvěv svého starého podráždění vůči Deanovi. Byl stále ještě nervózní, dokonce i jako zombie. „Ne až tak blízko,“ ujistil ho Oliver a zrovna se chystal vyrazit, když ho jakýsi zvuk přiměl se zastavit.

	„Co to bylo?“ zašeptal Dean.

	Znělo to jako smích přicházející z opačné strany. „Tudy,“ řekl Oliver. Odplížili se mezi stromy a objevili malé pískoviště. Na něm byly tři postavy. Vypadaly mladě.

	„Upíři. Zůstaň tady,“ nařídil Oliver stroze. „A Deane, já to myslím vážně.“

	„Nic nenamítám,“ souhlasil Dean a v hlase neměl vůbec uražený tón kvůli tomu, že ho tu Oliver chce nechat.

	Oliver kráčel mezi stíny a při tom se díval doprava. Emalie odsud nebyla vidět a vítr foukal do kopce, ale pokud by se jeho směr nepatrně změnil, mohl by zanést její pach k upírům. Teď zaslechl, jak jeden z nich mluví:

	„A on byl tak vyděšený. Bylo to, jako by nikdy předtím neviděl opravdového dementa!“ Hlas pokračoval a Oliver ho poznal. „Byl to cvok.“

	Jeden z ostatních se zasmál.

	Oliver si zastrčil ruce do kapes mikiny a popošel blíž.

	„Olivere Nocturno, jsi to ty?“

	„Theo,“ řekl Oliver prostě.

	Oliverův spolužák Theo Moore si hověl na nejvyšších příčkách prolézačky. Jeho kamarádi Brent a Červouš seděli na pružinové houpačce a mírně se pohupovali, ale jakmile uviděli Olivera, přestali.

	„Co děláš tady venku takhle pozdě?“ zeptal se Theo. Mluvil stejným sarkastickým tónem, jaký užíval, když se do Olivera strefoval v minulosti, až na to, že v poslední době mu hlas zněl trochu méně jistě. Všichni ve škole se na Olivera dívali jinak, protože údajně zabil Deana. Oliver si připadal jako jakási kuriozita, jako leopard v ZOO – všichni se na něj dívají přes sklo a říkají si, co asi udělá příště. Svým způsobem bylo hezké nebýt terčem posměchu, ale měl pocit, že je pouze otázka času, než to nějak pokazí. V poslední době toho proto říkal co nejméně. Takhle si třeba budou všichni myslet, že je záhadný, i když on ve skutečnosti nevěděl, co říct.

	„Jsem prostě venku,“ prohodil Oliver teď a mezi trojicí se rozhostilo rozpačité ticho. Vítr změnil směr, začal foukat z kopce a Oliver zachytil Deanův slabý pach. Všiml si, že Červouš rovněž jaksi podivně naklonil hlavu, ale pak vánek odumřel. „Co tu děláte?“ zeptal se Oliver.

	„Hledáme lidi,“ odpověděl Theo, stále ještě lehce posměšně, ale také s nepatrně obranným tónem. „Ale ne že bychom se s nimi chtěli spřátelit,“ dodal Theo.

	„Co tím jako myslíš?“ odsekl Oliver.

	Theo se na Olivera na chvíli ostře zadíval. Dřív by Theo rozhodně řekl něco podlého – ale teď jenom zavrtěl hlavou. „Nic. Co tu děláš ty?“

	„To samé.“

	„Hm.“ Theo pokrčil rameny. Posadil se, a když opět promluvil, ztratil jeho tón něco ze své řezavosti. „Jenže v tom dešti se toho moc podnikat nedá.“

	„Ne,“ souhlasil Oliver.

	„Hmmm,“ ozval se Červouš zklamaně. Brent na Olivera pouze zíral.

	Znovu se zvedl vítr a šustil v mokrých borových větvích. Nepatrně změnil směr, nejspíš ne dost, ale Oliver pohlédl směrem, kde byla předtím Emalie –

	Ve stínech číhala jakási postava. Byla to ona? Postava byla zhruba stejně vysoká jako Emalie, ale teď zmizela za stromem. Oliver zíral do tmy… Náhle postava prudce vystřelila do prostoru. Od něj či od ní vyšlehlo cosi oranžového, jako plamen rozžaté zápalky, jenomže větší, jasnější –

	Oliver uslyšel syčivý zvuk a ucítil, jak kolem něj prošla vlna teplé energie. Ovanula ho a hned zase zmizela.

	„Co to bylo?“ Theo se otáčel ke stromům, ale postava byla pryč. Obrátil se k Oliverovi. „Viděl jsi něco?“

	Oliver pokrčil rameny. „Co jsem měl vidět?“

	„Hej,“ ozval se Červouš za nimi.

	Theo se na Olivera zadíval přivřenýma očima. „Ty máš něco v plánu, Nocturno?“

	„Hej!“ zavolal Červouš naléhavěji.

	Oliver a Theo se otočili. Červouš zíral na Brenta, který dosud seděl na houpačce.

	„Nnnn,“ zaúpěl Brent. Byl nakloněný nad madlem.

	„Co je s ním?“ zeptal se Theo.

	„Nnnnnnn…“ Brent se houpal dozadu a dopředu.

	„Co se to s ním děje?“ zašeptal Červouš znepokojeně.

	Brent začínal zářit. Zdálo se, jako by kolem něj byla slabá aura zlatavého světla –

	„Nnnnnnnnnnneeeeee!“ Se škubnutím spadl z houpačky a zhroutil se na kolena do písku. Obličej měl zkroucený, oči zavřené, špičáky vyceněné.

	„B-Brente?“ vykoktal Theo.

	„Aaaaaaaaaaaaaaaaá!“ Brentova hlava sebou prudce škubla vzhůru. Oči mu vylézaly z důlků a z nich vystřelilo zářivé planoucí světlo. Teď mu vyšlehlo i z úst. Hlava sebou házela, a když světlo zasáhlo Olivera, pocítil nezaměnitelné pálení a v panice uskočil dozadu. Připadalo mu to přesně jako – „Sluneční světlo!“ vykřikl Theo a popadl se za prsa. Tam, kde ho světlo zasáhlo, mu vzplanula košile. Oliver se podíval dolů a zjistil, že má ožehnutou mikinu. „Utíkejte!“ Theo se zhoupl dolů z prolézačky a rozeběhl se k blízkým stromům. Červouš upadl, plácl sebou do písku a zalezl pod nejbližší houpačku.

	Oliver odklopýtal zpátky. Brent se vratce postavil na nohy, světlo z jeho očí, úst a uší kolem něj opisovalo oblouky, když vrtěl hlavou. Teď mu žhnula hruď. Paprsky zasáhly Olivera a nohavice kalhot mu začaly hořet. Pocítil palčivou bolest. Pokusil se utíkat –

	„Tsss!“ Jeho bok ho náhle zarazil. Bolest z rány po amuletu mu vystřelovala nahoru a dolů jako kopí. Přestal ovládat nohy a upadl do písku.

	Všude v noční tmě bylo bzučící, šumící světlo… Oliver cítil žár na svých zádech a podařilo se mu se překulit. Bok mu přitom přímo křičel bolestí. Brent se potácel jeho směrem, sluneční světlo teď vystřelovalo z každičkého centimetru jeho těla, protože pokožka jako by na něm praskala. Světlo ho přemohlo a on se změnil pouze v jakýsi obrys v mrňavé supernově. Světlo bylo stále jasnější a intenzivnější a Brentovy obrysy zcela zmizely…

	Pak potemněly.

	Oliver mrkal, aby zahnal oslepení. Plácal se do nohou a do trupu a zhášel drobné ohýnky na svých šatech. Když zelené skvrny v jeho očích pohasly, uviděl, že na místě, kde byl předtím Brent, zůstával pouze pramínek kouře.

	Červouš k němu zvolna došel. Kopl do písku pod místem, kde stál předtím Brent. Kolem se rozprskl jemný stříbřitý popel. Brent se obrátil v prach.

	„Páni,“ ozval se Červouš chabě. „Brente?“ Upíral oči na zem, pak pohlédl na Olivera, „Co to bylo?“ Upíři většinou nepropadají přílišnému smutku, pokud je některý z nich obrácen v prach. S postupem času je to však může velmi rozzuřit. Pomsta byla v upířím světě velmi oblíbená představa a byla považována za něco, co je zdravé tu a tam udělat. Zatím však Červouš vypadal pouze zmateně.

	Oliver se vztyčil na kolena, v boku stále cítil palčivou bolest. „Já nevím.“ Pohlédl zpátky ke stromům. Ať už to bylo cokoliv, přišlo to z tamtoho směru a on v nitru cítil strašlivý mrazivý strach. Emalie…

	Náhle na obloze nad ním cosi zakřičelo. Oliver a Červouš vzhlédli a uviděli, jak se mezi stromy snáší dolů velký netopýr. Nyní slétli dolů výr ušatý a vrána. Poblíž se ozvalo šustění a Oliver uviděl mývala mířícího k nim, potom kojota. Kolem zvířat začaly vířit obláčky černého kouře – a na hřiště seskakovali dospělí upíři.

	„Nehýbejte se! Nikdo z vás!“ zavolal zvučný hlas.

	Během několika okamžiků byli Oliver a Červouš obklíčeni.

	
KAPITOLA 5

	
		Selketina metla



	Pískové hřiště obklopovalo pět postav. Tři ženy a dva muži, všichni v dlouhých černých pláštích. Na klopách měli třpytivé kostěné jehlice vyřezané do tvaru jednoho ze symbolů skritu, který Oliver nepoznával.

	Oliver rychle vstal.

	„Co se stalo?“ zeptala se malá žena s temnou pokožkou, kudrnatými vlasy a červenýma očima.

	„Brent,“ zamumlal Červouš a ukázal na písek.

	Žena pohlédla dolů na popel, pak zpátky na Červouše. „Viděl jsi, co to způsobilo?“

	„Jen jsme tu tak seděli,“ dodal Červouš.

	Útlý muž v černém svetru s rolákem pod kabátem vystoupil dopředu a poklekl do písku. Měl vlnité černé vlasy a na nose mu seděly malé kulaté brýle. Vytáhl skleněnou kouli, kterou rozevřel, a použil ji k nabrání vzorku popela.

	„A co ty?“

	Oliver vzhlédl a zjistil, že se žena dívá na něj. „Co?“ zeptal se.

	„Co se tu stalo?“

	„Já, ehm, já jsem viděl…“ Oliver měl jen okamžik na to, aby se rozhodl, kolik toho poví. „Já jsem jenom viděl, jak Brent začal hořet. Předtím jsem cítil takový závan energie nebo něco na ten způsob.“

	„Víš, odkud to přišlo?“ zeptala se žena a přimhouřila oči.

	„Ne.“ Oliver se v duchu proklel. Už zase lže… Ale měl pocit, že musí. Byla to vážně Emalie? Proč by to dělala? Možná proto, že viděla, jak jeden upír zabil jejího bratrance, pomyslel si. Tak proto. Uch, tohle nebylo dobré.

	„Viděl jsi ještě něco jiného?“ zeptala se žena a hlas jí zněl nepřesvědčeně.

	„Nevím.“ Oliver se opět pokoušel říkat pravdu oproštěnou od podrobností, místo aby vykládal jednoznačné lži. „Zrovna jsme si povídali, když se to stalo. Já a Theo a –“

	„Ty jsi Theo?“ zeptala se žena Červouše.

	„Tohle je Theo,“ zvolal mužský hlas z druhé strany hřiště. Oliver pohlédl tím směrem a viděl Thea, jak jde zpátky k nim a za ním kráčí další upír v černém plášti –

	Byl to Sebastian. „Ahoj, Ollie,“ pozdravil. „Vy ostatní jste v pořádku?“

	„Jo,“ ujistil ho Oliver, který byl dosti zmatený. „Jenom nějaké popáleniny.“

	Sebastian se obrátil k malé ženě. „Leah, je ta oblast bezpečná?“

	Leah zavřela oči. Natáhla paži a otáčela dlaněmi nahoru a dolů. Vzduch kolem nich se začal tetelit jako kapalina. „Asi sto metrů severozápadně je jeden zombie a – moment –“ přivřela oči a četla odezvu neviditelných sil. „Člověk odcházející z parku – é, ne, pardon, to je nesprávná interpretace.“ Otevřela oči. „Oblast je bezpečná.“

	Sebastian se obrátil k muži, který předtím nabíral popel. „Co tu máme, Tyrusi?“

	Tyrus položil skleněnou kouli do středu malého čtvercového aparátu. Přístroj začal kmitat v okrouhlé jamce. „No,“ četl Tyrus chmurně z modré obrazovky, „spálení a zbytky vitaminu D se shodují s ostatními incidenty. Co si myslíš ty, Yasmino?“

	„Je to ta Metla,“ zamumlala temně Yasmin, žena s bílým šátkem kolem hlavy.

	„Co se děje?“ zeptal se Theo netrpělivě.

	Oliver sledoval, jak si upíři mezi sebou tiše vyměňovali pohledy, a cítil, jak jeho vlastní zoufalství narůstá. Měl plné zuby těch neprůhledných tváří, co před ním něco tajili.

	„Není to nic, čeho by se bylo nutné obávat,“ ujistil Sebastian.

	„Ale mého kamaráda právě zpopelnili!“ pokračoval Theo a v hlase mu zněl strach. „Musíme vědět, co se děje.“

	Oliver si uvědomil, že s Theem souhlasí. Pokud se nemýlil, pak to, co proměnilo Brenta v prach, jeho samého jen tak tak minulo.

	„Zkoumáme to,“ odpověděl Tyrus rázně. „Nic víc prozatím vědět nepotřebuješ. Dovedeme tě domů, a pokud budou mít tví rodiče nějaké otázky, řekni jim, ať se obrátí na pana Ravonoviche z konsorcia Polosvětlo.“ Otočil se a odkráčel mezi stromy. Mýval tam poslušně čekal a Tyrus do něj s obláčkem kouře vstoupil a odpelášil.

	Leah popadla Červouše za paži. Hoch dosud upíral prázdný pohled na písek u houpačky. „Páni,“ zamumlal znovu a hlas mu zněl osaměle.

	Yasmin odvedla Thea a Sebastian přistoupil k Oliverovi. „Měli bychom jít,“ řekl prostě a položil mu paži kolem ramen.

	„Tati,“ ozval se Oliver tiše a na odchodu vrhl ještě jeden ostražitý pohled do parku, „co se to právě stalo?“ Představa Brenta, jehož pohlcuje sluneční světlo, se mu neustále vynořovala v mysli a kromě toho ho napadala ještě horší myšlenka: Pokud to udělala Emalie… co když jsem to měl být já?

	Sebastianovi chvilku trvalo, než odpověděl. „Poslyš, já ti nějaké věci říct můžu. Ale prosím, nech si je pro sebe. Ústřední rada nechce, aby se rozšířily jakékoliv fámy a věci se tak nevymkly z rukou.“

	„Jaké věci? Co se stalo Brentovi?“

	„No, tohle nebude dávat přílišný smysl, ale Brenta zabilo sluneční světlo. Je to takové mystické kouzlo,“ pokračoval Sebastian, „kterému se říká Selketina metla. Naši historici vystopovali jeho počátky ve starověké egyptské dynastii Amenemheta I. Rolníci ho použili při vzpouře proti faraonovi a jeho úřednictvu, které řídili upíři. Selket byla ochranná bohyně, oni využili její sílu a infikovali upíry slunečním světlem, které je zevnitř sežehlo. Historici se domnívají, že na tom měly podíl Oranijky.“

	„Hm,“ zamumlal Oliver a po těle mu přeběhlo zamrazení. Vzpomněl si, jak Mrtvá Désirée mluvila o Emalii jako o Orani, člence tajné linie žen, které měly dar vidění.

	„Ano,“ pokračoval Sebastian, „až na to, že Selketina metla nezahubila žádného upíra už víc než dva tisíce let… až do tohohle týdne.“

	Vyšli z parku a šli dál po tiché ulici. Začalo lehce mrholit. Bolest v Oliverově boku se ztišila, ale stále ještě ho v něm slabě pálilo.

	„Takže,“ zeptal se Oliver, „Brent nebyl první, koho ta Metla postihla?“

	„Ne,“ přisvědčil Sebastian. „Byl třetí. Obě ostatní oběti byly taky děti. Prvního to zabilo na druhé straně na Kapitolu. Otec toho hocha měl domácí laboratoř na hnilobné pijavky, takže když jsme se doslechli, že se někdo zapálil, domnívali jsme se, že šlo o nehodu s plamennými inkubátory na ty pijavky. Ale pak ta druhá oběť. Tou bylo prostě nějaké dítě ve večerce v Madroně… a teď tohle.“

	„Ve škole ani jinak o tom nikdo nic neříkal,“ podivil se Oliver.

	„Nedali jsme to do zpráv,“ vysvětlil Sebastian.

	„Co to bylo za lidi, jak jsi tam s nimi byl?“

	„Pracují se mnou v Polosvětle,“ odpověděl Sebastian.

	„To byli všichni právníci?“

	„Hehe, ne,“ zasmál se Sebastian. „Já jsem tam jediný advokát.“ Nic dalšího nedodal.

	Oliver si uvědomil, že vlastně neví, co konsorcium Polosvětlo dělá. Sebastian popisoval svou práci tak, že jeho úkolem je chránit Polosvětlo před právnickými problémy, když vykonává svou činnost, ať už je to cokoliv. Jednou z věcí, kterou dělají, je dohlížet na mě, připomněl si Oliver. To bylo něco, co se ještě musel pokusit vyzkoumat. Ale jeho otci se vždycky dařilo mluvit o své práci a o Polosvětle bez uvádění jakýchkoliv podrobností. Oliver se teď snažil přijít na nějakou otázku, aby z něj dostal víc informací –

	Ale Sebastian se náhle zastavil a natáhl paži před sebe. „Pššššt.“ Ostražitě pohlédl nahoru na střechy a začichal.

	„Co se děje?“ zeptal se Oliver.

	Byli uprostřed dobře osvětlené křižovatky. Cosi nad nimi zašramotilo.

	„Kdo je tam?!“ zahalekal Sebastian do temnoty. Oliver uviděl na čtyřposchoďovém činžáku jakousi siluetu. Postava se otočila a chtěla prchnout –

	„Uáá –“ Místo toho uklouzla a přepadla přes okraj. Spadla o čtyři poschodí níže a se strašlivým žuchnutím sebou praštila o dláždění. „Heh,“ hekla postava a zvolna se stavěla na nohy. Oliver uviděl, kdo to je, a srdce mu pokleslo.

	„Ahoj, Olivere,“ řekl omámeně Dean. Dokulhal k nim a jednu nohu vlekl za sebou. „Myslím, že jsem si něco zlomil.“

	„Kdo je to?“ zeptal se Sebastian nechápavě.

	Oliver zauvažoval, zda existuje možnost předstírat, že Deana nezná. Ne, to by nikdy nezabralo. No ale co mohl říci o svém kamarádovi zombie?

	„Není to snad ten chlapec, co jsi ho zabil?“ zeptal se tiše Sebastian a do hlasu se mu vrátil onen nejistý tón, který byl tak běžný v prosinci. Naštěstí se zeptal příliš potichu na to, aby to Dean slyšel.

	„Ano,“ zamumlal Oliver.

	Oliver cítil, jak na něm ulpěl Sebastianův pohled. Vzhlédl bez nejmenší představy o tom, co by měl čekat, a šokovalo ho, když se na něj otec usmíval. „Ollie, to je úžasné. Ty – páni… Ehm, promiň.“ Otočil se k Deanovi. „Já jsem Sebastian Nocturno, Oliverův otec.“

	„Dobrej,“ pozdravil Dean nervózně. „Hele, Olivere, jsi v pořádku? Co se to tam v tom parku stalo?“

	Oliver se chtěl Deana zeptat, co viděl on, ale věděl, že to si musí nechat na později. „Já jsem v pohodě. Nevíme vlastně, co se stalo.“

	„Jak dlouho už jsi vzkříšený?“ zeptal se Sebastian zvědavě a udiveně se na Deana díval.

	Dean na něj zmateně pohlédl. „He? Á, správně, jako z hrobu. Asi dva týdny.“

	Sebastian si pro sebe pokývl, jako by si v duchu cosi přepočítával. „Správně, jasně. Musel jsi zůstat mrtvý jeden lunární cyklus, než jsi mohl být vzkříšený…“

	Znovu užasle pohlédl na Olivera. Oliver si předtím myslel, že Sebastian z něj bude zklamaný, protože se kamarádí se zombie, ale teď pochopil: On si myslí, že jsem Deana vzkřísil já. To bylo logické vysvětlení, především pokud se otec domníval, že Oliver Deana zabil. No, tohle mohlo zapůsobit v Oliverův prospěch, ale musel Deana odsud dostat. Pořád ještě mu musel tuhle záležitost objasnit.

	„Deane, my musíme domů,“ řekl rychle. „Zajdi za mnou v pondělí po škole, ano?“

	„Bezva.“ Dean přikývl. „Rád jsem vás poznal,“ dodal k Sebastianovi a se škubáním se rozkulhal opačným směrem. „Uvidíme se,“ zavolal.

	Oliver a Sebastian se vrátili domů. Právě vcházeli do kuchyně, když Sebastian vzrušeně zvolal: „Phlox, tomu nebudeš věřit.“

	Phlox sekala na lince cukrovou třtinu. Rychle vzhlédla. „Jsi v pořádku…“ Tvář se jí uvolnila v úsměvu. „Co se stalo?“

	Zlocius seděl u ostrůvku, vyléval plechovku Red Bullu do šálku espresa a do úst si házel larvy cikády v čokoládě. Vzhlédl, uviděl Oliverův zamračený obličej a oči se mu rozzářily vzrušením. „On má průšvih?“ zeptal se jako nadějeplný sup. Odsunul presovač a vypil směs s rozemletou kávou dosud v šálku.

	„Ollie proměnil svůj první úlovek ve sluhu!“ oznámil Sebastian pyšně.

	Phlox na Olivera vytřeštila oči. „Zlato, opravdu?“

	„Já…“ začal Oliver. Přivřenýma očima pohlédl na Zlociuse s němou otázkou: Tohle jsi taky udělal ty?

	Ale Zlociusovy oči mu vrátily pouze pohled plný trpkosti.

	„Naše zázračné dítě dál dělá dojem!“ Sebastian poplácal Olivera po rameni. „A měla bys slyšet, jak s ním Oliver mluví. Maskuje své příkazy jako možnost volby…“

	Zlocius sklouzl ze své židle a zmizel z místnosti.

	Oliver bezmocně poslouchal, jak se mu jeho další lež vymyká kontrole. Vzdal to. Vypadalo to, že ať udělá cokoliv, povede to k nějaké nové lži. Chtělo se mu zaječet: Já jsem nic z toho neudělal! Já nejsem zázračné dítě! Právě teď by měl být potrestán za všechny ty věci, které se děly. To by přinejmenším dávalo nějaký smysl. Ale ne, on byl za hvězdu a všechno se prostě jen zlepšovalo a zároveň zhoršovalo.

	„Neuvěřitelné,“ vydechla Phlox. „Oliver a vzkřísil zombie? To je tak obtížné!“ Oči jí zářily pýchou. „Jak ses naučil, jak se to dělá?“

	„Nevím,“ zamumlal konečně Oliver. „Víš, prostě jsem to udělal.“

	„Nedovedu si představit žádné jiné upíry,“ pokračovala Phlox, „kteří by byli mistři v tak mladém věku.“

	„Šel za námi půl cesty domů z parku jako poslušný pejsek,“ zářil Sebastian.

	Phloxin pohled potemněl. „Z parku… A co se tam stalo?“

	„Další útok,“ potvrdil Sebastian zlověstně. „Byl to ten Astorovic kluk, Brent.“

	„Chytili jste někoho?“

	„Ne,“ zahučel Sebastian, „ale chytneme.“

	Oliver zamířil dolů ze schodů s hlavou plnou roztěkaných myšlenek. Když si budou jeho rodiče myslet, že je Deanův pán, nebudou alespoň nic namítat, když se oni dva budou scházet. Ale kdyby Dean zjistil, že si Oliverovi rodiče myslí tohle, doneslo by se k Deanovi i obecně rozšířené přesvědčení, že ho Oliver zabil. Oliver si vzdychl. Tohle se bude těžko zvládat. A přesto nebylo nic z toho tak znepokojivé jako to, co se právě stalo v parku, a otázka, zda v tom měla prsty Emalie.

	
KAPITOLA 6

	
		Kodex



	V neděli večer se Oliver vzbudil s pocitem, že se nemůže skoro ani otočit, aby mohl odklopit víko své rakve. S každým pohybem jím projela tupá palčivá bolest, která se mu rozlévala z boku. Zamířil do koupelny a zkoumal svou ránu po amuletu. Rudé pavučinové linie se rozrostly. Teď už mu sahaly do poloviny žaludku a nahoru do podpaží. Oliver tomu nemohl uvěřit: jejich rozsah se téměř zdvojnásobil. Možná by prostě jen stačilo říct o tom rodičům a nechat je, aby se o to postarali. Třeba by mohl přijít s nějakým nápaditým vysvětlením pro to zranění, pro střep z amuletu. Co jim přesně řeknu? Neměl tušení.

	Oliver pátral mezi dlouhými policemi na stěně, až našel tmavou skleněnou dózu s mastí ze čtverzubce fugu. Rozšrouboval ji a ovanul ho nakyslý pach mořské vody. Omočil si prst v dóze a vydloubl kus vlhké, temně hnědé hmoty. Vypadalo to skoro jako ovocná marmeláda, ale ve skutečnosti to byly rozdrcené orgány fugu. Orgány byly pro živé bytosti smrtelně jedovaté, obsahovaly však toxin, jenž byl vynikajícím anestetikem pro vážná upíří poranění. Oliver si vytáhl tričko a rozetřel si mast po ráně. Škubl sebou bolestí – mast ho nejprve ostře zaštípala – pak ucítil, jak začíná převažovat otupující účinek. Oliver si tuto partii zakryl velkým obvazem.

	V prvním patře našel Phlox v obývacím pokoji. Byla natažená na dlouhém černém koženém gauči a listovala jakousi brožurkou na křídovém papíře. Obrázek na obálce zachycoval sopečný výbuch a proudy lávy vylévající se do moří, z nichž stoupala pára. Nad ním stál nápis: Isla Necrata: Vychutnejte si báječnou dovolenou s kanceláří Pohodlí a chaos.

	„Ahoj, Olivere,“ přivítala ho.

	„Ahoj,“ odpověděl Oliver.

	„Dneska je mámin volný večer. Vezmi si k snídani, co chceš.“

	Oliver zamířil zpátky do kuchyně.

	„Jak se má Dean?“

	Oliver pokrčil rameny. „Nevím.“

	Phlox na něj pyšně pohlédla. „Jsem pořád ještě tak překvapená, že sis pořídil sluhu. Jak se k tomu staví on?“

	„É, ehm,“ zakoktal Oliver, „vlastně o tom ani nic neříkal.“

	„No, zombie se někdy můžou trochu zvrhnout. Víš, většinou si nepamatují na svou smrt, a když pak zjistí, žes je zabil, začnou trochu vyvádět.“ Phlox si vzdechla. „Oni prostě nemají schopnost širšího pojetí světa. Ale v každém případě se nakonec vždycky zase dají postavit do latě.“

	„Hmm,“ zahučel Oliver, který chtěl změnit téma. „No, tak já půjdu ven.“

	„Ale?“ Phlox vzhlédla a nehet ukazováčku jí zamrzl mezi stránkami. „Kampak?“

	„Nevím,“ odpověděl Oliver. „Možná do parku.“

	„Poslyš, Ollie, byli bychom radši, kdybys dneska zůstal doma. Potom, co se stalo včera –“

	„Páčko, mami.“ Zlociusova hlava se mihla v obývacím pokoji.

	„Dobře,“ řekla Phlox s provinilým pohledem na Olivera.

	„My je pověsíme!“ zvolal Zlocius tónem, jakým mluvili kovbojové ve westernech, a hlas mu překypoval vzrušením, když proběhl zpátky přes kuchyni. „Oddíl je připraven vyjet!“ Zlociusovy vysoké boty dusaly dolů po schodech a pak se za ním zabouchly dveře do stok.

	Oliver se otočil k Phlox. „Proč smí Zlocius ven?“ zeptal se a s nepříliš velkým úspěchem se snažil, aby to neznělo plačtivě.

	„Olivere, ty útoky byly namířeny proti dětem,“ pronesla opatrně Phlox. „Zlocius a jeho kamarádi chtějí pomoct při tom honu.“

	„Táta je zase venku na hlídce?“

	„Dneska bude venku celou noc. A chce, abys ty byl doma.“

	V Oliverově nitru to vřelo zlostí, ale neviděl způsob, jak argumentovat. Vědomí, že Zlocius a jeho kamarádi jsou venku na honu, jen ještě zvýšilo jeho obavy o Emalii. Ale přesto netušil, co by s tím mohl dělat. „Fajn,“ ustoupil a zamířil k televizi a svým videohrám. „Měl jsem v plánu jít zítra po škole do knihovny.“ Zamračil se. „Pořád ještě tam můžu jít?“

	„No…“ začala Phlox nejistě a svraštila obočí.

	„Je to do školy,“ zalhal Oliver, „a ta práce se má tak nějak odevzdat tenhle týden,“ dodal.

	Nato Phlox rezolutně přikývla. „Ne, dobře. Jdi tam. Nesmíme se nechat ochromit strachem. Hmmmm, strach… Kdyby mě tak teď slyšela tvoje babička.“

	Oliver si dokázal představit Phloxinu matku Myrandu, jak se svým výrazným morosijským přízvukem něčemu takovému vysmívá. Ve skritu pro slovo strach dokonce ani neexistoval znak. Babička by takto lidský pocit sváděla na zhoubný účinek dekadentních ideálů a kultury Nového světa.

	„Postaráme se, aby ses mohl zítra dostat do knihovny,“ pokračovala Phlox.

	„Díky.“ Oliver ji obdařil úsměvem, ale v nitru se dál bál o Emalii. Doufal, že pokud to opravdu byla ona, kdo pronásleduje upíry Metlou, nebude tak naivní, aby dnes v noci znovu zaútočila. Představa, že by ji nalezli Sebastian a jeho tým Polosvětla nebo Zlocius a jeho oddíl! Ani jedno z toho by nedopadlo dobře.

	***

	Oliver a Zlocius mířili druhý den večer ze dveří, když na ně Phlox zavolala: „Charlesi, nezapomeň, po škole vezmeš Olivera do knihovny.“

	Oba ztuhli. Oliver vzhlédl a viděl, jak se na něj Zlocius mračí. Pak se starší bratr usmál. „Jasně.“ Rozpřáhl paže a dloubl Olivera přímo do jeho rány po amuletu. Oliver ztuhl bolestí a snažil se nedat to najevo. „Bez problému, mami,“ dodal Zlocius, „to bude bezva.“

	„Bez toho sarkasmu, prosím,“ zavrčela Phlox.

	Olivera bolel bok celou cestu do školy, ale když tam dorazili, zapomněl na to. Proplížil se zadními dveřmi a našel své spolužáky, jak dovádějí na schodišti a prohlížejí si graffiti pableskující na zdech. Trojrozměrné nasprejované obrazy, jež zakrývaly veselé lidské nástěnné malby a nástěnky, byly tento týden kompletně předělané k svátku svatého Valentýna. Chodby svítily krvavě rudými odstíny a roztančily se scénami z romantických tragédií – démoni sváděli souboj o ruku jedné panny, milenci trpěli u hrobů.

	„Ahoj, Olivere!“ Na schodišti vedle něj se objevil Seth. „Jak ses měl o víkendu? Podnikal jsi něco bezva?“

	Oliver pokrčil rameny. „Ani ne.“ To, že se s ním Seth nadšeně vybavuje po chodbách, bylo dobrým příkladem oné jemné změny v Oliverově světě za poslední měsíc. Seth a Oliver si spolu neměli absolutně co říct už předtím a na tom se naprosto nic nezměnilo ani teď. Až na to, že teď Oliver cítil, že se Seth snaží.

	„Já jsem měl pěkný víkend,“ improvizoval Seth. „Jen jsem se tak poflakoval, hrál jsem na počí –“

	Seth byl vytlačen z dohledu. Oliver ucítil, jak mu na ramena tvrdě dopadly ruce. „Máš se, Nocturno?“ Vedle něj se objevili Theo a Červouš.

	„Ahoj,“ odhodlal se Oliver.

	„Ták, máme Valentýna,“ nadhodil spiklenecky Theo. „My kluci musíme držet pohromadě.“

	Oliver na Thea pohlédl. Vždycky mu chvilku trvalo, než přišel na to, o čem Theo mluví, a přesto mu nepřipadalo bezpečné se Thea skutečně zeptat: O čem to mluvíš? A tak Oliver přikývl v naději, že jeho mlčení bude mylně interpretováno, jako že ví, o čem je řeč.

	„Já nevím, jestli všechno to zbožňování vydržím!“ zvolal Theo dramaticky, aby ho slyšeli všichni. Pak Olivera dloubl a ztišil hlas. „Nejhorší to bude pro tebe, kámo. Pan První oběť a tak.“

	„Ok.“ Oliver pokrčil rameny. Teď vycítil ono slabé úsilí i u Thea: Theo se snažil.

	„Myslím, že jsi slyšel, jak se Suzyn a její kámošky hihňají…“

	Oliver sledoval směr Theova pohledu dolů po schodech a uviděl, že Suzyn a houfek jejích kamarádek se na ně dívají. Olivera šokovalo, když zjistil, že se dvě vykulené černé oči zavrtávají přímo do něj. Patřily dívce po Suzynině levici, Monice. Byla menší, měla tmavou pleť a nad bílým límečkem se jí pohupovala spousta dohromady spletených copánků. Oliver na ni upřel oči a myšlenky se mu rozvířily v divoké panice. To má snad rozcuchané vlasy? Nakřivo vázanku? Nebo má třeba na bradě kousek koláče? Okamžitě se zase otočil zády k dívkám a při tom zakopl o schody.

	Oliverova třída měla ten večer jako první hodinu předmět, který se jmenoval Jak si uvědomit síly a manipulovat s nimi. Oliver se se známým pocitem strachu záhy ocitl ve cvičebním úboru v tělocvičně osvětlené pochodněmi. Trenýrky. Tílko. Všechno to na něm viselo a jako by pouze zvýrazňovalo svaly, které neměl. Téměř slyšel, jak se mu úbor vysmívá: Vypadáš ve mně tak příšerně… tak drobně. Učitelka tohoto předmětu, slečna Nikkolaiová, na úborech trvala, protože těžké vrstvy oděvu překážely při šplhání po zdech a ještě víc komplikovaly spektralizaci a nacvičování práce na stropech, ale Olivera napadlo, zda snad nemá slečna Nikkolaiová za cíl také úplné rozdrcení Oliverovy sebeúcty. Žáci byli nastoupeni v rovnoběžných řadách, dívky proti chlapcům. Slečna Nikkolaiová, která stála uprostřed, opět tvrdila, že tohle je ten nejlepší způsob, aby na ni všichni viděli – že jedna dlouhá řada by se vyučovala příliš těžko. Ale nebylo to ve skutečnosti spíš tak, že si dívky mohly mezi sebou špitat o chlapcích stojících naproti a pošklebovat se jim? Oliver koutkem oka zahlédl Suzyn a Moniku, jak dělají právě tohle.

	Theo vedle něj se k němu naklonil. Oliver čekal další vtípky, ale Theo mluvil vážně. „Pustil tvůj táta nějaký informace o tý Metle?“

	Olivera překvapilo, že Theo zná to jméno. Polosvětlo nedrželo v tomto směru tak přísné embargo, jak si Sebastian zjevně myslel. „Jenom že Brent nebyl první,“ odpověděl Oliver vážně.

	„To musejí být lidé, ne?“ řekl Theo. „Doufám jenom, že dostaneme další šanci je chytit.“

	„Zaplatí za to,“ zamumlal temně Červouš stojící vedle Thea.

	Theo si olízl rty. „Dáš nám vědět, jestli se doslechneš nějaké další…“

	„Hm, jasně,“ ujistil Oliver.

	„Tak to by stačilo, pánové,“ zavolala z druhé strany tělocvičny slečna Nikkolaiová. Jednotlivé slabiky jejích slov zostřoval ruský přízvuk. „Nocturne, Moore, máte nějaký problém, o kterém bych měla vědět?“ Oliver se rozhlédl kolem sebe a uviděl, že zbytek třídy začal lézt po zdech, aby mohl pokračovat v nacvičování práce na stropě. On, Theo a Červouš se je ze všech sil snažili dohnat.

	***

	Po škole našel Oliver Zlociuse venku, jak se opírá o plot hřiště a ze sluchátek mu zní hlasitá hudba. Když k němu Oliver došel, Zlocius se jenom otočil a vyrazil.

	„Počkej.“ Zlocius se nezastavil. „Zlociusi, počkej. Musíme počkat na Deana.“

	Zlocius se otočil na podpatku a dramaticky si strhl sluchátka z uší. „No jó.“ Protočil panenky. „No jasně, samo, tvůj poskok. O velký Olivere, zázraku nad zázraky!“

	„No tak proč jsi ho potom křísil?“ zakřičel náhle Oliver.

	„Já?“ Zlocius vykulil oči a obličejem se mu rozlil nevěřícný úsměv.

	Oliver už byl celým tím divadlem zhnusený. „Jo, ty, hm.“

	Zlocius se usmál ještě šíře. „Ale ale, chlapečku, tak teď budeš mít problémy. Já jsem tvého zombie nevzkřísil, jehňátko. Copak ono už nestačilo být součástí Oliverovy show od té doby, co jsi ho zabil?“

	„To ty jsi ho zabil!“

	„Ale nech toho, brácho! Uvažuj: kdybych byl jeho pán já, proč bych ho asi nechával courat se s tebou? To by vykonával moje skvělé příkazy!“ Zlociusův úsměv na okamžik pohasl, jako by uvažoval o své promeškané příležitosti.

	Oliver na něj pouze upíral pohled. „Musel jsi to být ty.“ Ale Zlocius měl v něčem pravdu: kdyby měl za sluhu zombie, našel by si nekonečně zlomyslností, jež by s ním mohl realizovat.

	„Tak, jen počkej, až na to přijdou máma s tátou!“ Zlocius se rozesmál. „Víš co, vykašli se na to, co jsem říkal. Tohle je skvělý. Čím víc se toho na tebe nakupí, tím víc ti toho spadne na hlavu, až všichni zjistí, že jsi podvodník! No tak na tohle se budu fakt těšit!“

	„Ahoj, kluci.“ Oliver se otočil a uviděl Deana, který k nim právě přicházel. „Jak to jde?“

	Zlocius dramaticky nakrčil nos. „Ále, skvěle.“ Vyrazil kupředu.

	„Vykašli se na něj,“ vzdychl si Oliver. „Pojď, půjdem do té knihovny.“

	„Aha, bezva.“ Dean přikývl. „Pokusíme se zjistit, kdo mě vzkřísil?“

	„Jo,“ přisvědčil Oliver, „a taky co se to děje s tím vražděním slunečním světlem.“

	„Hele,“ ozval se Dean, „nemyslíš si, že s tím měla něco společného Emalie, že ne?“

	„Viděl ses s ní vůbec od té doby, co tohle začalo?“

	„Ne.“ Dean zavrtěl hlavou. „Já jsem ji tak nějak ztratil z dohledu. Nemohl jsem zachytit ani její pach.“

	Zamířili tunely do centra města a vynořili se v úzké špinavé uličce. Nad nimi se vypínalo lichoběžníkovité skleněné průčelí seattleské veřejné knihovny s temnými okny. Došli k betonové nákladové rampě, kde Oliver zaťukal na ocelové dveře do garáže.

	Po chvíli se za dveřmi ozval dusot vysokých bot a dveře se se skřípěním kovu a bzučením mechanismu zdvihly. Objevila se Celia St. Croix, upírská spojka pro knihovnu. „Brý večer, chlapci,“ zahalasila. „Vítejte u nás. Víte, kudy máte jít?“

	„Jo,“ přikývl Oliver a vykročil vpřed.

	„Moment.“ Oliver se otočil a uviděl Celii s rukou na Deanově hrudi. „Je to jen pro upíry,“ sdělila věcně Oliverovi. „Pomocníci musí čekat venku.“

	„Aha.“ Oliver nejistě pohlédl na Deana. „Promiň, já – pospíším si. Nevěděl jsem to.“

	„O kousek níž v kanálech je popelnice,“ navrhla Celia ležérně Deanovi.

	Dean protáhl tvář. „Je chladno. Já prostě půjdu po svých. Sejdem se pak?“

	„Dobře,“ přisvědčil provinile Oliver. „Počkej na mě třeba zítra před začátkem školy, ok?“

	„Jasně.“ Dean odkráčel.

	Oliver a Zlocius, který byl chlapcům celou cestu v závěsu, přešli přes rampu a prošli těžkými kovovými dveřmi. O chvíli později se vynořili v tichém přízemí knihovny, v oddělení četby pro děti. Procházeli mezi nízkými policemi s knihami a kolem mrňavých stolků. Zlocius se na chvilku zastavil a sebral z jednoho ze stolků vycpaného medvídka, utrhl mu hlavu a posadil ho zpátky na židli; hlavičku mu vložil do tlapek. Oliver někdy nemohl uvěřit, že jsou vůbec bratři.

	Do místnosti zasahovala světla z ulice a tvořila na podlaze kosočtvercové obrazce. Jejich kroky se v rozlehlé místnosti dutě rozléhaly. U zdi byly tři výtahy a za rohem čtvrtý. Oliver a Zlocius došli k prostřednímu výtahu s označením #2 a stiskli tlačítko DOLŮ.

	V prázdném prostoru zaznělo hlasité cink a dveře výtahu se otevřely. Nastoupili a stiskli tlačítko S do nejnižšího poschodí. Výtah začal klesat. Dveře se znovu otevřely a před nimi se objevila betonová garáž, ale tam Oliver se Zlociusem nechtěli. Když se dveře rozjely úplně, začal si Oliver pro sebe šeptem počítat:

	„Jedna –“ řekl, pak znovu stiskl S, i když už v tomto poschodí byli. „Jedna, dva –“ počítal, pak zase stiskl tlačítko. „Jedna, dva, tři, čtyři –“ Stiskl tlačítko potřetí. Zvonek výtahu se třikrát rozezněl a dveře se zavřely. I když už na panelu žádná další čísla poschodí nebyla, začal výtah klesat.

	Dlouhou chvíli směřoval s bzučením dolů, potom se výtah hladce zastavil. Dveře se otevřely.

	„Á – Vítám vás, Nocturnovi.“ Před nimi se objevil hubený starý upír v nažehleném žaketu stojící za vysokým mahagonovým psacím stolem. Stůl obloukem vybíhal ze zdi dlouhé místnosti.

	„Dobrý večer,“ odpověděl Oliver knihovníkovi. Nepřekvapilo ho, že je zná. Jakmile Oliver zadal ve výtahu příslušný kód, byly přeskenovány podpisy jejich sil a ověřena jejich totožnost.

	Knihovník vyšel zpoza stolu. „Rovnou tudy.“ Vedl je středem místnosti, jejíž podlahu pokrýval vínově červený koberec. Stěny byly rovněž obloženy naleštěným mahagonem a teple ozářeny rotujícími svítidly s magmatickým světlem. Na konci místnosti byla sestava černých závěsů. Do prostoru tiše zněla klasická hudba. V sále bylo ještě několik dalších upírů, kteří stáli u malých stolků při zdech. „Mohu vám pomoct s hledáním?“ zeptal se knihovník a pokynul Oliverovi a Zlociusovi k volnému stolku.

	„Ne, díky,“ ozval se rychle Oliver.

	Zlocius se opřel o zeď, ze sluchátek mu duněla hudba. Oliver popošel ke stolku. Uprostřed byl stříbrný stojan na pohyblivém krku s měděným mikrofonem na konci. Do stolku vedle něj byl zasazen malý mikrofon. Oliver natočil kužel k sobě, pak do něj tiše pronesl: „Kříšení zombie.“

	„Osmnáct,“ odpověděl mu z reproduktoru příjemný ženský hlas.

	Oliver promluvil znovu; ztišil při tom hlas a rychle se rozhlédl kolem sebe: „Selketina metla.“

	„Šest,“ odpověděl katalog.

	„Orani,“ řekl Oliver.

	„Třicet čtyři,“ zašeptal katalog.

	Oliver se znovu rozhlédl. Zlocius objevil pohlednou dívku na protější straně místnosti. Oliver přednesl ještě jeden dotaz, svůj dosud nejtišší: „Brána Nexie.“ Uviděl, jak se knihovník podíval jeho směrem.

	„Dvacet dva,“ zašeptal katalog.

	Oliver zamířil k závěsům, pak si všiml, že Zlocius vedle něho není. Ohlédl se a uviděl, že Zlocius se dosud opírá o zeď. Podařilo se mu zachytit dívčin pohled a teď se pokoušel vypadat, jako by neměl nejmenší zájem.

	„Klidně si dej na čas, buď tak hodný,“ zavolal sarkasticky a mávnutím se s Oliverem rozloučil.

	Oliver se otočil, vděčný za to, že s ním Zlocius nebude. Protáhl se těžkými záhyby závěsu a ocitl se na úzkém chodníčku tvořeném kovovým roštem. Vedle něj se vinulo spirálovité schodiště. Před ním ubíhala chodba do tmy. Vlevo a vpravo vedly vchody do dalších chodeb. Stěny mezi těmito chodbami byly pevné a z tmavého dřeva. Z poschodí nad ním a pod ním se ozývaly kroky.

	Oliver pohlédl na zlacenou destičku na stěně před sebou. Šipka pod čísly 16-32 směřovala vlevo. Oliver se tím směrem vydal, pak zabočil dolů do další uličky.

	Podlaha a nízký strop byly i zde z kovových mříží, ale stěny po obou stranách tvořily střídavě černé závěsy nebo dřevo. Oliver zamířil k závěsům označeným číslem osmnáct.

	„Vstupte,“ zašeptal katalog.

	Protáhl se závěsy do temné komory osvětlené pouze svíčkou na každé stěně. V tichém, vlhkém vzduchu se mísil kouř z kadidla s vůní koriandru a skořice. Uprostřed na malém koberečku ležel jediný polštář. Oliver se na něj posadil, pak se podíval dopředu do neprostupné temnoty.

	„Vzkříšení zombie,“ pronesl Oliver znovu.

	V temnotě zazářily dvě žhnoucí modré oči. Ozval se skřípavý zvuk a dopředu popojel kamenný podstavec. Na něm seděla mužská postava zahalená do tmavorudých hávů. Tvář měla celou skrytou ve stínu klobouku, kromě oněch žhnoucích očí. „Pokračuj,“ řekla tichým monotónním hlasem.

	Oliver se zarazil. Sezení s Kodexem absolvoval už předtím a věděl, že chce-li získat přístup k nezměrným informacím, které Kodex obsahoval, musí zúžit svůj výběr vysvětlením, co hledá. To vyžadovalo, aby sdělil i to, co si předtím nechával pro sebe. Ale pro Kodex platila zásada přísné mlčenlivosti, takže si nemusel dělat starosti. Lékaři mají rovněž zachovávat zásadu mlčenlivosti, připomněl si Oliver chmurně. Jenže on neměl na vybranou, nemohl než pokračovat. „Jak vypátrat pána zombie.“

	Následoval hluboký nádech, který zněl namáhavě, a zvuk chrastících a řinčících řetězů. Kodex tvořili sto, někdy tisíc let staří upíři. Pro tuto přeměnu byli vybíráni pouze vynikající vědci. Odměnou bylo, že byli kouzly udržováni naživu věčně a byli naplněni kompletní znalostí jednoho svazku vědomostí o určitém předmětu. Byla to pocta, ale protože upíři měli tendenci pohlížet na poctu jako na něco, co se dá zrovna tak snadno zapomenout, jako toho zneužít, byly osoby vyvolené za Kodex spoutány v zápěstích a kotnících nohou. Mezi Kodexy ovšem existovaly i mladší osoby, které nebyly tak úctyhodné, a dokonce se vyváděly ven na besedy se skupinami upírských dětí.

	„Pán zombie bude, až na vzácné výjimky, bytost, která onoho člověka zabila,“ sdělil Kodex sykavým, namáhavým chrapotem. „Zombie začne vnímat svého pána v prvním okamžiku po exhumaci.“

	„Je nějaký způsob, jímž by pán mohl skrýt svou identitu?“ zeptal se Oliver.

	„Pán by se mohl rozhodnout se neprozradit,“ odpověděl Kodex. „Existují určitá kouzla, ale ta jsou obtížná a vzácná.“

	„Jak se dá objevit skrytý pán?“

	Kodex se znovu zhluboka chrastivě nadechl. „Existuje krevní rituál, který se dá provést, a ten pána poznamená. Bude to znamení, o jehož existenci nebude pán vědět a jež bude viditelné navzdory všemu utajování.“

	„Vysvětli to,“ požádal Oliver. Kodex vyjmenoval jednotlivé kroky rituálu. Oliver bedlivě naslouchal.

	„Smíchej tyto ingredience ve VanMurenově hmoždíři,“ zakončil Kodex, „a odříkej zaklínadlo.“

	Oliver přikývl. „To je vše,“ oznámil a Kodex se skřípěním kamene zajel zpátky do tmy a zavřel oči. Oliver se protáhl závěsy a zamířil zpátky nahoru po chodbě. Rituál byl snadný až na VanMurenův hmoždíř. To bylo nejspíš něco, co by mohl získat od Mrtvé Désirée. V boku ho při tom pomyšlení zabolelo. Jít za ní nebylo nikdy příjemné. Jenže zase by to byla dobrá výmluva, aby se jí mohl zeptat, proč mu darovala tu vizi portálu.

	Oliver sešel po spirálovitém schodišti a pokračoval podobnou chodbou, jíž došel k závěsem zakrytému vchodu pro Kodex šest, kde se chtěl zeptat na Selketinu metlu –

	Ale závěsy byly roztažené, svíce pozhasínané, kamenný oltář prázdný.

	„Omlouváme se,“ informoval katalog příjemně ze svého skrytého mikrofonu nad hlavou, „Kodex šest není momentálně k dispozici z důvodů ověření informací a doškolení. Kodex šest se vrátí do služby dne“ hlas se zarazil, protože ho přerušil jiný hlas, rovněž ženský, ale nepatrně hlubší – „datum není k dispozici.“ Předchozí hlas se vrátil. „Pro dočasnou pomoc kontaktujte prosím knihovníka.“

	Oliver upíral oči na prázdnou komnatu. To, že Kodex obsahující informace o Metle není k dispozici právě v době, kdy se Metla objevila znovu, mu připadalo jako příliš velká souhra náhod. Oliver zamířil zpátky nahoru po schodech a při chůzi uvažoval, zda za tím bylo konsorcium Polosvětlo nebo Ústřední rada nebo oba tyto orgány, které se snažily udržet lidi v nevědomosti, dokud nedokáží problém vyřešit. Olivera napadlo, zda existoval způsob, jak se na to jeho otce zeptat a nevyzradit při tom žádnou z oněch ostatních lží, které ho především do knihovny přivedly.

	Za těchto úvah se Oliver ocitl před závěsy s označením třicet čtyři.

	„Vstupte,“ vybídl katalog.

	Oliver vešel do naprosto stejné svícemi osvětlené síně. Posadil se na jediný polštář a pronesl: „Orani.“

	V temnotě se rozsvítily oranžové oči a kamenný podstavec vyjel s rachocením vpřed. Kodex v krvavě rudém rouchu ztěžka dýchal, i když ne tak namáhavě jako ten předchozí. „Pokračuj,“ vybídl chraplavým ženským hlasem.

	„Celková historie,“ řekl Oliver.

	Kodex se zhluboka nadechl a v síni se to rozlehlo. „Orani, přehled na základě popisu profesora Irvinga Emericka, doktora historie a epidemiologie pokrevních linií, akademie Avernus, Morosia: Oranijky, lidský kmen prokletý naddimenzionální intuicí, se poprvé objevily v Mezopotámii v době bronzové a byly uctívány jako bohyně. Když se jejich sláva rozšířila, byly přizvány ke dvoru faraona Amenemheta I. Jejich vůdkyně byly rychle zotročeny a jejich stoupenci zmasakrováni. Oranijky však zorganizovaly vzpouru a zmizely. Od té doby vedou utajenou existenci.

	Světoví vůdci po Oranijkách často pátrali a vyhledávali jejich intuitivní schopnosti jako rady pro svou vládu. Římskému císaři Domitianovi a sultánu Mehmetovi II. z Osmanské říše se údajně každému podařilo nalézt nějakou Oranijku, ale záhy poté oba tito vůdci shodou okolností onemocněli paranoiou a šílenstvím, což odpovídalo domněnce, že Oranijky manipulují sny.

	Po roce 1657 se nedochovaly žádné písemné záznamy o Orani, ale soudí se, že dodnes existují v utajení, a je známo, že osoby vlastnící moc a vliv po nich dosud pátrají.“ Kodex se znovu nadechl. „Prosím specifikujte téma, v němž chcete pokračovat.“

	Oliver neměl předtím v úmyslu ptát se na něco jiného, ale zarazilo ho cosi ve sdělení, které právě vyslechl, a tak řekl: „Manipulace sny Oranijkami.“

	Kodex se nadechl. „Profesor Emerick tvrdí, že Oranijky se mohou vloudit do snů a vzpomínek jiného jedince a tím je měnit. Tyto změny mohou oběť přimět k tomu, aby uvěřila nepravdám a začala se sžírat paranoiou, pocity viny a strachu. Podle Emerickovy teorie nesou Oranijky vinu na davové hysterii, která v roce 1868 zničila Arcanu. Prosím, specifikujte další téma, chcete-li pokračovat.“

	„To je vše,“ oznámil Oliver lapidárně. Vyšel ven pohroužený do myšlenek na Emalii. On přece měl onen sen, v němž Emalie jakoby pohybovala předměty a řídila dění. Říkala mu, že zabil Deana, i když se bránil, že to neudělal. Téměř se zdálo, jako by ho Emalie činila zodpovědným za Deanovu smrt v jeho vlastní mysli. Bylo to možné? Ona si myslí, že jsem zabil jejího bratrance, pomyslel si Oliver. Je tak praštěné si myslet, že usiluje o pomstu? Možná se pokusila změnit mé vzpomínky – možná to nefungovalo nebo to trvá příliš dlouho – a tak se mě místo toho snaží zabít slunečním světlem. Mohla by ho skutečně nenávidět tolik, že by se ho pokoušela zabít dvěma různými způsoby? Možná by se měl prostě zkusit se jí zeptat.

	Nazvala mě zrůdou, připomněl si smutně. K čemu by bylo se jí ptát?

	Oliver došel do poslední síně s Kodexem: dvacet dva. Měl pocit, že má plný mozek, a v duchu se ptal, zda po tom, co se dozvěděl o Emalii, ještě vůbec dokáže vstřebat další hrůzyplné informace. Cítil, jak se mu žaludek svírá úzkostí. Ale byl tady, a další informace o Nexii budou dobré, protože mezi myšlenkami na Metlu a Emalii a Deanova pána se tu vznášela ještě ona dosti velká otázka týkající se toho, co předtím říkal Illisius, toho, co znamená otevřít Bránu Nexie, a proč musel být udělán odlišně, aby to dokázal –

	Došel k závěsům.

	„Obsazeno,“ informoval Olivera katalog.

	Oliver ucouvl. Podíval se na hodinky: byli tu už půl hodiny. Zlocius už má patrně plné zuby čekání, a když přijdou domů pozdě na večeři, mohli by Phlox a Sebastian mít příliš mnoho otázek ohledně toho, co vlastně Oliver zkoumal. Otočil se k odchodu.

	„Návštěvník končí,“ oznámil katalog. Oliver se zarazil a obrátil se zpátky k závěsům. Možná má ještě chvilku, když si pospíší. Závěsy se roztáhly –

	Ven vyšel Zlocius.

	Oliver a Zlocius na sebe na zlomek vteřiny vytřeštěně pohlédli a Oliver uviděl na Zlociusově tváři výraz dokonalého překvapení. Nebyl na ní úsměšek, v očích se mu nezračil hněv, jenom výraz, jaký Oliver nikdy předtím neviděl. Vypadal snad Zlocius trochu otřeseně? Na co se Kodexu ptal?

	Zlociusův výraz se okamžitě změnil a přešel v hrozivé zamračení. Napřáhl paže a strčil do Olivera. „Cože, tak ty mě teď sleduješ?“

	Oliver se překotil dozadu do závěsů dalšího Kodexu. Zmátořil se a vyšel ze síně. Uviděl Zlociuse, jak pádí dolů chodbou, vysoké boty mu cvakaly o podlahu.

	„Hej!“ zavolal Oliver a rozběhl se za ním. Doběhl Zlociuse u výtahu. Bratr už měl na uších zase sluchátka. „Cos to právě dělal?“ sykl na něj Oliver.

	Zlocius na něj pohlédl, ale pouze se pohupoval do rytmu hudby, jako by tam Oliver ani nebyl.

	„Co jsi tam dělal?“ zeptal se Oliver znovu, když přecházeli nákladní rampu, ale Zlocius po zbytek noci vytrvale mlčel.

	
KAPITOLA 7

	
		V jídelně



	Po dni stráveném zmítáním a převalováním se s hlavou plnou nezodpovězených otázek se Oliver následující večer cestou do školy sešel s Deanem. Vysvětlil mu rituál určení pána.

	„To je skvělé!“ usmál se Dean. „Kdy to můžeme zkusit?“

	„No, musíme si k tomu obstarat pár pomůcek. Potřebujeme něco od Désirée.“

	„Jejda,“ zamumlal Dean, „zase ta.“

	„Jo… nevím jistě, kdy tam budeme moct jít. Moje máma si pořád ještě dělá starosti, když jdu někam sám. Ale dostaneme se tam brzy,“ ujistil Oliver Deana.

	„Dobře. Dík, že jsi tyhle věci zjistil.“

	Oliver vzhlédl a uviděl, že se Dean usmívá. Rychle odvrátil pohled. Prostě to už vyřiď! pomyslel si. Musel Deanovi říct, že si všichni myslí, že odpovědnost za jeho zabití a následné vzkříšení v podobě zombie nese Oliver. Ale teď si uvědomil, proč to neudělal: nechtěl zničit své přátelství s Deanem. Pomyšlení, že on a Dean jako kamarádi skončí, by mu před pár měsíci připadalo jaksi směšné, ale teď se zdálo, že Dean je jedinou osobou, kterou Oliver kolem sebe dokázal snést. Dean od něj nečekal, že bude někým, kým není. I když zřejmě taky nepředpokládá, že ty jsi jeho vrah. Pravda, tak to bylo.

	„To by měl být náš důvod, proč zajít za Emalií,“ pokračoval Dean optimisticky, „nemyslíš? Mohla by nám pomoct s hledáním mého pána.“

	„No…“ Oliver nevěděl jistě, co by na to měl říct.

	„Já vím, ty máš strach, že má prsty v tom vraždění slunečním světlem, ale pokud se vystavuje nebezpečí, jsi ty nejspíš ten nejvhodnější, kdo by ji mohl zastavit. Chci říct, že má možná vztek na upíry za to, že mě zabili, ale ty jsi důkazem toho, že ne všichni upíři jsou špatní, ne?“

	„Uvidíme,“ zamumlal Oliver. „Víš, ona nejspíš ani nebude tím, kdo to dělá. Možná to byla jenom shoda náhod, že byla v parku.“ Protože jak by na to měla vlastně čas, pomyslel si Oliver, když už je plně vytížená snahou dovést mě k šílenství? Oliver předtím uvažoval o onom podivném snu hlouběji. Kde se Emalie naučila, jak vstupovat do snů, když dokonce ani nevěděla, že je Orani? Třeba si Oliver ten sen prostě vytvořil. Třeba je jeho mozek šílený úplně samovolně.

	„Bylo by fajn se s ní vidět,“ prohodil Dean zamyšleně. „Tak, máš nějaké informace ohledně Metly?“

	„Aha, jasně.“ Oliverovi se ulevilo, že mluví o něčem jiném. „Nic. Jen si představ, tyhle informace chyběly. Myslím, že konsorcium Polosvětlo – to je ta instituce, kde pracuje můj táta – to zařídilo tak, aby se zbytek města nemohl dozvědět, co se děje.“

	„Hm. Což teda znamená, že jim to dělá pořádné starosti.“

	„Jo.“ Olivera cosi napadlo. „Deane, jestli se ti to dneska v noci podaří, mohl bys zaskočit k Emalii a prostě se ujistit, že je doma v posteli?“

	„Á, to nepůjde,“ odpověděl Dean. „Já mám dneska v noci domácí vyučování. Moje máma našla další zombie dítě, jmenuje se Autumn a pak ještě kluka jménem Sledge, co ho vykopli snad z každé školy v Seattlu. Autumnina máma nás v každém případě učí doma. Je taky zombie a studuje na šamanku. Ta nás dokáže pořádně postavit do latě.“

	Došli k rohu školního dvora. „No tak dobře, ale měli bychom ji zkontrolovat co nejdřív,“ řekl Oliver.

	„Bezva. Tak zatím.“ Dean zamířil pryč do noci.

	Uvnitř školy našel Oliver Thea, jak stojí ve dveřích třídy. „Nocturno!“ zvolal a současně nastavil nohu malému Bertholdu Welchovi, který se kolem něho snažil proklouznout do třídy. „Zavaž si boty, Welchi,“ zašklebil se Theo.

	„Ahoj, Theo,“ pozdravil Oliver, když šel kolem spolužáka. Pořád trochu očekával, že mu nastaví nohu jako ostatním neoblíbeným dětem, ale místo toho se mu dostalo až příliš silného poplácání po zádech.

	„Čau, chlape,“ řekl Theo pouze. Zubil se od ucha k uchu.

	Oliver si to namířil ke svému stolku, ale v té chvíli zaregistroval šum v místnosti, lehké úšklebky, které unikaly v koutcích úst. Co zas? říkal si chmurně. Došel ke své židli. Úšklebky přešly v hihňání. Oliver pohlédl dolů –

	Na stolku bylo mrtvé zvíře. Byl to malý hnědý potkan, čerstvě zabitý, oči se mu dosud leskly. Oliver okamžitě věděl, co to znamená: ona nepřirozeně zkroucená hlava, rudá šmouha na srsti kolem krku – byla to valentýnka.

	Kolem jedné ze zadních nohou měl potkan červenou stužku, k níž byl připevněn kus papíru. Oliver se snažil zůstat klidný, přesto však cítil, jak se na něj upírají oči celé třídy. Rozbalil papír. Na něm úhledným rukopisem stálo:

	Jak krátké by bylo navždy kdybychom byli spolu?

	Ze zvířete zavanul jemný pach, pach toho, kdo ho zabil… Oliver, jemuž se žaludek stáhl nevolností, se rozhlédl po třídě. Monika vykukovala z party svých kamarádek – a všechny vybuchly smíchy.

	Oliver hořel. Nejhorší na tom bylo, že tohle nebyl žert. Dívka, s níž předtím skoro nepromluvil, si ho vybrala jako svého Valentýna – proč? Proč se tohle muselo stát?

	U oběda se to ještě zhoršilo. Oliver se tomu snažil vyhnout: dbal na to, aby ve frontě na svůj podnos s jahodovým koláčem zůstával na konci. Pak co nejdéle otálel u automatu s různými druhy krve, než se nakonec rozhodl pro mývalí. Dokonce si zašel k vozíku se zákusky a vybral si balíček želírovaných stonožek. Nakonec zamířil ke stolům –

	„Nocturno!“ zavolal Theo odněkud zblízka. „Sedni si!“ Oliver váhavě vklouzl na židli vedle Červouše na konci Theovy skupiny.

	Vzhlédl a uviděl, jak Theo upírá pohled do svého talíře, jako by se zoufale snažil se nerozesmát. „Co je?“ Theo pouze zavrtěl hlavou. „Ale n-no tak,“ vykoktal Oliver, „co je?“

	„Otoč se!“ vykřikl Theo a všichni hoši okamžitě vstali od stolu.

	„Co to –“ začal Oliver, ale pak přes místnost uviděl Suzyn, Moniku a jejich kamarádky, jak dělají totéž. „Počkej, Theo, ne –“ Oliver se snažil zvednout svůj podnos, ale stonožky se mu rozsypaly. Popadl je a právě vstával, když mu na rameno dopadla studená ruka.

	„Olivere,“ pronesl důvěrně známý hlas. Vzhlédl a uviděl, jak Suzyn vklouzla na židli naproti němu. Byla téměř o třicet centimetrů vyšší než on a měla dlouhé rovné černé vlasy. „Sedni si,“ řekla s prohnaným úsměvem. Olivera na okamžik napadlo, zda to byla první dvě slova, která k němu kdy skutečně pronesla. Další dívka, Kym, si právě sedala vedle ní. A pak Oliver vycítil, že někdo sedí vedle něho. Otočil se a uviděl Moniku. Zadívala se na něj pouze na okamžik, pak se stydlivě zahleděla dolů na svůj podnos.

	„Tak,“ pokračovala Suzyn důležitě, „bavily jsme se…“ Pronesla to s takovým důrazem, až si Oliver pomyslel, že ho to snad rozdrtí. „A rozhodly jsme se, že pokud ani jeden z vás neudělá první krok, uděláme ho my.“

	Ďábelsky se usmívala. Oliver na ni pouze zíral.

	„Olivere,“ šťourala dál a její tón děsivě připomínal Oliverovu matku, „nepoděkoval jsi Monice za její pozornou valentýnku.“

	„Uch,“ vykoktal Oliver, „Ehm, jasně. Díky,“ zamumlal a téměř ze sebe to slovo nemohl vypravit.

	„Moniko,“ nařídila Suzyn, „teď je řada na tobě.“

	„Není zač,“ pípla Monika hlasem tichým jako myška.

	Oliver se znovu odvážil na ni pohlédnout a zjistil, že ona po něm rovněž pokukuje. Obdařila ho omluvným úsměvem. Možná jí z toho všeho bylo zrovna tak nevolno jako jemu…

	„Tak, vyřízeno. Vy dva jste Valentýn a Valentýna,“ pokračovala Suzyn. „A teď bych tě, Olivere, ráda pozvala na svou oslavu svatého Valentýna tenhle víkend.“

	„É?“ vybreptl Oliver. Ztratil schopnost používat slova.

	Suzyn přesto pokračovala. „Ale abys mohl na ten večírek jít, musíš si přivést děvče.“

	Připadalo mu, jako by Suzyn byla obrovitý pavouk, který ho zvolna zamotává do své sítě. „D-dobře,“ vykoktal. Theo a jeho kamarádi je z druhé strany místnosti pozorovali s úsměvy od ucha k uchu.

	„Takže kdopak bude ta tvoje vyvolená?“ Suzyn se na něj dosud vyčkávavě dívala.

	„Ehm, Monika?“

	„Nó…“ Suzyn protočila panenky. „Tak to ji musíš požádat, aby byla tvoje Valentýna.“

	„Teď?“ vyhekl Oliver. Měl pocit, že se snad rozpadne v prach.

	Suzyn přikývla.

	Oliver cítil, jak mu celé tělo oblévá horko. Začala ho bolet dokonce i jeho rána po amuletu. Prostě to skonči, nařídil si. Podíval se na Moniku, před očima se mu závratí dělaly mžitky. V boku mu nahoru a dolů vystřelovala bolest. „Moniko,“ začal zkroušeně, „budeš moje… Valentýna?“

	Z druhé strany místnosti se ozval výbuch smíchu.

	Monika neodpověděla. Stále ještě upírala oči dolů na svůj podnos. Oliver čekal. Bok ho neskutečně pálil. Monika nevzhlédla; vlastně měla zavřené oči. Určitě to pro ni bylo stejně nepříjemné jako pro něj. Možná by spolu mohli jenom kamarádit a spojit se proti Suzyn…

	„Moniko, no tak,“ obořila se Kym.

	V hluku jídelny zaslechl Oliver velmi slabý zvuk. Uvědomil si, že ho vydala Monika. On jediný byl dost blízko na to, aby ho slyšel. Vzlykala snad? „Moniko?“ Natáhl paži a dotkl se jejího ramene.

	„Hezký!“ zvolal Theo z druhé strany místnosti.

	Monika sebou ostře trhla a celé její tělo se zkroutilo v křeči. Prudce otevřela oči –

	Celou jídelnou se šířily paprsky slunečního světla.

	Ozývaly se výkřiky, přítomní se vrhali na zem, podnosy a jídlo se rozlétly v nastalém zmatku. Monika se prudce postavila na nohy. Pak se jí hlava začala sesouvat Oliverovým směrem a on se vrhl dolů ze židle, paprsky slunečního světla mu ožehly předloktí, které zdvihl na ochranu, a zapálily mu košili.

	Dopadl na zem a bok mu zareagoval takovou bolestí, až si téměř nebyl jistý, zda se dokáže pohnout. Podařilo se mu odplazit se pod stůl. Odtud viděl ostatní žáky, jak se ukrývají, Bertholda s kouřícími kalhotami, Thea s popáleninami ve tváři. Suzyn ležela na zádech před ním, nehýbala se a z těla jí zvolna stoupal kouř. Oliver sledoval jemné proužky kouře, které se vinuly vzhůru do nastalého zmatku –

	A na pouhý okamžik se přistihl, jak upírá oči na jedno z mrňavých oken vysoko ve zdi jídelny. Bylo na úrovni povrchu dětského hřiště venku. V okénku stála postava zahalená do černého oparu. Třebaže měla zavřené oči a obočí svraštělé soustředěním, Oliver tu tvář znal.

	Emalie. Ruce držela pevně sepjaté před sebou, prsty propletené a z mezer mezi nimi unikalo sluneční světlo. Rty měla sevřené, obličej hluboce soustředěný, protože vysílala Metlu… opět.

	„Olivere!“ Ohlédl se přes rameno a uviděl Setha, jak podél stěny postupuje ke dveřím. „Vypadni odtud!“

	Oliver ucítil vlnu žáru. Stůl nad ním pohlcovaly plameny. Dolů se z něj sypaly kusy hořícího dřeva.

	Přitáhl se k Suzyn, odvážil se znovu pohlédnout vzhůru k oknu –

	Emalie tam nebyla.

	Oliver upadl na břicho. Bolest v jeho boku byla nepřekonatelná. Bylo to, jako by mu nohy a levá paže už nefungovaly. Vší silou se zvedl na pravém lokti a překulil se na záda.

	Na druhé straně převrženého stolu byl slabý obrys Moniky obklopený prstencem pulzujícího slunečního světla. Místností profukoval vítr. Oliver cítil žár na své tváři.

	„Aúúú,“ zasténala Suzyn vedle něj. Oliver se na ni snažil dosáhnout, ale přepadl zpátky. Zíral na očazený strop. To bylo ono. Emalie si splnila své přání. Oliver cítil, jak na něm hoří čím dál víc šatů. Oslnivé světlo v místnosti ho prakticky oslepilo –

	Náhle pohaslo. Monika zmizela. Ozval se nesmírně slabý zvuk popela pršícího na podlahu.

	Temnota se do jisté míry vrátila, ale všude žhnuly ohýnky.

	„Nehýbej se,“ zamumlal vážný hlas. Oliver vzhlédl a uviděl vedle sebe pana VanWicka s kabátem stočeným v rukou. Udusil ohýnky na Oliverovi, pak ho zvedl. Oliver si všiml další učitelky, slečny Estrellyové, která zdvíhala Suzyn.

	Slyšel sténání a mumlání spolužáků, když s nimi vybíhali nahoru. Oliver cítil studené dlaždice, na něž ho uložili na chodbě v prvním poschodí. Oslnění v jeho očích zvolna ustupovalo malůvkám tančícím nad ním.

	Kdesi poblíž slyšel pana VanWicka, jak mluví s ostatními učiteli. „Zavolejte konsorcium. Budou sem muset poslat tým, který by se postaral, aby to vypadalo jako požár v kuchyni.“

	„Rodiče už by měli být na cestě,“ dodala slečna Estrellyová.

	„Ať už to udělal kdokoliv, mohl by být ještě venku,“ ozvala se znepokojeně slečna Nikkolaiová.

	„Všichni odcházejí kanalizací,“ dodal pan VanWick.

	Oliver nedokázal uvěřit bolesti, již mu působila rána po amuletu. Vynucovala si od něj ještě větší pozornost než jeho popáleniny. Pokusil se sednout si a zachytil pohled možná deseti dalších žáků, kteří leželi na chodbě s ním, a z šatů se jim kouřilo. Místnost naplňoval nakyslý zápach.

	Oliver si zase lehl a svět se mu před očima rozplizl. Nebyl si jistý, kolik času uplynulo, když uslyšel Phlox. „Olivere!“ Spěchala k němu a začala ho zvedat. „Ale ne…“

	„Jsem v pořádku,“ ozval se Oliver slabě a vrávoravě se postavil na nohy.

	„Dopravíme tě domů.“ Hlas se jí chvěl, když si přehodila Oliverovu paži přes ramena.

	Zvolna vykročili dolů po chodbě. Kolem nich spěchali další rodiče vyzvednout si své děti. Když procházeli kolem pana VanWicka, Phlox se k němu naklonila. „Děkuju,“ řekla. „A buďte klidný, můj manžel najde toho, kdo to udělal.“

	„Dejte mi vědět, až se mu to podaří,“ zamumlal pan VanWick temně a oči mu žhnuly levandulovou září.

	Oliver znovu pocítil vlnu obav o Emalii, ale tentokrát se téměř podivil proč. Byla to snad souhra náhod, že už podruhé byl Metlou zabit někdo, kdo stál těsně vedle něj? Jiné vysvětlení možné nebylo. I když by si sebevíc přál věřit opaku – A co ten výstřižek o tvých rodičích, který ti dala? – jaké jiné vysvětlení by existovalo, než že se Emalie snaží zabít jeho? A teď na ni pořádají hon a lovci chtěli víc než jen krev, chtěli pomstu. Když se Oliver zamyslel, co chce on, zjistil, že nemá ponětí.

	***

	Když dorazili domů, dovedla Phlox Olivera na gauč a běhala kolem něj a ošetřovala mu popáleniny. Musela mu odstřihnout rozepínací košili z pravého předloktí, kde látka přilnula k popálené kůži. Zčernalou, dosud kouřící oblast mu potřela mastí ze čtverzubce.

	Rány na nohou nebyly tak zlé a potřebovaly pouze krém z kurare a mátové listy a poté silnou vrstvu obvazů. Jakýmsi zásahem štěstěny neměl Oliver žádné vážné popáleniny na trupu, a tak si mohl na sobě nechat tričko a ránu po amuletu ukrytou pod ním. Když Phlox vyšla z místnosti, vytáhl Oliver z gauče polštářek a přiložil si ho na břicho, jako by ho držel kvůli pohodlí.

	„Dobře,“ řekla Phlox, která snad už po desáté přiběhla zpátky. „Vezmu tě k doktorovi Vincentovi, ale jsem si jistá, že má plné ruce práce s těmi vážnějšími případy.“

	„Měl jsem štěstí,“ vzdychl Oliver.

	„Štěstí,“ opakovala Phlox a hlas se jí chvěl obavami. „To děvče bylo hned vedle tebe, mohl jsi to být klidně ty.“ Odmlčela se a podala mu číši. Stoupala z ní horká pára a Oliver ucítil kombinaci medvědí krve, bungařího jedu a drcených papriček sangre del fuego. Jed zmírňoval bolest, pálivé papričky sloužily k uvolnění. „Vypij to všechno,“ nařídila Phlox, „a pak si odpočiň.“

	Oliver pil, pak si lehl na záda, ale na odpočinek byla jen nepatrná naděje. Bolest z jeho ran se zvolna zmírňovala, ale myšlenky mu v hlavě divoce vířily. Emalie se mě snaží zabít, pomyslel si truchlivě. Od onoho prvního dne školy v lednu, kdy našel onen novinový výstřižek, který mu nechala, se domníval, že je stále ještě šance, aby mohli být kamarádi. Ale cosi se změnilo. O zlomených lidských srdcích se tvrdilo, že čas jejich rány zhojí, ale někdy mohou být zlomena tolik, že se to už nedá napravit…

	Hodiny večera ubíhaly. Phlox pobíhala po domě. Oliver si představoval, že do svítání snad stačila uklidit a přerovnat celý dům.

	Zlocius se vrátil domů. Oliver slyšel jeho vysoké boty dupat na schodech, pak napříč kuchyní. Pootevřel oči a uviděl bratra, jak nakukuje do tmavého obýváku.

	„Ty jsi doma,“ řekla Phlox s úlevou.

	Zlocius se odvrátil. „Jak je mu?“ Olivera překvapilo, když ze Zlociusových úst slyšel tuto otázku.

	„Bude v pořádku,“ odpověděla Phlox přesvědčeně.

	„Dobře. Tak já si jdu lehnout.“ Zlocius zamířil dolů ze schodů.

	O něco později nakoukl do místnosti Sebastian. Oliver dál předstíral, že spí.

	„Našel jsi je?“ slyšel, jak se Phlox tiše ptá.

	„Ne,“ zamumlal Sebastian. „Ale máme vodítko. Myslíme, že je to člověk, ale ať je to, kdo chce, má schopnost se maskovat. Nebyly tam skoro žádné pachové stopy. Je to nějaká tajemná moc, ale my ji příště překonáme.“

	„Jak to myslíš, příště?“ zasyčela Phlox. „Příště, až bude zase nějaké dítě obráceno v prach?“

	„Ne, Phlox, jen klid… nedopustíme, aby ještě nějaké další děti –“

	„Už teď jich bylo až moc!“ vykřikla. „Chci, aby ten, kdo to dělá, zaplatil, ať je to, kdo chce.“

	„Zaplatí,“ ujistil ji Sebastian tiše. „Za pár hodin se bude v centru konat mimořádné zasedání Rady. Měla bys tam jít. Prospěje ti to. Zatím ho nech spát.“

	Oliver slyšel, jak jdou dolů po schodech. V mysli mu prodlévala Phloxina poslední slova – Chci, aby ten, kdo to dělá, zaplatil – a překvapila ho myšlenka, jež se mu vynořila v hlavě hned poté: Možná by Emalie měla zaplatit. Možná mu ten článek dala jen proto, aby snížila jeho obranyschopnost. Jak si tohle můžu myslet? Ale zjistil, že si to myslí. Možná ještě nemá démona, ale je upír, a tato lidská dívka se ho snaží přeměnit v prach. Jenže je to Emalie. A přesto, když mu spolužáky zabíjejí přímo před očima… Možná to z něho promlouvala bolest z jeho poranění, ale Oliver nedokázal zahnat ony překvapivě temné myšlenky: Třeba ji najdu jako první, jenže tentokrát opravdu zabiju svou první oběť.

	
KAPITOLA 8

	
		Bezpečný průchod



	Olivera vzbudila následující večer Phlox a sdělila mu, že škola je na zbytek týdne zrušena. Když mu překontrolovala zranění a viděla, že se normálně hojí, sešel Oliver dolů a zjistil, že o ráně po amuletu se totéž říct nedá. Musel zatáhnout za obvaz, a ten se mu odloupl od kůže se slabým zvukem trhání. Škubl sebou a sledoval, jak se z rány vyřinula další velká krůpěj hnědého bakteriálního výtoku a rozšplíchla se na kamenné podlaze. Rudé linie na jeho trupu se mu nyní klikatily přes rameno a téměř až nahoru ke krku. Za jediný den se znovu zdvojnásobily.

	Přiložil si nový obvaz a při tom slyšel, jak se dveře do kanalizace otevírají a zase zavírají.

	„Koukej, kdo je tady!“ oznámila Phlox zvesela, když Oliver vešel o chvíli později do kuchyně.

	Oliver nikoho neviděl. Pak se zpoza kuchyňského ostrůvku vynořil Dean. „Ahoj,“ prohodil zamračeně. Měl plné ruce nádobí, které roznášel do skříněk v lince.

	„Jen jsem mu uložila vyklidit myčku, protože ty ses teprve chystal,“ prohodila Phlox nonšalantně, jako by něco takového bylo pro sluhu naprosto normální.

	Olivera zalila vlna rozpaků. „Deane, teď s tím můžeš přestat,“ řekl tiše.

	Dean pohlédl nejistě z Olivera na Phlox. Ta skepticky povytáhla obočí, ale přikývla. „To, co říká tvůj pán, platí, samozřejmě.“

	„Jdeme,“ řekl Oliver rychle.

	Dean s výrazem úlevy odložil hraničku nádobí na linku.

	Uchýlili se do obývacího pokoje a posadili se na dlouhý gauč.

	„Mrzí mě to,“ zamumlal Oliver k Deanovi.

	„Tvoje máma si podle mě myslí, že jsi můj pán,“ konstatoval Dean a nejistě pohlédl na Olivera.

	„Ehm, j-jo,“ vyhrkl rychle Oliver, „má v tom prostě zmatek.“

	„A proč by si to měla myslet?“ podivil se nahlas Dean.

	Oliver hledal v Deanově tváři stopu podezření, ale žádnou neviděl. „Nevím. Později si to s ní vyjasním.“

	„Bezva.“ Zdálo se, že Dean tu verzi přijal. Opatrně pohlédl na Olivera. „Tak jsem slyšel o tom, co se stalo. Máma mi taky dovolila udělat si dneska v noci volno, abych se mohl kouknout, jak se ti vede.“

	„Díky,“ řekl Oliver. „Jsem v pohodě. Mám pár popálenin, ale to je všechno.“

	Dean pohlédl ke kuchyni a ztišil hlas. „Byla to –“

	Oliver přikývl. „Viděl jsem ji.“

	„Páni…“ Dean chmuřil obočí. „Ale proč by útočila na místa, kde jsi byl ty? Není to snad tak, že by chtěla zabít tebe, ne?“

	„Já –“ Oliverův mozek pracoval na plné obrátky. „No, ona použila Metlu na spoustě jiných míst. Smůla, řekl bych. Evidentně se nezaměřovala na mě.“ Oliver pokrčil rameny; měl zlost sám na sebe, že už zase lže.

	„Správně.“ Dean přikývl. „A co teď?“

	„No, můj táta a jeho lidi ji najdou,“ oznámil Oliver chmurně, „a tím to skončí.“

	„Hele!“ Dean plácl Olivera do ramene. „O čem to mluvíš? Musíme ji zastavit, než ji zabijí!“

	„Proč?“ zamračil se Oliver.

	„Protože to je Emalie! Co se to s tebou děje?“

	„No…“ Oliver nevěděl, co říct. A zase: kdyby řekl, že si myslí, že se Emalie skutečně pokouší zabít jeho, Dean by chtěl vědět proč. Prostě mu to řekni. Oliver se v duchu proklínal. Ta záležitost, zda zabil Deana, nebo ne, byla úplně stejná, jako když v prosinci Emalie chodila do jejich domu. Oliver o tom neřekl rodičům a pak uplynulo tolik času, že skutečnost, že jim o tom neřekl, byla zrovna tak zlá, jako kdyby jim o tom pověděl rovnou. A teď se Dean může rozzuřit nejen kvůli tomu, že se o Oliverovi soudí, že ho zabil, ale také proto, že to před Deanem tajil a nedůvěřoval mu. Ale co na tom, když se Dean na chvilku rozzuří? Dostane se z toho. Jenže já ho teď potřebuju. Proč? Protože já skutečně chci zastavit Emalii, než ji zabijí.

	To bylo ono znepokojivé pomyšlení. Navzdory jejím snahám ho zabít to tak bylo: Oliver ji chtěl zastavit, chtěl dál lpět na onom posledním vlásku naděje, že by mohli být zase kamarádi. Bylo snazší si to připomínat, když byl nablízku Dean, protože Emalii měli oba společnou.

	„Ne, nic,“ řekl Oliver. „V pořádku. Máš pravdu, musíme jí to říct. Nejspíš bychom ji měli teď jít hledat –“

	„Olivere.“ Phlox strčila hlavu do místnosti. „Jdu do Podzemí a chci, abys šel se mnou.“

	„Proč nemůžu jednoduše zůstat tady?“

	„Protože chci, abys byl se mnou, vzhledem k tomu, co se děje venku. Tvůj otec s tím souhlasí.“

	„Ale,“ zaprotestoval Oliver, „nebudu ve větším bezpečí tady?“

	Phlox zúžila oči. „Nejbezpečnější je to tam, kde na tebe můžu dohlédnout a ochránit tě.“

	Oliver usoudil, že zde by se dalo argumentovat, bylo mu jasné, že tady by se měl o co opřít, ale ve Phloxiných očích rovněž viděl, že to za to nestojí. „Fajn,“ zahučel, „tak chvilinku počkej.“ Jakmile Phlox vyšla z místnosti, Oliver se obrátil zpátky k Deanovi. „No, aspoň mám možnost získat od Désirée ten hmoždíř. Ty jdi najít Emalii a dohlédni na ni.“

	„Měl bych jí říct, co se chystá?“

	„Ne – počkej, až se tam dostanu.“

	„Jak se dostaneš pryč od svý mámy?“

	Oliver neměl ponětí. „Na něco přijdu,“ ujistil ho a snažil se působit, jako by měl věci pod kontrolou.

	„Jasně,“ řekl Dean, vyskočil a chystal se odejít.

	„Deane,“ dodal Oliver, „její dům je jediné místo, kde je v bezpečí. Dovnitř se nemůžou dostat žádní nepozvaní upíři. Jestli se pokusí odejít, musíš ji zadržet.“

	„A jak to mám udělat?“ Dean chvilku uvažoval. „Á, ty jako myslíš, že ji mám omráčit nebo tak?“

	„Jo,“ přikývl Oliver. „Ale jemně. Nezapomeň, že teď máš nadlidskou sílu.“

	„Jasně.“ Dean vyklouzl z pokoje.

	Když se Oliver vratce postavil na nohy, zaslechl z vedlejší místnosti Phlox: „Deane, mohl bys teď bleskově vytřít podlahu, až já a Oliver odejdeme –“

	„Mami!“ vykřikl Oliver. „Nech už ho jít!“

	„No dobře, tak někdy jindy.“

	Oliver došel ke dveřím a uviděl, jak se na něj Dean sklíčeně ohlíží. Oliver pouze odmítavě zavrtěl hlavou na znamení, že si toho Dean nemá všímat.

	„Jdeme, zlato.“ Phlox kolem něj proběhla, navlékla si dlouhý vlněný kabát a spěchala dolů po schodech. Oliver šel zvolna za ní, popadl ze sady věšáků na zdi svou mikinu a pocítil nové popuzení. Celá tahle záležitost bylo přesně to, jak Phlox reagovala pokaždé, když měla strach a byla ve stresu. Jako by zapomněla, že chtěla, aby odpočíval.

	„Nač ten spěch?“ zahučel mrzutě. V boku ho bolelo a vlekl se několik kroků za Phlox, když se proplétali tunely.

	Phlox se otočila a oči už jí tyrkysově žhnuly. „Ten spěch,“ odsekla, „je k tomu, aby se tě někdo v nestřeženém okamžiku nepokusil zpopelnit.“

	Oliver protočil panenky. Co se to někdy s rodiči děje?

	Tunely se hemžily upíry, z nichž mnozí s sebou vedli své děti. Děti šplhaly po zdech a po stropě a kolem se ozývalo hihňání a vtípky. Oliver zaznamenal sklíčené výrazy na tvářích mnoha rodičů. Zřejmě začínali pochybovat o správnosti svého rozhodnutí zavřít právě teď školy.

	Oliver si rovněž všiml statných upírů na křižovatkách tunelů. Nikdy předtím tady dole ochranku neviděl. Za dvoukřídlými dveřmi do Podzemí stáli na stráži čtyři upíři v černých pláštích, kteří pozorně sledovali kolemjdoucí.

	Když přecházeli horní, prstencové patro Podzemního centra, zůstal Oliver trochu pozadu. Veškerá tato bezpečnostní opatření ho přivedla na nápad.

	Phlox popuzená jeho pomalým tempem se ohlédla a on se okázale chytil za paži. Její tvář změkla. „Ty tvé popáleniny?“

	„Je mi nějak mdlo,“ zakňoural Oliver. „Nemohl bych si prostě sednout nebo tak?“

	Byli přímo u restaurací. Oliver sledoval, jak Phlox obhlíží celou oblast, která se doslova hemžila strážnými: byli na zdech a stropě i mezi stoly.

	„Hm,“ zahučela Phlox, „dobře.“ Sáhla do kabelky, pak upustila Oliverovi do dlaně několik myna. „Kup si něco a neodcházej. Ty moje pochůzky mi moc času nezaberou. Sejdeme se přesně zase na tomhle místě.“

	„Díky.“ Oliver připojil příjemný úsměv. Zamířil k Všemu od hlodavců, pak se otočil a sledoval, jak Phlox mizí v davu. Po chvíli se vydal k nejbližší mezeře pro levitaci. Zastávka u Désirée mu dlouho nepotrvá –

	„Olivere!“ Prudce se otočil a uviděl Deana, jak si k němu v běhu razí cestu davem.

	„Co tu děláš?“ sykl Oliver.

	„Jde o Emalii,“ supěl Dean.

	Oliver pocítil nával strachu. „Oni ji našli?“

	„Ne.“ Dean se naklonil k němu a hlas mu klesl do šepotu. „Ona je tady.“

	„Co? Jak to myslíš tady?“

	„Myslím tady, v Podzemí, zrovna teď.“

	„Ale –“

	„Já vím,“ vyhrkl Dean. „Já vím, ale já jsem to nemohl udělat! Vycházela ze dveří do suterénu a já jsem byl přímo tam, připravený ji… vždyť víš,“ Dean neobratně sekl paží, „ale nedokázal jsem to a pak jsem ji prostě ztratil z dohledu.“

	„Jak jsi ji mohl ztratit z dohledu?“

	Dean pokrčil rameny. „Ona něco používá, něco jako černý mrak. Skoro jsem ji nedokázal vystopovat a vypadá to, že ve výtazích nikdo ani nevěděl, že tam vůbec je.“

	„V jakých výtazích?“

	„V těch expresních, víš, jak jedou tam dolů k těm vlakům.“

	Oliver nevěřil vlastním uším. „A ona nastoupila do nějakého vlaku?“

	„Ne, šla pořád podél nich, zpátky do těch jeskyní tam dole a pak, no, pak jsem šel najít tebe, protože si myslím – myslím, že jde do Yomi.“

	„Do Yomi?“ opakoval Oliver zvolna. Bylo možné, že by Emalie mohla být tak praštěná? „Ale jdi,“ řekl a kvapně zamířil k mezeře. Došel ke stěně a ohlédl se: uviděl, že Dean stojí na okraji poschodí.

	„Sem pojď!“ sykl Oliver.

	„Proč? Já můžu prostě skočit dolů,“ oznámil Dean hrdě.

	„Ne, Deane –“ Ale pak Oliver zpozoroval, jak do Deana tvrdě vrazila jakási žena. Náraz odhodil zombie stranou, kde zavadil o dívku jdoucí se svým otcem.

	„Hrubiáne!“ zakňourala dívka a otec Deana odstrčil. Obličej mu potemněl.

	„Víš co?“ řekl Oliver, „Pusť se do toho.“ Proč by se měl cítit trapně kvůli Deanovi? Bylo směšné, jak se tihle ostatní upíři chovali.

	Nejistý výraz z Deanovy tváře nezmizel, ale při Oliverových slovech se zombie pousmál, pak seskočil z okraje. Oliver sledoval, jak plachtí dolů a s těžkopádným klopýtnutím přistává o poschodí níže a rozpoutává tak mrzuté reptání mezi upíry. Oliver, který se už teď nemusel o Deana starat, se pro uklidnění nadechl a rovněž seskočil z okraje. Vydal se za Deanem a jeho doprovodem podrážděných upírů a snášel se poschodí za poschodím až dolů do devátého patra, kde jasně osvětlené tunely vedly na hlavní nádraží.

	„Sem dolů,“ nařídil Oliver. Přešel k okraji poschodí a vylezl na zábradlí. Dean se k němu přidal a pohlédl dolů do temné propasti. „Vidíš tu římsu tamhle?“ Oliver ukázal na druhou stranu prostory, za vodopád a stoupající oblaka páry k slabě viditelné jeskyni, „Dokážeš to?“

	„Jasně,“ ujistil ho Dean, ale hlas mu nezněl zcela přesvědčivě.

	Oliver se odrazil od zábradlí a vznesl se obloukem skrz oblaky páry. Na něj to byl dlouhý skok, ale tak tak ho zvládl, pak se otočil a uviděl, jak Dean narazil holeněmi do římsy a přepadl dopředu, takže přistál na zádech na mokré skále. Olivera to téměř rozesmálo, ale Dean se svíjel a třel si kolena. „Jsem v pořádku,“ vypravil ze sebe se zaťatými zuby, než se ho Oliver stačil zeptat.

	Oliver zamířil zpátky do jeskyně. Procházeli temnotou a pak se napojili na hladký chodníček osvětlený rudou trubicí magmatického světla na jedné zdi. Tunel se neustále svažoval dolů. Do obličeje jim udeřil prudký závan větru a pak uslyšeli rachocení přijíždějícího vlaku kdesi za sebou. Stěny se otřásaly.

	Za několik okamžiků prostoupily ticho další zvuky: z dálky slyšeli hluk, jako by tam bylo velké množství lidí, dunění obtížně definovatelných bubnů a kvílení pracujících strojů. Tunel se začal svažovat prudčeji, pak se otevřel do obrovského temného prostoru.

	„Až sem jsem ji sledoval,“ upozornil Dean.

	Podlaha přešla ve schodiště, které se kroutilo tam a zpátky po strmé vlhké skalní stěně. Oliver jen s obtížemi rozeznal obrovské stalaktity v jeskyni plné stínů. Nad hlavami se jim houpaly lampy s magmatickým světlem zavěšené na řetězech na stropě, který se ztrácel kdesi ve tmě. A světlo přicházelo i zespodu, ale nebylo skoro vidět, protože bylo téměř přímo pod stěnou, po níž sestupovali.
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	Ostražitě se na něj zadíval. Nikdy předtím v Yomi nebyl. Zakřivená spodní linka znaku naznačovala, že Yomi je hraniční zemí, která má společnou dělicí linii s dalšími světy, jež nejsou pevné. Fyzikální zákony by zde mohly být záludné.

	Oliver neměl ponětí, jak tohle chtěla Emalie přežít. Jistě, možná že našla nějaký způsob, jak se začarovat tak, aby ji upíři a zombie neviděli – třebaže Oliver nechápal ani to, kde se dozvěděla, jak to udělat – ale v Yomi kouzla nebudou fungovat, rozhodně ne s oněmi fyzikálními anomáliemi. Tady by nestačilo žádné kouzlo, které by mohla znát dokonce i velmi vyspělá Oranijka.

	„Už po ní vidíš nějakou stopu?“ zeptal se Dean.

	Oliver začichal ve vzduchu. „Nic.“

	„Proč podle tebe jde sem dolů?“ zeptal se Dean.

	„Možná potřebuje něco, aby mohla používat Metlu,“ zauvažoval Oliver. „Nějakou přísadu, která se nesežene nikde nad tímhle.“

	Temnotou se rozlehl pronikavý výkřik. Oliver neměl ponětí, co to bylo. „Dobře…“ zajíkl se a nejistě vykročil vpřed. Když překračoval skritový znak na podlaze, zdálo se mu, že se svět chvěje a otřásá, jako by procházel čímsi tekutějším než vzduchem – a pak byl za tím. Otočil se a uviděl, že Dean stojí na druhé straně jakési vlnící se bariéry. Prošel jí, chvilku vypadal rozmazaný a pak se vynořil vedle Olivera.

	„Co to bylo?“ zeptal se Dean.

	„Detektor mrtvých. Aby sem nevešly žádné živé bytosti.“

	„No a jak se přes něj tedy dostala Emalie?“

	Oliver pouze pokrčil rameny.

	Chodba byla temná a vlhká, ale zvuky hlasů, strojů a bubnů teď byly mnohem hlasitější a přelévaly se přes ně v chaotických vlnách. Oliverův nos byl zaplaven pronikavými pachy tepla, smrti a spalin z nafty a benzínu. Kráčeli další minutu v temnotě a pak se vynořili z tunelu a ocitli se v průchodu, který připomínal úzkou uličku. Strop se ztrácel kdesi vysoko v nekonečné temnotě. Po obou stranách stály shluky zchátralých obchůdků, které se rýsovaly nad stezkou. Některé z nich byly pouze stánky, další měly okna osvětlená neonovými nápisy ve skritu a dalších jazycích s obrázkovým písmem, jež Oliver neznal.

	Nad tím vším se vznášela oblaka páry a kouře. Ještě výše se podél vratkého bambusového lešení houpaly sem a tam dřevěné žebříky, které šplhaly vzhůru do temnoty. Některé z těchto žebříků vedly k římsám, jiné k dalším poschodím vysoko nahoře a ještě další k výklenkům, jež byly pouhými temnými zejícími náznaky.

	Ulička byla plná tvorů postávajících u pultů a před stánky a číhajících v lešení nahoře. Zdálo se, jako by všichni byli přihrbení či schoulení, aby zakryli svůj vzhled, mnohdy s pomocí kapuce. Oliver cítil zombie a upíry a další neznámé pachy, nejspíš cizích démonů, kteří se v této příhraniční zemi nakrátko zhmotnili.

	Majiteli obchodů v Yomi byli Merchyntové. Ti byli známi jako všesvětoví démoni, protože ve stejné době existovali v mnoha říších. Protože Yomi byla zbudována v příhraniční zemi, existovala i v ostatních sousedních světech, takže každý Merchynt provozoval své podnikání ve všech světech současně a v každém z nich vypadal jinak.

	Jediné světlo v Yomi pocházelo od ohně: ze střechy jednoho obchodu ke druhému se jako stoky táhly navzájem napojené otevřené kovové žlaby, v nichž hořely řetězce plynulých plamenů. Oliverův nos byl zaplaven pachem benzínu, který z hloubi země pumpovaly ony pracovní stroje. Na některých místech byla na žlaby nasazena kovová mísa, v níž se benzín shromažďoval, a umožňoval tak jasnější osvětlení, ale pro většinu toho, co se odehrávalo v Yomi, nebylo světlo právě vítáno.

	„Chlape,“ ozval se nervózně Dean, který si vzpomněl na své živé já.

	„Zůstaňme pohromadě a pojďme rychle.“ Oliver vykročil jako první, prodíral se mezi tajuplnými postavami a krčil hlavu uprostřed mručení a syčení. V obchodech zářila podivná světla z nápisů, z křišťálových předmětů, z dlaní Merchyntů v kápích. Vystavené zboží vypadalo na první pohled obyčejně, jako například regál se staženými zvířaty velkými jako kočka – jenomže kočky nemají šest nohou nebo jenom jedno oko.

	Postavy se tlačily těsně kolem nich a nad nimi. Oliver se jen s námahou soustřeďoval a udržoval směr cesty. Náhle se ocitli v jakési mezeře v davu. Oliver se rozhlédl a uviděl, že se všichni přesunuli do stínu obchodů. Podivil se proč –

	Dokud celý svět nezčernal.

	Bylo to, jako by realita momentálně zmizela. Ohně byly uhašeny, hluk strojů utichl – Oliver si později nemohl vzpomenout, zda byl v tomto jediném okamžiku s to cokoliv vidět nebo vnímat – a pak náhle zjistili, že stojí rovně na boku. Yomi se otočila a z podlahy se nyní stala stěna. Ale nepadali. Nohy měli přikované k podlaze, jako by i „nahoře“ a „dole“ bylo nyní na straně. Yomi ozařovalo slabé rudé světlo.

	„Co to –“ začal Dean, ale byl přehlušen ohlušujícím zavytím sirény. Ozval se neuvěřitelný rámus a skřípění strojů. Země zůstala na boku, tam kde byla, ale všechny obchody, lešení i koryta se začaly otáčet a zavěšovat se na milionech spojů a tak se přizpůsobovat. Obchody se přetáčely tak, že se nastavěly jeden na druhý, vždy podlahou ke střeše. Žebříky se samy přesouvaly dolů od jednoho obchodu k druhému. Žlaby těsně kličkovaly dolů podél obchodů. Yomi teď vypadala, jako by byla zbudována na boku stěny útesu.

	Syčivý zvuk ohlašoval příchod čerstvého benzínu, který se řítil dolů a nedbale plískal na kličkující rohy a pak se s obrovským nasátím vzduchu vznítil. Do Yomi se vrátilo světlo. Oliver viděl, že všichni kolem nich se urychleně pevně chápou nejbližšího žebříku.

	„Deane, chyť se mě za ruku,“ nařídil Oliver, který vycítil, co se stane, a tak napřáhl ruku a vykročil k jednomu z žebříků.

	„Proč –“

	Explodovala druhá siréna a gravitace se opět usadila. „Dole“ bylo zase dole a Oliverovy a Deanovy nohy sklouzly z podlahy. Oliver se vrhl vpřed, ale když se už už chytal žebříku, začal padat. Deanovi se podařilo chytit Olivera za rukáv a přešvihnout se na žebřík v doprovodu zvuku trhající se látky. Oliverovi v boku vystřelila prudká bolest. Vzhlédl zdola nahoru. „Promiň.“

	Všichni v Yomi se začali opět pohybovat a lezli nahoru a dolů po žebřících. Oliver a Dean pokračovali zvolna v sestupu; Oliver se při tom snažil co nejvíce šetřit paži a nohu na bolavé straně. Blížil se k místu, kde se žebřík rozvětvoval jako obrácené Y a dělil se na dvě části. V té chvíli zahlédl Emalii. Přehoupl se na vnější stranu žebříku. „Deane, zastav se. Tamhle,“ ukázal Oliver.

	Emalie stála na druhé straně ulice u pultu v obchodě a mezi dvěma postavami tyčícími se nad ní vypadala nesmírně malá. Merchynt za pultem, jehož oči a dlouhé zuby zářily světélkující bělostí, se zabýval zombie po Emaliině pravici. Postava vlevo od ní byla obrovská, oblečená do černého střízlivého obleku ušitého na míru na její čtyři ruce. Z plešaté lebky jí vyčnívaly krátké rohy.

	Emalie měla na sobě svou veselou zelenou vestu s černým svetrem pod ní. Zpod černého klobouku jí vyklouzl cop. Stála nevinně, trpělivě, podupávání nohou bylo jediným příznakem, že ji její situace možná znervózňuje. Olivera zabolelo, když ji tam uviděl v takovém nebezpečí. V o nic větším nebezpečí, než kdybych byla s tebou, mohla by nejspíš říct, ale tohle bylo mnohem nebezpečnější. Bolelo ho rovněž, když Emalii vůbec viděl, když si představil, že by se otočila a byla ráda, že ho vidí na protější straně, ale když současně věděl, že pokud by se doopravdy otočila, mohla by se ho jednoduše pokusit zabít. Oliver si uvědomil, že tentokrát vidí Emalii vůbec nejzřetelněji za poslední dobu. Onen černý mrak jako by zde nebyl.

	„Co je to vlevo od ní?“ zamumlal Dean.

	„Trolgothský démon, myslím,“ odpověděl Oliver. „Tahle věc by si zrovna teď měla dávat Emalii k svačině –“

	A trolgoth jako by slyšel narážku: začal čenichat ve vzduchu. Otočil svou voskovou tvář bez očí k Emalii. Ta si toho zjevně vůbec nevšimla. Démonovy čtyři paže po ní hmátly –

	„Hele,“ vyhrkl Dean nervózně a připravoval se ke skoku, „neměli bychom –“

	Strnulý Oliver přihlížel. Co by měli udělat? I kdyby jí přiskočili na pomoc, nemohli soupeřit s trolgothským démonem –

	Vysoký syčivý zvuk přimrazil trolgotha na místě s rukama jen několik centimetrů od Emaliina tenkého, nic netušícího krku. Oliver vzhlédl a uviděl tekuté vlnění černi proudící shora po žebříku dolů. Čerň se spirálovitě omotala kolem Emalie a stočila se jí kolem těla jako had, pak se vymrštila vzhůru připravená zasáhnout démona. To, co se nahoře na povrchu jevilo jako pouhý stín, mělo zde v Yomi mnohem zřetelnější detaily. Oliver viděl kouřový černý otisk tváře zahalené závojem, vyceněné zuby a drobné pařátovité ruce s dlouhými nehty.

	„To je přízrak,“ pronesl pomalu.

	Trolgothský démon odtáhl ruce, dokonce se uctivě uklonil před přízrakem, který se stáhl zpátky, pak se rozmotal a vznášel se těsně nad Emaliiným ramenem. Měl neurčitě lidskou podobu, byl dlouhý a mrštný, a zdál se o něco menší než Emalie, třebaže nyní plul nad její hlavou.

	Emalie tam pouze stála a vypadala, jako by vůbec o ničem nevěděla.

	„Zaútočí to na ni?“ zeptal se Dean.

	„Ne, chrání ji to,“ vysvětlil Oliver. „Já – já nevím, jak to ovládá, nebo jak ten přízrak získala do svých služeb, ani –“ Oliver zmateně zavrtěl hlavou. Tohle byla sakra temná síla. Nejenže Emalie sesílá Metlu, ale ještě k tomu pracuje s přízrakem. Jak je to možné?

	„Ten přízrak, to je nějaký duch nebo něco na ten způsob?“

	„Jo, duch mrtvého člověka uvězněný v tomhle světě, někdy kvůli prokletí, někdy kvůli vlastnímu utrpení. Je to – oni jsou pokaždé jiní.“

	„Nikdy předtím jsem žádného neviděl.“

	„Jsou plně viditelní jenom v Podsvětí a v příhraničí. Právě proto měla Emalie kolem sebe ten stín. Ten jí pomáhal se pohybovat a skrývat svůj pach.“ Oliver si připadal jako hlupák, že na to nepřišel dřív. Ale jak mohl očekávat, že Emalie bude jednat s přízrakem?

	„Jsou mocní?“

	„Jo, ale nestálí.“

	Dean se podíval na protější stranu. „Co dělá teď?“

	Oliver sledoval, jak Merchynt pohlédl dolů na Emalii. Přízrak se třepotal za ní a Oliver viděl, jak se Merchyntův vrásčitý obličej každou chvíli tázavě obrací na přízrak. Emalie mezitím mluvila. Merchyntův plášť se zatřepotal, objevila se šlachovitá ruka a postavila na pult mrňavou stříbrnou lahvičku. Emalie si ji vzala. Když ji strkala do kapsy, natáhl Merchynt ruku pro zaplacení, ale přízrak zasyčel. Merchynt přikývl.

	Emalie ustoupila od pultu. Oliver se rozhlédl a spatřil, jak na ni ze všech stran pohlížejí chtivé lačné oči. Stínové postavy se rozlézaly kolem a hladově sledovaly její pohyby, když dívka začala obratně šplhat po žebřících. Příšery se otočily a pozorovaly ji, ale přízrak se na její ochranu spirálovitě stočil, syčel a chňapal a odrážel všechny nezvládnutelné paže, které nedokázaly odolat a vztahovaly se po Emalii.

	„Co teď?“ zeptal se Dean.

	Oliver sledoval, jak dívka odchází. Netušil, co dál. Proti přízraku by neměli sebemenší šanci, přinejmenším ne tady dole. „Musíme počkat, aspoň až bude zpátky na povrchu.“

	Zrovna když začali šplhat po žebříku vzhůru, realita se opět zatměla. Když se vrátila, směry nahoře a dole se znovu posunuly: stěna, která byla původně podlaha, se nyní změnila ve strop. Žebřík, na němž viseli, ležel vodorovně pod nimi. Oliver a Dean se vydrápali na jeho vrchol a postavili se. Znovu se rozezněla siréna a rozrachotily se stroje. Obchody, žebříky a stoky se přesunuly tak, že Yomi teď vypadalo, jako by bylo zavěšeno pod strop. Obchody znovu stály jeden vedle druhého, střechy se jim dotýkaly skalnatého stropu, který byl kdysi podlahou. Z žebříků se staly ploché přechody vedle obchodů a místa na nich bylo jen tolik, aby se po nich dalo přecházet a neodřít si při tom hlavu. Pod žebříky se táhlo lešení dolů do nevyzpytatelné temnoty.

	Když syčení benzínu ohlásilo opětné rozsvěcování stok, prohlédl si Oliver nově uspořádaný svět. Emalii ztratil z dohledu. Zamířili zpátky ke vchodu, ale po bambusových žebřících mohli postupovat pouze omezeným tempem, protože museli dávat pozor, aby nespadli do propasti.

	„Budeme potřebovat něco, čím bychom odstranili ten přízrak z cesty, až s ní budeme mluvit,“ zauvažoval vážně Dean.

	„Hmm,“ přisvědčil Oliver zahloubaný v myšlenkách. Mluvit s ní, to je divné, pomyslel si chmurně.

	Ona uzavřela smlouvu s přízrakem. Člověk obvykle musí upsat duši nebo tělo nebo něco, když chce přimět přízrak, aby pro něj pracoval. Až tak zavile se mi chce pomstít. Oliver si musel položit otázku, zda si bude moci s Emalií ještě vůbec někdy promluvit.

	„No tak co teď?“ zeptal se Dean, když procházeli zpátky přes detektor mrtvých.

	„K Désirée,“ odpověděl Oliver a zabočil do třetího poschodí. „Obstaráme si, co potřebujeme.“

	
KAPITOLA 9

	
		Désiréeiny slovní hříčky



	Protlačili se otáčivými skleněnými dveřmi do Désiréeina čistého a chladného obchodu. Ten opět vypadal prázdný. Z reproduktorů ve stropě znovu zaznívala stejná plechová hudba ve stylu bossanovy. Oliver a Dean přešli přes nejbližší uličku, v níž byly regály naplněny záhadnými plechovkami a sklenicemi. Oba pohlédli na své nohy, protože jejich kroky nevydávaly na vykachlíkované podlaze žádný zvuk. Ve vzduchu se vznášel pach dezinfekce, jako by byl celý obchod právě uklizen. Oliver přimhouřil oči a skrz bělostný jas se zahleděl k vysokému mramorovému pultu vzadu. Za ním nikdo nebyl.

	V polovině obchodu přešli mezeru v uličce. Oliver zaslechl podivné, nestejnoměrné cvakání a koutkem oka zahlédl jakýsi pohyb. Cosi černého a zeleného jako ony temné rohy a stíny je sledovalo z protější uličky – ale když otočil hlavu, zmizelo to z dohledu.

	„Co to bylo?“ šeptl Dean.

	„Nevím,“ odpověděl Oliver. V paměti měl dojem mnoha paží či nohou, strupaté kůže a očí, jež zlatě žhnuly. Byla to Désirée? Bez té své masky? zapochyboval Oliver.

	„Ahoj, Olivere.“ Oliver prudce otočil hlavu a uviděl Désiréeinu vysokou, tenkou postavu v běloskvoucím plášti stát za pultem. Byla k nim otočena zády a opět upírala oči do kosočtvercového zrcadla v nefritovém rámu na stěně za sebou. Oliver se při pohledu na její útlou postavu, rudé vlasy spoutané do dokonalého uzlu a jemné bílé ruce sepjaté za zády zachvěl. Projela jím stejná myšlenka jako při jejich poslední návštěvě: tohle není doopravdy ona. Říkal si, co asi vidí v zrcadle, a natáhl krk, aby do něj viděl, ale dokázal rozpoznat pouze zářící bělost, jež mu připadala jako odraz světel na stropě.

	Désirée se otočila a sněhobílý obličej jí roztáhl úsměv. Za jejími tenkými brýlemi neviděl Oliver žádný kradmý pohled, pouze laskavé levandulové oči. „Je moc hezké vidět tě tu zase tak brzy,“ prohodila mile.

	Oliver předtím netrpělivě čekal, až si bude moct s Désirée promluvit, možná na ni dokonce křičet kvůli tomu amuletu a vizi svých rodičů, ale teď, kdy na něm spočíval její milý úsměv, ze sebe dokázal vypravit jen dvě nevinná slůvka. „Dobrý den,“ zachraptěl.

	Désirée pohlédla k Deanovi, který stál vedle něj, pak zpátky na Olivera. Na tváři měla stále stejný úsměv. Objevily se její ruce: dlouhými prsty tápala před sebou. „Tak,“ zapředla, „vidím, že někdo prošel určitými změnami.“

	Oliver zaslechl, jak Dean hlučně polkl.

	Zdálo se, že se Désiréeiny oči o stupínek zúžily, dál je však upírala na Olivera. „Á, změnilo se toho tolik, že? Copak se stalo tvému příteli?“

	Oliverovi se chtělo vyhrknout: Vždyť to už víte. Doslova cítil, jak se Désirée probírá jeho myšlenkami a dozvídá se všechno, co chce.

	„Chápu,“ pokračovala Désirée. „Jeden z důvodů, proč jste tady. No, takže pěkně po pořádku…“ Sáhla do kapsy svého pláště a vytáhla mrňavou lahvičku z modrého skla. Postavila ji na pult. „Tohle ti pomůže od té bolesti.“

	Oliver sklonil pohled na nádobku. „Jaké bolesti?“ Když vzhlédl zpátky k Désirée, uviděl, jak se skryté tvary pod Désiréeinou maskou, ať už to bylo cokoliv, pobaveně usmívají.

	„Olivere…“ začala a hlas jí zněl mentorsky. „Přece od bolesti způsobené zraněním po amuletu… Tak, teď se mě ptej.“

	„Na co?“

	Désiréein úsměv se ještě roztáhl. „Zeptej se mě na otázku, na kterou se chceš zeptat nejvíc.“

	Oliver na ni upíral pohled a měl pocit, jako by se téměř nemohl odtrhnout od jejích očí. Předtím si představoval, jak se jí vyptává a domáhá se odpovědí. Proč jste mi lhala? To byla vždycky otázka, kterou na ni chtěl vykřičet. A tak otevřel ústa a zeptal se:

	„Bylo to doopravdy?“ Ta otázka ho překvapila, ale chvění v jeho nitru ho přesto přimělo si uvědomit, že ano, že tohle bylo to, co chtěl vědět nejvíc.

	Désirée přikývla. „Ano, ta portálová vize byla skutečná.“

	Pokud bylo možné cítit zároveň úlevu a přitom rozrušení větší než kdy předtím, pak to byl přesně Oliverův případ. „A-ale jak vám můžu věřit?“

	„Protože ty jsi věděl už předtím, že to bylo doopravdy, ne?“

	„Já –“

	„Další otázka.“

	Oliver jen tak tak stíhal. „Pro-proč jste mi to dala?“

	Na Désiréeině tváři setrvával úsměv. „Zjevně proto, že právě o to jsi mě žádal.“

	„Ale já – já jsem vás žádal, abyste mi pomohla uvidět, co je na té fotce, a ona se nakonec zničila.“

	„To, co by ti ukázala ta fotka, by ti neřeklo, co jsi chtěl doopravdy vědět.“

	„Jak to myslíte?“

	„Olivere.“ Désiréein hlas zněl téměř mateřsky. „Možná jsi chtěl vidět, co je na té fotce, ale to, co jsi chtěl doopravdy vědět, bylo, co je na tobě divného. Ta fotka by byla určitou odpovědí, ale ne takovou, jakou by sis dokázal vyložit.“

	„É?“

	„Ty jsi zplozený upír, jenže bez démona, Olivere, skutečně jedinečná kombinace sil a spekter. Myslím, že tví rodiče, a v podstatě asi vůbec nikdo, nevěděli přesně, co by se stalo, kdyby tě někdo vyfotil. Myslím, že mají strach, abys neuviděl něco znepokojivého.“

	„Jako například co?“

	„Nemůžeme si být jisti. Protože nemáš démona, něco mi říkalo, že by tě ta fotka ukázala jako mrtvolu, možná dokonce jako miminko z noci, kdy jsi zemřel. To by tě vyvedlo z míry a nechápal bys, co to znamená. Nikdo z tvého okolí by ti to nevysvětlil, a tak jsem se rozhodla… vypomoct. Portál měl reagovat na energii skrytou v té fotografii a použít jí jako koordinantu. Tak bys měl kontext a úplnou odpověď, místo abys byl postaven před další matoucí otázku.“

	„Jenže to tu fotku zničilo.“ Oliver chápal, co má Desirée na mysli, ale přesto se nedokázal zbavit nedůvěry. Co když tím, že zničila fotku, před ním jenom něco skrývala zrovna jako všichni ostatní?

	„Ano, to mě mrzí,“ pokračovala Désirée. „Přenos energie na amulet byl hodně silný a papír je koneckonců choulostivý materiál. Ale prosím, věř mi, když ti říkám, že to, co bys na té fotce uviděl, by tě vyvedlo z míry a ani by ti to nijak zvlášť nepomohlo. Portál byl odpovědí, kterou jsi potřeboval. I když si dovedu představit, že i to bylo znepokojivé.“

	„To rozhodně.“ Oliver se snažil srovnat si v hlavě to, co právě uslyšel. „Takže ten amulet… celý ten příběh s tím, jak potřebuju ochranu… tak to byla lež.“

	Désirée se náhle rozesmála. Z hrdla jí vytryskly tři rychlé salvy smíchu, které zněly pobaveně a nebezpečně zároveň. Obličej se jí stáhl do neproniknutelného, vážného strnulého výrazu. „Já nelžu, Olivere.“

	„Já – nemyslel jsem, že vy –“

	„Ephyřin amulet je mocný ochranný artefakt, a i když jsem mu dala ještě další účel tím, že jsem ho obohatila portálem, jeho původní funkce působí přesně tak, jak jsem měla v úmyslu. Právě teď tě chrání.“

	Oliver si sáhl na bok a zlehka se dotkl části těla nad ranou. Bokem mu projela bolest a on pocítil nával pochopení. „Metla,“ prohlásil zvolna. „Nezasáhla mě.“

	Désirée přikývla. „Ano, teď na tebe už dvakrát zaútočili Selketinou metlou a tys obě konfrontace přežil. Kdyby nebylo onoho střepu amuletu v tvém boku, teď už by z tebe byla hrstka prachu. Ale mrzí mě, že se v tobě roztříštil. Někdy nedokážu odhadnout vlastní sílu při zacházení s portály. Právě proto ti dávám tenhle lék zdarma. Vyčistí ti tu infekci.“ Úsměv se jí vrátil, ale Oliver si nebyl jistý, zda je úsměv i ve tváři pod ním. „A něco ti řeknu, slevím ti taky dvacet pět procent z toho VanMurenova hmoždíře, který potřebuješ,“ dodala Désirée, třebaže Oliver se o tom ještě nezmínil.

	Znovu pohlédla na Deana, který ožil, když to uslyšel. „Najít tvého pána…“ podotkla Désirée, pak mlaskla jazykem o zuby. Oči stočila zpátky k Oliverovi. „To by mělo být zajímavé.“ Désirée změnila téma, než Oliver stačil odpovědět. „A ty taky potřebuješ ještě něco jiného, řekla bych?“

	„Ehm, jo. Potřebujeme odehnat přízrak.“

	„Hmmm, to je složitá záležitost.“ Přikývla, založila paže a prstem si poťukávala o bradu. „No, samozřejmě, nic nefunguje věčně. Přízraky čerpají sílu z truchlících duší, a jak si jistě dovedeš představit, ty jsou pořád nové a nové. Ale já si přesto myslím, že něco mám…“ Hbitě zmizela mezi policemi za sebou.

	Oliver se otočil a viděl, jak Dean skepticky povytahuje obočí.

	„Tady to máme.“ Désirée se vrátila, postavila na pult kvádr černého kamene. Jeho střed byl vyhloubený jako miska. Okraje prohlubeniny zdobily egyptské hieroglyfy. „Jeden VanMurenův hmoždíř a…“

	Vedle hmoždíře postavila malou plechovku. Její lesklý kovový povrch byl pomalován bílými, kruhovitě lemovanými znaky skritu. „Poházejte tenhle prášek do ochranného kruhu, abyste udrželi přízrak mimo. Tímhle si vykoupíte možná půl hodinu, podle síly přízraku. Jak se koneckonců říká, varujte se nejvíc všeho, co je poháněno žalem.“

	„Dobře.“ Oliver přikývl. „A co –“

	„Metla?“ Désirée se usmála. „Obávám se, že všechno, co jsem měla, jsem už prodala tvému otci a jeho týmu za, řekněme, maximum dolarů.“ Désirée si při těchto slovech olízla rty. „Střep z tvého amuletu by měl stačit. A teď, protože jsem pochopila, že spěcháš, mi dej patnáct myna.“

	Oliver přikývl. Nepřekvapilo ho, že Désirée žádá o přesně stejnou částku, jakou mu předtím dala Phlox. Podal jí mince. Désirée poskládala předměty do plátěné tašky, která měla překvapivě jasnou růžovou barvu. „Těším se, až vás zase uvidím,“ dodala.

	„Jasně,“ odpověděl Oliver unaveně a připadal si, jako by unavený skutečně byl. Otočil se k Deanovi. „Jdeme,“ oznámil, ale pak se zarazil. Když se znovu ohlédl, uviděl na Désiréeině tváři výraz překvapení.

	„No tak,“ vydechla, „nemyslela jsem si, že k tomu sebereš odvahu. Dobře, tak spusť a zeptej se.“

	Oliver zaváhal, pak se otázal: „Víte něco o Bráně do Nexie?“

	Désirée ho obdařila rozzářeným úsměvem. Oliver nevěděl, zda má cítit obavy nebo pýchu. Dean sebou začal vrtět: přikláněl se k tomu prvnímu. „Olivere,“ začala Désirée vřele. „Vím. A lichotí mi, že ses zeptal, ale otázky ohledně své budoucnosti musíš adresovat orákulu. Mně by mohli zakázat provozovat živnost, kdybych se pouštěla do spekulací o tvé budoucnosti.“

	„Ale – vždyť o mé budoucnosti jste mluvila pořád,“ namítl Oliver.

	„Hmmm.“ Désirée se zdrženlivě usmála. „Ten předěl je jemný, to přiznávám. Ale je mi líto.“ Přiložila si prst ke rtům. „Myslím, že jednu věc bych ti přece jen říct mohla…“ Předklonila se téměř nepřirozeně daleko přes pult dolů k až k Oliverovi, takže měla rty těsně u jeho ucha. Oliver se zachvěl, když ucítil na tváři její hrubé vlasy, a pak začala Désirée šeptat: „Selene je nejlíp slyšet přes ohně, které hoří chladně.“ Napřímila se. Oliver na ni nechápavě civěl. „Hezké, nebo ne?“

	„Co to má znamenat?“ zeptal se Oliver.

	Désirée lehce pokrčila rameny a vypadala pobaveně. „Tvůj čas bohužel vypršel.“

	„Ale –“

	„Olivere!“ Oliver se prudce otočil a uviděl, jak se k němu uličkou řítí Phlox.

	„Průšvih,“ zamumlal Dean.

	Phlox se vrhla k nim a oči jí tyrkysově planuly. „Čekala jsem u restaurací skoro“ – pohlédla na hodinky – „skoro půl hodiny! Podívala jsem se ke každému stolu, zmobilizovala jsem ochranku, dokonce jsem volala tvému otci! Co prosím tě –“

	„Dobrý večer, paní Nocturnová,“ přerušila ji Désirée jemně. „Mohu vám nějak pomoct?“

	Phlox to na okamžik zaskočilo a Oliver viděl, jak se jí tváří mihly rozpaky. Phlox neměla ráda, když ji někdo na veřejnosti vyvedl z míry. „Désirée,“ pronesla co nejklidněji. Pak nasadila společenský tón. „Jen jsem si sem přišla vyzvednout tyhle toulavé kluky.“

	Oliver využil tohoto okamžiku k tomu, aby strčil růžovou tašku Deanovi, který naštěstí pochopil. Vzal si ji a zasunul si ji pod kabát.

	„Á, ano. Dovolte mi však na jejich obranu říct, že byla radost si s nimi povídat.“

	„Hm.“ Phlox pohlédla zpátky na Olivera, pak začala znovu mluvit přes jeho hlavu. „To je hezké. A kvůli čemu vás sem přišli obtěžovat?“

	Oliver se neovládl a protočil panenky. Nesnášel, když dospělí dělali tohle – když se chovali, jako by tam ten druhý nebyl, a obraceli se na ostatní dospělé a chtěli, aby ho práskli. Jistě, chápal, proč se Phlox neptá jeho: on si přesně pro případ této otázky připravoval nějakou lež.

	„Ale, tihle dva pilní hoši hledali něco, čím by se dalo bojovat proti Metle,“ pokračovala Désirée. Olivera nepřekvapilo, že slyší Désirée lhát jeho matce, a přesto cítil, jak se vymezuje určitá linie: Désirée byla spíše na jeho straně než na straně jeho rodičů, pokud tedy vůbec na něčí straně byla. Oliver sice neuvažoval tak, že by on a jeho rodiče byli tak úplně na odlišných stranách, ale když přišlo na osud jeho a Emalie, a dokonce i Deana, no, pak se zdálo, že zde odlišné strany jsou.

	Když to Phlox slyšela, zmizela z její tváře ostrost hněvu. Pohlédla zpátky na Olivera, který jí ochotně nabídl rozpačitý pohled a vysvětloval: „Jenom jsme si mysleli, že bychom mohli pomoct. Myslím jako, že Zlocius pomáhá.“

	„Olivere…“ Světlo ve Phloxiných očích pohasínalo. „Je hezké, že chceš pomoct, ale víš, že to je příliš nebezpečné.“ Obrátila se zpátky k Désirée a Oliver si všiml, že dokonce i Phlox mluví poněkud nejistě, když s ní hovoří. „Vy jste – jim na to nic nedala, že ne?“

	„Ach, jistěže ne.“ Désirée se usmála. „Jen jsem jim řekla totéž, co vy. Mimochodem, stejně mám všechno vyprodané.“

	„Dobře, fajn.“ Phlox přikývla a zdálo se, že od Désirée co nejrychleji odvrací pohled. „Děkuju, Désirée. Už půjdeme.“

	„Prosím, přijďte zase,“ vybídla je Désirée a pak vklouzla mezi police za pultem.

	„Jdeme,“ zamumlala Phlox s mávnutím ruky. Nechala Olivera a Deana jít napřed, pak s nimi srovnala krok. „Měli jste mi říct, kam to jdete.“

	„Promiň,“ řekl Oliver a odolával nutkání poukázat na to, že je možná trošinku směšné očekávat, že jí Oliver bude všechno říkat, když ona ani další dospělí nedělají totéž, pokud jde o něj – ale tohle nebyl ten správný okamžik.

	***

	Vrátili se domů a Phlox rychle připravila pro Olivera a Deana oběd. Zdálo se, že je v klidu, když nabírala zmrzlinu s kousky mátové čokolády a plnila pro Olivera číši z jednoho z vaků s čerstvou pandí krví.

	„Tak, Deane,“ začala, „mám nějaké zbytky z kůzlečích jater. Krev z nich jsem už použila na šerbet, ale maso tu pořád ještě je. Á, a máme taky nějaké hlavičky z příšerek gila, kdybys chtěl.“

	„To zní dobře,“ ujistil ji Dean nevinně.

	Zatímco jedli, vklouzl dovnitř Sebastian. Vypadal vyčerpaně. „Ahoj,“ prohodil chmurně a dodal: „Zdravím, Deane.“

	„Zdravím,“ odpověděl Dean, který se právě snažil co nejtišeji otevřít jednu gilí lebku.

	Sebastian vytáhl ze saka svazek papírů. Položil je vedle Olivera. „Pro tebe. Vím jistě, že z nich budeš mít obrovskou radost.“

	Oliver se na papíry zamračil. „Práce do školy? Ale vždyť žádná škola není.“

	„Nedopustíme, aby toto narušení bránilo našim dětem ve vzdělávání,“ ozvala se Phlox. „Všichni učitelé zařídili práci doma, dokud se škola nebude moct zase otevřít.“

	„Skvělé,“ vzdychl Oliver.

	„Měli jste štěstí?“ zeptala se Phlox Sebastiana nadějeplně.

	„Ne dost velké. Došlo k dalšímu útoku,“ informoval Sebastian chmurně, „naproti tomu kopci ve čtvrti Queen Anne.“

	Ať už Phlox cítila v té chvíli klid nebo ne, okamžitě z ní vyprchal. „Kdy?“

	„Teprve před hodinou. Leah se zlepšuje při hledání podpisů stopových sil a my jsme v podstatě vystopovali pachatele do téhle části města… ale pak ta stopa zase vychladla.“

	„Jak je to možné?“ zeptala se Phlox chladně.

	„Podali jsme žádost o stopaře z Podsvětí. Pár dní tu byli.“

	„No,“ pokračovala Phlox co nejbujařeji, „k tomuhle útoku alespoň nedošlo pár stop od Ollieho.“

	Sebastian podrbal Olivera na hlavě. „No…“

	„Co?“ zeptala se Phlox.

	„Došlo ke zranění… postihlo to Randalla.“

	„Randalla?“ vydechla Phlox. „A co –“

	„Zlocius je v pořádku. Randall bude taky v pořádku. Přišel o půlku paže, ale doktor Vincent je optimista, pokud jde o náhradu.“

	„Co tam dělali?“

	„Zlocius tvrdí, že vlastně toho člověka stopovali až na to místo.“

	„Jak je možné,“ utrhla se na něj Phlox, „že náš syn má úspěch tam, kde je tvůj tým v koncích?“

	„On mi to ještě neřekl. Byl tak trochu rozzuřený kvůli Randallovu zranění a neřekl mi to. Vždyť víš, jaký je, když je vzteklý, to s ním vůbec není řeč –“

	Následoval hlasitý pukavý zvuk a Oliver cítil, jak mu tvář pokropila teplá tekutina. Vzhlédl a uviděl, že Phlox drží zbytky krevního vaku. Stiskla ho tak pevně, že praskl. Šaty a obličej i okolní stěny byly pokryté krví. „No tohle, tak ho přinuť!“ vykřikla a planoucí oči jí přešly z tyrkysové na půlnoční modř. „Co to s tebou je?!“

	„Phlox,“ chlácholil ji Sebastian, „děláme všechno, co je v našich silách –“

	„No tak DĚLEJTE VÍC!“ Mrštila prázdným krevním vakem na protější stranu místnosti, kde se rozplácl o stěnu. „Jak blízko se musí tohle dostat, než se probereš?!“

	Sebastianovy oči se jantarově rozžhnuly. Oliver je bedlivě pozoroval a neodvažoval se pohnout. Také Dean ztuhl na místě. Po chvíli se Sebastianovy oči zchladily a on přikývl. „Musím jít zpátky ven.“ Pohlédl na Phlox, tvář měl zcela bezvýraznou. „Promluvíme si pak.“

	Phlox pouze přikývla, rty měla sevřené. Sebastian odešel. Phlox po chvíli vzala ručník a začala stírat krev z pracovní desky.

	Ozvalo se hlasité křupnutí. Phlox ztuhla na místě a zdvihla oči ke stropu. Oliver se otočil a uviděl, jak Dean rozpačitě vzhlíží od hlavy gily.

	„Pojďme dolů,“ řekl Oliver tiše. „Tohle si můžeš vzít s sebou.“

	Dean přikývl. Oliver sestupoval první po spirálovitém schodišti do krypty. Přešli ke straně jeho rakve. Oliver natáhl ruku k Deanovi. „Dej mi tu tašku od Désirée. Schovám ty věci, dokud nebudeme mít možnost je použít.“

	„Kdy to podle tebe bude?“

	Oliver pohlédl na Deana. „Nemám ponětí.“ Sáhl do tašky a vytáhl lahvičku, kterou mu dala Désirée na jeho ránu. Odzátkoval ji a mohutně si lokl.

	Dean nakukoval Oliverovi přes rameno. „Co má být tohle?“ zeptal se a ukázal bradou.

	Oliver se otočil a uviděl, že se jeho rakev zvolna otevírá. „Divné,“ konstatoval, přešel k rakvi a opřel se oběma rukama o víko ve snaze ho zavřít –

	Ale víko se násilím otevřelo –

	Uvnitř se posadila jakási postava.

	„Uáá!“ vykřikl Dean.

	Oliver odskočil. Vytřeštil oči. „Co –“

	Emalie na něj chladně pohlédla. „Musíme si promluvit.“
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		Napravit pověst



	Oliver pouze třeštil oči. Emalie měla šaty a obličej špinavé od hlíny v rakvi. Zpod černého kloboučku jí vyčuhovaly uvolněné prameny vlasů. Oplatila mu pohled, ale její velké jasné oči zůstaly chladné. Čelisti měla zaťaté. Oliver měl pocit, že exploduje. Byla snad tady, aby se ho znovu pokusila zabít? Vlastně mu na tom ani nezáleželo. Myslel si, že se rozzuří, ale ke svému překvapení zjistil, že ne. Chtěl s ní jenom začít mluvit, znovu jí říct, jak ho mrzí, co se stalo Deanovi, zjistit, jak se má.

	Předklonila se a začala přehazovat nohu přes okraj rakve. Na podlahu se vysypala zem. Oliver natáhl ruku a chtěl jí podržet víko.

	„Zůstaň, kde jsi,“ varovala ho Emalie ledově.

	Oliver ucouvl. Pohlédl na Deana, který na ni šokovaně zíral.

	Emalie vylezla a zběžně si oprášila džíny a vestu.

	Když opět vzhlédla, zamračila se na Olivera. Ústa se jí chvěla, jako by se chystala něco říct.

	Neudělala to.

	Oliver probíral jednu věc po druhé. Co by měl říct jako první? Netušil.

	„Ahoj, Emalie,“ pronesl tiše Dean.

	Zdálo se, že Emaliiny oči jsou přikované k Oliverovi. Vypadalo to, jako by se dívala přímo skrze něj.

	„Já, é…“ vykoktal Dean.

	Emalie se na něj stále ještě nepodívala.

	„To je v pohodě,“ pokračoval Dean.

	Konečně Emalie odtrhla pohled od Olivera a on pochopil, proč předtím upírala oči na něj. V okamžiku, kdy pohlédla na Deana, se jí oči zalily slzami.

	„Á, tohle nedělej. To je –“ Dean přešlápl z nohy na nohu. Vstrčil si ruce do kapes, vzápětí je vytáhl a zase je vrazil zpátky. „Jsem v pohodě.“

	Emalie vydechla, hlučně, téměř jako by se zasmála, pak zamrkala, aby potlačila slzy a drsně si otřela oči. „Ahoj, Deane,“ vypravila ze sebe s posmrknutím.

	„Ahoj. Takže…“ pokračoval Dean.

	„Já vím,“ přerušila ho Emalie. „Je z tebe zombie. Já vím.“

	„Jak?“ zeptal se Oliver.

	Emalie zabodla pohled zpátky do něj, „Udělal jsi to ty?“

	„Já – ne! Ještě jsme nepřišli na to, kdo ho vzkřísil. Ale dozvíme se to, my –“ Oliver se zarazil. Šok z toho, že vidí Emalii, mizel a teď mu v mozku začaly vrtat některé velmi důležité otázky. „Počkej. Jsi tady, abys mě zabila?“

	Emalie zúžila oči. „O čem to mluvíš?“

	„Ty –“ Oliver pocítil záchvěv své nedávné zuřivosti k ní. „Ty víš, o čem mluvím.“ Rozhlédl se po místnosti, ale nikde ve stínech neviděl žádný přízrak.

	„Ne.“ Emalie zavrtěla hlavou. „Já nevím, o čem mluvíš.“

	„No tak proč jsi tady?“ zeptal se Dean.

	Emalie se zamračila. „Myslím, že potřebuju vaši pomoc.“

	Oliver cítil, že jeho zuřivost narůstá. „Pomoc? Ale jdi, na tohle ti neskočím.“

	„Na co mi neskočí?“ Emalie se obrátila k Deanovi. „O čem to mluví?“

	„On jenom myslí,“ začal Dean, jako by tančil mezi vajíčky, „to, jak ses ho v poslední době pokoušela zabít. Víš, tou Metlou.“

	Emalie svraštila obočí. Pohlédla na Olivera, pak opět na Deana, poté znovu na Olivera. „Nesnažila jsem se tě zabít.“ Shora se ozvalo hlasité bouchnutí: kdosi rázně otevřel ledničku. Emalie pohlédla na strop. „Nemůžeme jít někam, kde je to bezpečnější?“

	„Bezpečnější pro koho?“ namítl Oliver. „Jak mám vědět, že tohle není past?“

	„A o té bys věděl, ne?“ ucedila Emalie ledově.

	Oliver na ni zamračeně upíral pohled.

	„Co má tohle znamenat?“ zeptal se Dean a v hlase mu zazněl nepatrně podezíravý tón.

	Zdálo se, že Emalie usilovně přemýšlí. „Nic. Mohli bychom jednoduše jít? Vysvětlím ti to, až budeme u mě doma.“

	„Jak ses sem vůbec dostala?“ zeptal se Oliver a založil ruce. „Á, počkat.“ Znovu se rozhlédl po rozích krypty. „Kdepak je tvůj kamarád?“

	„Pch! O čem to mluvíš?“ osopila se na něj Emalie. „Prostě jsem sem přišla kanály. Chvilku mi trvalo, než jsem našla ty správné dveře,“ dodala.

	„Aha, jasně, správně, ty jsi sem prostě jednoduše vešla.“ Oliver dramaticky začichal. Emalie neměla téměř žádný pach. „Já vím, že to je nad zemí téměř neviditelné, ale je to přímo tady, ne? Tvůj maličký strážný přízrak…“ Oliver si nemohl pomoct. Nečekal, že bude mít takovéhle pocity, ale nedokázal potlačit svůj hněv a rozčarování. „My s tebou nepůjdeme. Jestli mě chceš zabít, tak to vyřiď rovnou tady.“

	„Já se tě nepokouším zabít!“ vybuchla Emalie. „Nevím, o čem to mluvíš, a nevím, co je přízrak. Bože! Nejspíš bych se měla snažit tě zabít.“ Vrhla pohled na Deana.

	„Dobře!“ Dean náhle rozhodil paže, „Tak rovnou k věci.“ Ukázal na Emalii. „Co má znamenat tenhle pohled?“

	Emalie se podívala na Olivera. Ten jí pohled oplatil. Dobrá. Bylo načase vyjít s tím vším ven, než to Emalie celé podá v nesprávném světle. „Poslyš, Deane,“ začal Oliver zvolna, „nevěřím, že to je pravda, ale někteří lidé si myslí, že –“

	„Cože?“ Dean se na Olivera zamračil. „Tak teď chceš dojít k tomu, že konečně připustíš, že jsi mě možná zabil?“ Obličej měl jako z kamene.

	„Ne! Chci říct, já jsem tě nezabil…“ Čekal, že Emalie pronese něco sarkastického, ale ona zůstala kupodivu zticha. „Já –“

	„Jdi do háje, Olivere,“ zamumlal Dean. „Jsem možná jenom hloupý zombie, ale nejsem idiot. Jak to, že si tví rodiče myslí, že jsi můj pán? Jak to, že vždycky zmlkneš, když dojde na tu noc, kdy jsem umřel?“

	„Ale –“

	„To je jedno. Zombie můžou taky chodit do knihoven, víš… No, já jsem ve skutečnosti zapátral na internetu. Já si… já si doopravdy nemyslím, že jsi můj pán, ale i tak jsi mi to měl říct.“

	„Já vím,“ připustil Oliver. „Jenomže jsem nevěděl jak. Chtěl jsem nejdřív najít důkaz, že jsem tě nezabil, nebo –“

	„Nebo jsi byl prostě srab,“ vskočil mu Dean sklesle do řeči. „Mimochodem, ty jsi upír, možná jsi mě zabil. Ale co na tom záleží? Nic to nemění na tom, že jsem mrtvý. A nic to nemění na tom, že jsme kamarádi. No, možná trochu…“

	„Deane, přísahám, já jsem tě nezabil –“

	„Ne, nezabil.“ Oba se otočili a uviděli Emalii se zarudlýma uslzenýma očima. „Já – já jsem tě zabila.“

	Oliver a Dean na ni pouze vytřeštili oči. Spolkla vzlyk.

	Oliver rozhodil paže. „Tak o čem to teď mluvíš ty?“

	„Já jsem ta,“ zamumlala, „kdo ho našel.“ Máchla rukou k Oliverovi. „Já jsem ta, kdo tě přemluvil, abys chodil do jeho domu, Deane, abys šel do Podzemí, i když jsi nechtěl. Já jsem tě do tohohle všeho zatáhla. To, že jsi umřel, je moje vina.“

	Nikdo nepromluvil.

	Pak Dean vybuchl. „Och, pane bože!“ Zamračeně bloudil pohledem od Emalie k Oliverovi a nazpátek. „Vy dva jste směšní. Můžete se přetrhnout! To já jsem tady umřel! To ze mě je mizernej zombie! Byl snad některý z vás vzkříšený z mrtvých, pánbůh ví kým?“

	„No,“ začal Oliver, „ale –“

	„Ne.“ Obrátil se k Emalii. „To já, já sám jsem skočil dolů do té stoky v Podzemí. Nikdo mě nepostrkoval. Ty mě nemáš pod kontrolou.“ Obrátil se k Oliverovi. „A ty taky ne. Ale někdo ano, takže tak! Nemůžeme už prostě zjistit, kdo to je?“

	„Ne,“ namítla Emalie a kousla se do rtu. Vypadala, jako by úporně přemýšlela.

	Dean zdvihl paže. „Co?“

	„Deane, t-ty máš pravdu,“ vykoktala. „Chci říct, mě to tak strašně mrzí. Můžeme najít tvého pána, ale –“ Pohlédla chladně na Olivera. „Nejdřív to musím vědět.“

	„Vědět co?“ zeptal se Dean.

	Oliver pocítil lehké cvaknutí, jak myšlenky v jeho hlavě našly jedna druhou a spojily se. „Ona potřebuje vědět, jestli jsem tě zabil.“

	Deana to popudilo. „Už jsem říkal, že je jedno, kdo mě zabil.“

	Oliver pohlédl zpátky na Emalii a setkal se s jejím chladným pohledem. „Není to jedno,“ řekl. Emaliiny oči zůstaly kamenné. „Jestli z nás někdy mají být zase kamarádi, tak to není jedno.“

	Dean svěsil ramena. „Já tomu nemůžu uvěřit. Víte co? Vy dva si dělejte, co chcete.“ Natáhl ruku k Oliverovi. „Dej mi tu věc na určování polohy. Seženu mámu, aby mi pomohla, nebo tak –“

	„Ne, Deane,“ namítla Emalie, „potřebujeme tvoji pomoc.“

	„Ne, nepotřebujete!“ vykřikl Dean. „Tohle je celé o vás dvou! A vážně, vy dva nikdy doopravdy nepotřebujete moji pomoc. Jediné, co jsem dělal, bylo, že jsem vám překážel, když jsem byl naživu, tak v čem je ten rozdíl teď?“

	„Deane, no tak,“ přerušil ho Oliver, „to není pravda.“

	„Zkus mi tvrdit, že jsi nechtěl, abych byl mrtvý nebo abych vám aspoň nestál v cestě, když jsem byl naživu.“

	„Já –“ začal Oliver, ale Dean měl naprostou pravdu. „Chci říct, že možná trochu, ale všechno se změnilo. Teď jsme kamarádi.“

	„Jo,“ vzdychl Dean. „Když zrovna nevyklízím vaši myčku.“

	„Tohle se vyřeší, Deane, celé je to prostě šílené!“

	„Já vím, ale… haló! Pro mě to je ještě šílenější!“ Štípl se do mrtvé pokožky na předloktí, jako by chtěl poukázat na všechno, čím prošel, a kousek kůže se skutečně odloupl. „Sakra,“ zasténal Dean a vyřítil se ven.

	„Máš pravdu,“ zavolal za ním Oliver.

	„Jo, to mám.“ Dean vyšel z krypty a skočil dolů ze schodů.

	„Deane, počkej!“ volala Emalie. Oliver zaslechl, jak se dveře do stok se skřípěním otevírají, pak se zabouchly.

	Oliver a Emalie osaměli. Oba se dívali kamkoliv, jen ne jeden na druhého.

	„Zlociusi?“ zavolala shora ze schodů Phlox. „Jsi to ty?“

	„Dean odešel,“ zavolal zpátky Oliver.

	„Aha,“ pronesla Phlox znepokojeně. „Dobře.“

	Oliver čekal, myšlenky se mu v hlavě divoce míhaly, jak se snažil najít něco, co by dávalo smysl. Nahoře se vrátily zvuky Phloxiny usilovné práce v kuchyni. „Jak dokážeme, že jsem nezabil Deana?“

	„Stejně, jako jsem se o to já snažila celý měsíc,“ vysvětlila Emalie. „Nořila jsem se do vzpomínek téměř všech dětí, které tam ten večer byly.“

	„Přesně to jsi prováděla v mé hlavě,“ konstatoval Oliver.

	„Jo.“

	„Myslel jsem, že se mě pokoušíš dohnat k šílenství. Já – slyšel jsem, že Oranijky to dovedou.“

	Emalie se zpola rozesmála, ale podivně se na něj zadívala. „Ty o tom víš. Že jsem Oranijka.“

	„Já – trochu jsem se po tom pídil. Doufal jsem, že ti někdy budu moct říct –“

	„Našla jsem starý záznamníky svý mámy,“ vysvětlila Emalie a zadívala se do podlahy. „Nechala je doma se svými potřebami do temné komory. Vždycky jsem si myslela, že to jsou jen nepotřebné krámy, ale našla jsem v nich toho spoustu o sobě, nebo o nás. O ní a o mně. Vždycky je pěkné, když člověk ví, proč je cvok.“ Téměř se usmála.

	„Jasně,“ souhlasil Oliver. Cítil překvapivou vlnu úlevy, protože jejich konverzace začala být normálnější, jako bývala předtím.

	„Bylo tam zaklínadlo,“ pokračovala Emalie, „pro cestování do paměti lidí ve spánku. Já vím, co si z toho večera pamatuju já, ale myslela jsem si, no, myslela jsem si, že v tom třeba bude něco víc.“

	Oliver nevěděl, co říct. Měl pravdu. Ten článek, ta naděje, že je třeba ještě nějaká možnost… Měl nutkání říct děkuju, ale zůstal zticha.

	Emalie pokračovala. „Pronikla jsem do paměti většiny školáků, i do tvé… Můžu říct, že tam něco je. Je to, jako by někdo pozměnil skutečnost. Něco se plete do všech vzpomínek, ale ať je to, co chce, já to nemůžu obejít. Nic nezabírá.“ Vzhlédla. „Myslela jsem si, že mi můžeš pomoct. Možná uvidíš ty nebo Dean něco, co já nevidím, ale –“

	Oliver zachytil nesmírně slabý pach, který ohlašoval příchozího, a náhle se vrhl na Emalii. „Co děláš!“ vykřikla, ale Oliver jí dal ruku přes ústa. Bleskovým pohybem ji zdvihl a vhodil ji do své rakve.

	Dveře do suterénu se s prásknutím otevřely. Po schodech tryskově duněly Zlociusovy vysoké boty.

	Oliver se naklonil nad Emalii a zašeptal: „Zůstaň tady minutku, buď tiše jako pěna – musíš to udělat, nebo tě zabije.“

	Emalie vytřeštila oči. Neměla důvod mu teď důvěřovat – ale přikývla.

	Oliver zavřel víko.

	Do místnosti se vřítil Zlocius. „Ahoj,“ začal Oliver, ale Zlocius se k němu vrhl a oběma rukama ho udeřil do hrudi. Oliver přeletěl přes místnost a praštil sebou o zeď. Zhroutil se na zem, bok a záda mu křičely bolestí. Pokusil se promluvit, ale hruď měl příliš sevřenou.

	„To mi udělalo dobře,“ zasyčel Zlocius. „Skoro jsem ji dneska večer dostal, bráško.“

	„O čem to –“

	„Tu tvou kamarádku!“ vykřikl Zlocius. „Tu tvou zabijáckou kamarádku. Ty víš, že to dělá ona, ne?“ Zlocius přecházel mezi rakvemi.

	Oliver se zvolna postavil, ale zůstal opřený o zeď. „Jak víš, že je to ona?“ zeptal se.

	„Prostě to vím,“ zavrčel Zlocius. „Sledovali jsme ji, jak jde dneska večer dolů do kanálů, pak jsme na ni čekali. Začali jsme ji stopovat ve chvíli, kdy se vrátila zpátky na povrch. Sledovali jsme ji až k tomu malému parku ve čtvrti Queen Anne a co se nestalo: ona se posadila a upadla do transu. Šli jsme k ní a ona najednou vstala a zaútočila na nás, než jsme stačili vůbec zareagovat.“

	Zlocius popadl Olivera za košili a přimáčkl ho nahoru ke zdi. „Randall přišel o ruku, jehňátko! A co s tím děláš ty? Schováváš se tady doma s mamkou? To ty můžeš za to, že z nás dělá prach! To ty ses s ní musel skamarádit.“

	Oliver poslouchal, ale rozptylovalo ho to, co viděl přes Zlociusovo rameno: pohled na Emalii, která pootevřela víko rakve a vykukovala ven.

	„Cože?“ Zlocius upustil Olivera a prudce se otočil. Víko už bylo zase zavřené. Začichal, pak se obrátil zpátky k Oliverovi. „Tvůj malý sluha tě nepřijde zachránit. Viděl jsem ho odcházet.“

	Oliver si v nitru povzdechl. A přes Zlociusovo rameno uviděl slabý kouřový stín vinoucí se za rakví vzhůru. Byl téměř neviditelný, ale Oliver poznal přízrak, který chránil Emalii a udržoval ji bez pachu.

	Zlocius do Olivera znovu strčil, pak se otočil a zamířil ven. „Já ji najdu a bude to tóčo, až se mi to povede. Možná ti přinesu domů suvenýr.“ Prudce vyběhl nahoru.

	Oliver se třásl hněvem. Přešel zpátky k rakvi, která se znovu zvolna otevírala. Emalie na Olivera zírala vytřeštěnýma očima. „O čem to mluvil? Já –“

	„Prostě odtud vylez,“ nařídil Oliver chladně. „Jdi domů, kde je bezpečno.“ Nevěděl, zda jí má věřit – to, že vypadala, jako by o Metle neměla ponětí – ale momentálně záleželo pouze na tom, aby se dostala z tohoto domu, než ji někdo najde. „Pokusím se vyklouznout po večeři ven a sejdu se s tebou v suterénu, jestli – jestli jsem tam pořád ještě vítaný.“ Nejistě se na ni podíval.

	Emalie vyklouzla z rakve. „To jsi.“

	Otočila se ke dveřím. „Uvidíme se pak.“ Tiše zamířila po zadních schodech dolů a při chůzi se za ní táhl sotva viditelný černý stín.

	Oliver strávil zbytek večera doma. Byl neklidný. Seděl v kuchyni a ostentativně pracoval na svých domácích úkolech, ale téměř žádný z nich nedodělal. Zlocius se o několik hodin později vypravil zase ven a brblal cosi o pomstě. Oliver vyplašeně naslouchal, ale Zlocius se o Emalii nezmínil. Oliver se podivil, proč Zlocius neřekl Phlox nebo Sebastianovi, že ví, že je to ona. Možná proto, že ji chtěl zabít sám.

	Oliver snědl večeři o samotě u televize. Phlox byla příliš rozrušená na to, aby se posadila a najedla se, a Sebastian nepřišel domů.

	Oliver čekal po večeři ještě hodinu, pak řekl matce, že ho zranění pořád bolí a že si prostě půjde lehnout brzy. Převlékl se do pyžama, zašel nahoru dát dobrou noc, pak se vrátil do krypty a rovnou se převlékl zpátky do svých šatů, mikiny a tenisek. Posbíral kdejaký kus svých špinavých šatů, který našel buďto kolem rakve nebo v prádle, a naházel všechno do své rakve, aby udržel ve vzduchu svůj pach, nakonec zavřel víko, popadl tašku od Désirée a krátce před rozedněním se vykradl do temnoty.

	
KAPITOLA 11

	
		Do vzpomínek



	Emaliin dům byl temný. Oliver k němu došel z uličky. Do východu slunce chyběly stále ještě hodina nebo dvě, ale začali se ozývat první ptáci a první budíky. Našel zadní dveře otevřené a Emalii sedící na podlaze v mrňavém prostoru mezi lepenkovými krabicemi, zády opřenou o pračku. Vedle ní stála rozsvícená tlustá svíčka a Emalie šilhala do rozdrbaného kroužkového bloku.

	„Nazdar,“ pozdravila, když Oliver vešel do místnosti.

	Skryl své překvapení, protože předtím šel co nejtišeji. Emaliiny aktivity v roli Oranijky jí zbystřily smysly. Oliver opatrně přešel přes místnost, stále ještě nepatrně nejistý, zda nepřijde další útok Metly. „Ahoj.“ Začal si sedat, když za ním cosi zasyčelo.

	„Amey, ticho,“ napomenula to cosi Emalie. Od Olivera vystřelilo mrňavé světlehnědé kotě a ukrylo se ve stínech, kde se k jeho světélkujícím očím přidal další pár. „Nevšímej si jich,“ řekla Emalie. „Ametyst a Nefrit jsou můj vánoční dárek od táty.“

	Oliver přikývl. Nebyl si jistý, co by měl říct, a tak se rozhlížel po místnosti. Šňůra, na kterou Emalie rozvěšovala fotografie, byla prázdná. „Nafotila jsi něco nového?“ zeptal se.

	Emalie jen tiše zahučela. „Mám rozbitý foťák.“

	„Aha. Jak se má táta?“ zeptal se Oliver. „Pořád to samé?“

	„Ne, není to s ním to samé,“ zabrumlala Emalie a zamračila se na něj. „Nic není to samé. Vždyť už je to, no, dva měsíce!“ Zadívala se zpátky do bloku. „Ale je na tom trochu líp. Dostal práci dole v docích. Moje prateta Kathleen ho zaměstnala v rybolovu.“

	Oliver sledoval, jak čte. „Tohle je ten záznamník tvojí mámy?“

	„Jo.“ Zaklapla blok. „Čtu ho od té doby, co Dean…“ zarazila se uprostřed věty.

	„Jak jsi to věděla?“ zeptal se Oliver opatrně. „Jako že se Dean vrátil?“

	Emalie pokrčila rameny. „Hodně často chodím k jeho hrobu,“ vysvětlila tiše. „Je to tam klidné. Jednou večer jsem viděla ten nepořádek, když vylezl. Pak jsem zašla ve škole za jeho mladším bratrem a jen jsem řekla, fakt rychle: Jak se má Dean? A on řekl něco jako: Dobře, a pak si uvědomil, na co jsem se ho zeptala, a vyděsil se. A tak jsem je jednou večer pozorovala oknem a uviděla jsem ho. Vím, že mě poslední dobou sledoval. Není tak rafinovaný.“

	„Jo,“ souhlasil Oliver.

	„Ty jsi na něj byl – hodný,“ podotkla Emalie tiše.

	„Já jen –“

	„Nechtěla jsem ho vidět, dokud jsem neměla jistotu, co se ten večer stalo.“

	„No, on za tebou chtěl zajít od samého počátku,“ připustil Oliver. „Řekl jsem mu, ať to nedělá, protože já jsem taky chtěl zjistit, co se stalo.“

	„Myslíš, že sem zajde?“ nadhodila Emalie.

	„Ano,“ zamumlal Deanův hlas unaveně ze stínů. Emalie a Oliver se otočili a uviděli, jak se do suterénu vleče Dean. Klesl na podlahu vedle Olivera. „Jednoduše to vyřiďme, ať se pak můžeme pustit do věcí, na kterých záleží.“

	„Nazdar, Deane,“ pozdravil Oliver.

	„Ahoj,“ přidala se Emalie.

	Následoval okamžik ticha. Bylo to, jako by se každý z nich chystal promluvit –

	„Bože, tak už to udělejme,“ zaúpěl Dean.

	Emalie přikývla a rozevřela stránky bloku. „Moje máma se o tom, že je Orani, dozvěděla od své tety,“ nadhodila, jako by věděla, o čem Oliver přemýšlí. „V rodinách se to dědí na přeskáčku. Ne každá je Orani.“

	„Ale ty jsi.“

	„Jo,“ vzdychla Emalie, „nejspíš. Naučila jsem se vstupovat do paměti docela rychle.“ Hlas jí přešel do poněkud lehčího tónu. „Je to docela bezva. Položíš si tenhle talisman za okno toho člověka nebo někam poblíž.“ Zdvihla velkou omletou šedivou minci. Oliver viděl stopy po tom, kde se ručně opracovávala kladivem. Uprostřed byl prostý kosočtvercový tvar, který měl uvnitř dvě tečky vedle sebe.

	„Říká se tomu paměťový rituál. Funguje to jako dveře otevírající se do mysli daného člověka. Používá se, když ten člověk spí, takže můžeš pobývat v jeho hlavě a on o tom neví.“ Položila minci a vytáhla mrňavou lahvičku, kterou ji Oliver viděl kupovat v Yomi. „Takže pak se posadíš poblíž domu toho člověka a vetřeš si kapku téhle látky na vnitřní stranu každého zápěstí, pokusíš se uvolnit a potom, no, pak začne být všechno divné a ty skončíš v hlavě toho člověka.“

	„A jakmile jsi v ní, tak tam můžeš najít vzpomínky, které chceš?“ zeptal se Oliver.

	„Musíš je chvilku procházet, ale ano,“ pokračovala Emalie. „Není to moc těžké. Je to jako, no, prostě tak nějak cítíš svou cestu k těm správným vzpomínkám. A každý kdo byl ten večer v tělocvičně, o tom hrozně moc přemýšlel, takže ty vzpomínky jsou hned pod povrchem. Myslím, že se možná objevuju ve snech těch dětí, když jsem v jejich hlavě.“

	„Jasně, já jsem tě viděl ve svojí,“ přisvědčil Oliver. V jeho myšlenkách do sebe začaly zapadat další útržky. „Moment, takže použila jsi tohle kouzlo předtím dneska večer?“

	„No, jo…“ potvrdila Emalie. „Musela jsem si dát ještě trochu tohohle“ – potřásla lahvičkou – „a pak jsem zašla do domu paní Reynoldsové, to je ta učitelka, co vede pěvecký sbor, a vstoupila jsem do její mysli, ale nenašla jsem tam nic nového.“

	Oliver konečně pochopil. „Takže vlastně jakoby opouštíš svoje tělo, když provádíš tohle…“

	„Jasně,“ přisvědčila Emalie. „Je to docela divné… Myslím jako, že použiju tenhle ochranný kruh, ten se dělá ze sádrovcového písku – to je další věc v těch máminých záznamech – ale někdy, když vyjdu ven z hlavy daného člověka, jsem někde jinde než tam, kde jsem začala.“

	„Takže ty jsi vstoupila do něčích vzpomínek i v úterý večer?“

	„Hm,“ přitakala Emalie, „jo, vstoupila.“

	Oliver přikývl. Dávalo to smysl. „Ty to doopravdy nevíš, že ne?“

	Emalie zúžila oči. „Nevím co?“

	Oliver zauvažoval nahlas. „Ty sis ten přízrak nenajala…“

	„Proč to pořád říkáš?“ osopila se Emalie. „Co je to zač, ten přízrak?“

	Tak takhle to bylo. Přízrak nebyl s to někoho ovládnout a zmocnit se ho, dokud daná osoba byla při vědomí. Mohl pouze setrvávat poblíž Emalie, chránit ji a ukrývat, aniž by o tom věděla. Ale pokud Emalie opouštěla své tělo… „Poslyš, Emalie, přízrak je duch. A zatímco ty jsi vstupovala do myslí lidí, jeden takový přízrak převzal tvoje tělo.“

	„O čem to mluvíš?“ Emalii se z hlasu ozývala zlost, nebo zděšení, nebo možná obojí.

	„No, říkala jsi, že končíš na rozdílných místech,“ připomněl Oliver opatrně. „Když ty jsi v hlavě nějakého člověka, ten přízrak se zmocní tvého těla a používá ho k vraždění upírů. Používá kouzlo zvané Selketina metla. Vraždí upíry tak, že je infikuje slunečním světlem.“

	Emalie na něj pouze třeštila oči. „Ale já ne –“

	„Já vím. Ty nevíš, že se to děje…“ Oliver pocítil úlevu, že už to má za sebou.

	„On si myslel, že ses snažila zabít jeho,“ dodal Dean.

	„Proč by sis to měl myslet?“ ozvala se tiše Emalie.

	„N-no, vlastně jsem si to doopravdy nemyslel,“ vykoktal Oliver. „Chci říct, že jsem měl strach, že to chceš udělat, ale od té doby, co jsi mi dala ten novinový výstřižek, už jsem si doopravdy nemyslel –“

	Emaliin obličej se náhle temně zkřivil. „Moment, jaký výstřižek?“

	„Ten, jak jsi mi nechala ve škole pod lavicí, ten o smrti mých rodičů.“

	„Nikdy jsem ti pod lavicí nic takového nenechala!“ zaprotestovala Emalie. „Ztratila jsem ho, nebo ho někdo ukradl. Chci říct, že jsem ho zkopírovala v knihovně a uvažovala jsem o tom, že ti ho možná dám, ale on pak zmizel.“

	Oliver si připadal, jako by ho někdo omráčil. Tak kdo mi ho dal? ptal se v duchu. A co to znamenalo?

	„Můžeme už tuhle záležitost s pamětí nechat být?“ připomněl se Dean.

	Oliver zavrtěl hlavou. Další otázky na později, ale Dean měl pravdu. Museli s tím pokračovat. Sáhl do tašky od Désirée a vytáhl malou hranatou plechovku. Otevřel ji a z vnitřku vyvanula spirála červené páry.

	„Co je to?“ zeptala se Emalie.

	„To je prášek, který odpudí přízrak, aspoň na chvilku.“

	Emalie se rozhlédla. „Jaký přízrak? Nic tu není!“

	„Ale je!“ ujistil Oliver. „Ty ho prostě jen nevidíš. Koukej, musíš nám věřit. My jsme viděli, jak tě ochraňoval v Yomi.“

	Emalie zúžila oči. „Vy jste mě v Yomi sledovali?“

	„Páni,“ vzdychl Dean a praštil se do čela.

	„Jasně, tys to nevěděla?“ podivil se Oliver.

	„Ne –“ začala Emalie popuzeně.

	„Proveďme už prostě to kouzlo,“ zaúpěl Dean.

	„No, jistě že jsme tě sledovali,“ pokračoval Oliver. „Jsi šílená, že ses odvážila tam dolů.“

	„Ne. Nejsem!“ ohradila se Emalie. „Moje máma měla poznámky o tom, jak provést ochranné kouzlo, které má člověk na sobě a nic mu pak nemůže ublížit.“ Emalie si vytáhla zpod košile náhrdelník. Na konci kožené šňůrky byla mrňavá figurka upletená ze slámy. „Psala, že to pokaždé nefunguje, ale u mě to zabralo bezvadně. Tohle mě udržovalo v bezpečí!“

	„Tohle,“ Oliver se téměř rozesmál. „To tě možná chránilo před šváby, ale ne před démony, kteří byli kolem tebe –“

	„Co ty víš, Olivere?“ namítla Emalie. „Já jsem si to udělala! Jsem Oranijka a tohle mě udržovalo v bezpečí. Tohle – tohle odvede lepší práci, než bys byl mohl odvést ty!“

	Oliver se zarazil. Neměl tušení, co by měl říct dál. Tohle všechno přijde vniveč, když budou jenom mluvit dál dokola jako teď. A tak místo toho vstal. „Tak se dívej,“ řekl. Napřáhl ruku s plechovkou, pak se zvolna otáčel v kruhu a rozhazoval kolem celé jejich trojice prášek. Prášek nepadal na zem, ale místo toho zůstal chvíli viset ve vzduchu, pak se začal jak snášet k zemi, tak vzlínat ke stropu a vytvořil kolem nich průhlednou kruhovitou zeď.

	Emalie se rozhlédla. „No a co má znamenat tohle –“

	Náhle jim uši prořízlo pronikavé syčení. Zdálo se, že přichází ze všech směrů zároveň. Následoval silný závan vzduchu a teď mezi nimi prosvištělo cosi nezřetelného a černého. Olivera to srazilo k zemi. Sykot byl stále vyšší, až přešel v nelidský jekot. Emalie, Oliver a Dean se chránili proti víru větru a čerň mezitím nabývala tvar a změnila se v dlouhou, vlnící se podobu, která se šíleně točila. Oliver ucítil závan chladu. Letmo zachytil pohledem zuby, tvář svraštělou zuřivostí, pařáty. Jekot byl ohlušující –

	A pak ticho. Oliver vzhlédl. Červený prášek se pousazoval na stropě a na podlaze a uzavřel kolem nich kruhovitou komoru. Oliver pohlédl skrz pableskující červeň. Přízrak prosvištěl kolem a kroužil kolem válce jako žralok. Emalie a Dean rovněž vyhlíželi ven.

	„Tohleto mě používalo?“ zeptala se Emalie tiše. „Dobře…“

	„Musíme si pospíšit,“ připomněl Oliver. „Ten prášek nebude účinkovat dlouho.“

	„A co uděláme, až tahle ochranná věcička dojde, myslím jako, co uděláme s tím přízrakem?“ zeptal se Dean.

	Oliver pokrčil rameny. „To ještě nevím.“

	Emalie na něj pohlédla a jejich oči se střetly ve společném záměru. Vhodila mu do rukou paměťovou minci. „Ty drž tohle.“ Zdvihla sklenici stojící za ní, vstala a udělala kolem nich tří kruh ze sádrovcového písku. Pak se zase posadila, zkřížila nohy a otevřela stříbrnou lahvičku. Odlila si na prst jednu kapku a v drobných kruzích si ji vtírala do druhého zápěstí. Zopakovala to, pak natáhla ruce, jednu dlaní dolů a druhou nahoru. „Takhle,“ nařídila.

	„Do čí hlavy vstoupíme?“ zeptal se Oliver.

	„Zase do té tvé,“ odpověděla Emalie.

	Oliver a Dean rozpačitě natáhli ruce. „No tak už dělejte,“ pobídla je Emalie. „Oliver na Deanovu, Dean na moji, moji na tvoji.“ Oliver dal ruce na patřičné místo. „Zavřete oči a snažte se soustředit jenom na ruce.“

	Oliver uposlechl. Paměťovou minci držel v dlani, na niž položila dlaň Emalie. Soustředit se bylo těžké, protože měl strach: co když po tomhle všem naleznou pravdu, kterou nechtěl vědět? Co když to, co se chystali uvidět, ve skutečnosti všechno zničí…?

	A pak následoval příval temnoty a ztráty, jako cesta zpátky do Oliverovy hlavy, pryč od ostří, na němž balancovaly jeho smysly, kde byl výhled z jeho očí – zpátky dovnitř a zpátky k onomu večeru.

	***

	Oliver byl na školní chodbě. Dean a Emalie stáli vedle něj, Dean jako zombie, Emalie v černém, tak, jak vypadali před několika okamžiky v Emaliině suterénu. Na stěnách zářily neonové malůvky, ale bylo zde ono sluneční světlo, které proudilo okny dovnitř a zdálo se až příliš rudé. A podlaha byla z trávy.

	„Moje hlava je podivné místo,“ zamumlal Oliver.

	„Ta tvoje je vlastně docela přehledná ve srovnání s hlavou člověka,“ podotkla Emalie, která mířila dolů po chodbě. „Nevěřil bys, na co všechno myslí děti mého věku. Pššt.“

	Dean a Oliver šli za ní a jejich oči se na okamžik setkaly. Oliverovi blesklo hlavou, že Dean vypadá ustaraně. Možná ze stejného důvodu jako já, pomyslel si.

	Dean sice možná tvrdil, že nesejde na tom, kdo ho zabil, ale co když se ukáže, že ho Oliver doopravdy zavraždil? Jak se s tím vypořádají?

	Došli k dvoukřídlým dveřím do tělocvičny. Emalie se jimi protáhla. Uvnitř našli všechny, kdo zde byli onen večer, kdy Dean zemřel, jak stojí přimraženi na místě. Děti stály v hloučku, Zlocius a jeho kamarádi Ty a Randall v trojúhelníku obklopujícím lidi. Oliver se zadíval do temných zákoutí tělocvičny. Tam byl on, schoulený na basketbalové tabuli, a téměř nebyl vidět. Všechno bylo tiché a čekalo na začátek.

	„Pojďme si stoupnout tamhle,“ řekla Emalie Oliverovi a Deanovi a ukázala na prázdné místo u zdi. Otočila se k zamrzlé scéně před nimi a natáhla ruce. „Takže do toho…“

	Vzpomínka ožila.

	„Koukej,“ zvolal Zlocius do temnoty zrovna tak jako v onen večer, „velký bratr ti přišel na pomoc, takže pokud neslezeš, udělám jedno: pozabíjím všechny tyhle děti, jedno po druhém, dokud neslezeš – a začnu s touhle!“

	Oliver a Dean sledovali celé dění znovu od začátku. Nedalo se na tom nic změnit: Zlocius přiměl Olivera zvolit, Emalie tiše artikulovala slova vyber mě ve snaze ochránit ostatní vyděšené děti, a Oliver si nakonec vybral Deana a skočil na něj. Zlocius po celou dobu držel onu berlu s vířícím tyrkysovým prstencem nahoře.

	Oliver v této vzpomínce vrazil do lidského Deana a srazil ho k zemi.

	„To bolelo,“ komentoval to zombie Dean. Oliver poznal, že se snaží, aby to znělo humorně, ale Dean měl přiškrcený hlas. Teď se k tomu blížili…

	„Tuhle část musíme sledovat pozorně,“ upozornila Emalie a natáhla ruce proti průvanu.

	Oliver si všiml, že Zlocius posunul berlu před něj.

	„Ááááá – nééé!“ vykřikl lidský Dean ve vzpomínce, když měl Oliverův obličej těsně u svého krku.

	Oliver bedlivě sledoval, jak jeho vzpomínkové já rychle pohlédlo ke dveřím. Vzpomínal si na to, jak měl v plánu odskočit. „Dobře,“ prohodil tiše k zombie Deanovi, „tady by se to mělo změnit, protože právě tady –“

	Tělocvičnou zahřměl mohutný hlas: „Olivere, nebraň se tomu, chlapče můj. Je čas…“

	„Kdo to byl?“ zeptala se Emalie.

	„To byl Illisius,“ vysvětlil Oliver. „To je… to je můj démon. Tohle je ta část, kde odcházím a on mi ukazuje Bránu.“

	Emalie i Dean na něj zmateně pohlédli. „Cože?“

	„Vysvětlím vám to pak. Ale dívejte se – já právě teď odejdu,“ řekl Oliver a snažil se o přesvědčivý tón. Sledoval ve vzpomínce Zlociuse. On nějak použije tu berlu. Teď to přijde…

	„Olivere, ne!“ vykřikl lidský Dean z podlahy.

	Zlocius se nepohnul. Berla zůstala na místě.

	„Áááá!“

	Oliver pohlédl dolů a zjistil, že v oné vzpomínce neodešel. Místo toho… zabořil zuby do Deanova krku.

	„Á –“ Hlas lidského Deana umlkl. Následoval strašlivý zvuk bublající krve.

	„No, tak to bychom měli…“ zamumlal zombie Dean bezvýrazně. Nezdálo se, že by ho ranilo to, co vidí, ale Oliver si nemyslel, že by mu to vydrželo.

	„Jak jsem už říkala, pokaždé to uděláš,“ ozvala se Emalie smutně.

	„Ale to se nestalo!“ vykřikl Oliver a bezmocně sledoval, jak zabíjí Deana. „Vždyť já jsem tam vůbec nebyl!“

	„To říkáš ty, ale tahle vzpomínka v tvé hlavě…“ Emalie rozrazila rukama vzduch. „Něco je na tom divné – jako kdyby se něco měnilo, ale… já nevím.“

	Oliver ve vzpomínce vyskočil na nohy, otřel si krví pokrytá ústa zkroucená ve zlém úsměšku, pak se otočil a vyběhl z místnosti.

	„Ale –“ vydechl zombie Dean a sledoval dění.

	„Dobrá práce, bráško!“ zvolal Zlocius a jeho berla zůstávala dosud nepoužitá. „Jdeme, kluci.“ Otočil se a loudal se k východu. Ty a Randall vyšli za Zlociusem ven. Jakmile byli pryč, děti začaly ječet a vzlykat a vyděšeně se rozběhly k východu. Během několika okamžiků se tělocvična vyprázdnila s výjimkou Deana ležícího bez života na podlaze a Emalie, která ve vzpomínce seděla na schůdcích s obličejem v dlaních. Teď sáhla do tašky, vytáhla svůj podomácku vyrobený kůl proti upírům a vyklopýtala z tělocvičny.

	„To – to nedává smysl,“ naléhal Oliver. „Já jsem odešel.“ Zpola se otočil k zombie Deanovi. „Deane, přisahám –“

	„Zmlkni,“ ozval se tiše Dean. Hlas mu nezněl zlostně. Obočí měl stažené a díval se na své tělo, jako by se snažil pochopit, co to vlastně vidí.

	Emalie k němu přešla. Měla zarudlé oči. „Deane –“

	Máchl rukou. „Pch!“ Energicky ukázal na své tělo. „Koukejte!“

	Oliver se otočil k mrtvole ležící osamoceně v tělocvičně.

	Emalie pohlédla z mrtvoly zpátky na Deana. „Deane, myslím, že už jsi mrtvý.“

	Dean se na Emalii krátce zadíval a protočil panenky. „Ne na mě, na něj.“

	„Na koho?“ Emalie se ohlédla zpátky na osamělé tělo, zmatená stejně jako Oliver. Ten pocítil příval viny. Dean se pořád ještě snažil vyvrátit to, co předtím viděli. Ale Oliver Deana skutečně zabil. Možná byl v myšlenkách pryč s Illisiem, ale jeho tělo mezitím jednalo podle své skutečné přirozenosti… Předtím chtěl tak zoufale uvěřit, že to udělal Zlocius. „Deane, já –“

	Dean vzhlédl a ve tváři se mu konečně objevil hněv. „Co to s tebou je?“ Ukázal zpátky na své tělo. „Koukejte… co to povídá?“

	„Deane, on – tedy vlastně ty – neříká nic. Myslím, že už jsi mrtvý,“ dodala Emalie smutně.

	„Nikdy jsem tě nechtěl zabít,“ začal Oliver.

	Dean náhle vytřeštil oči. „Á, už to mám.“ Kupodivu se usmál. „Vy dva ho nevidíte, že ne?“

	„Koho?“ zeptal se Oliver.

	Dean přikývl. „Páni.“ Otočil se k Emalii. „Můžeme se na tu vzpomínku podívat ještě jednou?“

	„To k ničemu nebude –“

	Dean zavrtěl hlavou. „Můžeme tentokrát vidět Oliverovu vzpomínku tak, jak ji vidím já?“

	„Ty vidíš něco jiného?“ podivila se Emalie.

	„Mno, jo.“ Dean se téměř rozesmál. „Dobře.“ Emalie se vsunula mezi ně. „Ehm, Olivere, dej tu paměťovou minci Deanovi.“ Udělali z rukou kruh. Emalie zavřela oči. Ve tváři jí při tom škubalo, jako by ji cosi zaměstnávalo. „Tohle je těžké, ale dobře, tak začneme…“

	Následovalo zamlžení a pak se vzpomínka začala pozpátku vracet.

	„Tady,“ ozval se Dean. „Přímo tady odtud.“

	Vzpomínka začala znovu. Stále ještě byli v Oliverově hlavě, ale viděli to, co viděl Dean. Začátek byl stejný: „Olivere, ne!“ vykřikl lidský Dean z podlahy. Ve vzpomínce byl Oliver už na něm a chystal se vyskočit.

	„Olivere, nebraň se tomu, chlapče můj,“ začal mluvit Illisius –

	Ale teď explodoval z vrcholu Zlociusovy berly záblesk tyrkysového světla. Světlo zalévalo místnost, vyzařovalo z prstence, zmrazilo každého ve vzpomínce. Celý svět kolem nich byl ozářený chladnou modří. Všechno, dokonce i částečky prachu, byly naprosto nehybné a měkce zářily, jako by byly z ledu. Oliver, Emalie a Dean stáli stranou a vytřeštěně zírali na onen zmrzlý okamžik.

	„Páni…“ šeptla Emalie. „Jak to, že vidíš tohle?“

	„Nevím, prostě se dívej,“ řekl Dean s téměř triumfálním úšklebkem ve tváři.

	Oliver se zadíval zpátky na Zlociuse s úlevou, připravený sledovat, jak jeho bratr bude manipulovat událostmi, jenže Zlocius se stále ještě nepohnul. Vlastně se zdálo, jako by byl rovněž zamrzlý.

	A pak z temných zákoutí tělocvičny tiše vyplula postava a zamířila k celé scéně. Muž byl oblečen do tmavomodrého roucha a tvář měl zakrytou kápí.

	„Kdo je to?“ zeptala se Emalie nechápavě.

	„Nevím,“ vydechl Dean, „ale myslím, že takhle se to doopravdy stalo.“

	Postava poklekla k zamrzlému Oliverovi a Deanovi. Odtáhla Olivera a převalila ho na záda. Pak muž přiložil ruku k Deanově krku a natáhl první dva prsty. Dlouhými, špičatými nehty propíchl Deanovu kůži. Nabral si na ruce krev a rozmazal ji Oliverovi po tváři. Pak sáhl do záhybů svého roucha a vytáhl tenkou stříbrnou injekční stříkačku. Nasadil ostrý hrot do jedné z ran na Deanově krku a stiskl píst.

	„Tak, tohle je ta chvíle, kdy mě zabíjí,“ konstatoval Dean jako vypravěč.

	Postava začala cosi šeptat Deanovi do ucha. Šepot zněl zpěvavě. „Tohle jsem se snažil zaslechnout, když jste vy dva nedokázali přestat mluvit,“ vysvětloval Dean. „Ale pořád ještě tomu nerozumím!“

	„To je nějaký jiný jazyk,“ dodal Oliver a snažil se šepot zaslechnout. „Démonický, myslím.“

	„Rozumíš tomu?“ zeptala se Emalie.

	Oliver pokrčil rameny. „Ne.“

	Postava vzala Oliverovo zamrzlé tělo do náručí a vstala. Poodstoupila ke dveřím, pak se otočila zpátky. Zhluboka se nadechla, poté začala foukat. Vzduch se rozvířil po celé místnosti. Pak muž rychle vyběhl s Oliverem ven.

	Kolem zamrzlé scény se točil vítr, tyrkysová barva vybledala a kouzlo bylo zlomeno. Teď se všichni začali hýbat, Zlocius zavrtěl hlavou, pak se zmateně zadíval na tyrkysový prstenec. Otočil se a uviděl na podlaze ležet Deanovo tělo a jeho zmatený pohled se změnil v úsměv. Zavolal na své kamarády a všichni odešli. Obraz v paměti začal být stejný jako to, nač si Oliver nyní vzpomínal, na ječící a prchající děti, na sklíčenou Emalii, která poté vychází s kůlem v rukou a nalézá Olivera nahoře na schodech.

	„Myslel jsem si, že to byl Zlocius,“ ozval se Oliver, „kdo pozměňoval naše vzpomínky.“

	„Podle mě věděl, že ten prstenec něco udělá,“ řekla Emalie. „Ale ve skutečnosti to ovládala ta postava. Možná je to ten, od koho Zlocius tu berlu dostal. Nebo Zlocius možná tu osobu, která měla pod kontrolou sílu prstence, vůbec ani neznal.“

	„Můj pán,“ prohodil Dean suše.

	Oliver přikývl. „Jasně. To musí být ta osoba, která tě vzkřísila. Jenže my nevíme, kdo to byl.“

	„Možná to zaklínadlo,“ zauvažovala Emalie, „to, jak použil k pozměnění vzpomínek všech, mělo působit na lidi a upíry, ale ne na zombie,“ řekla.

	„Zombie by měli být imunní vůči spoustě těchhle věcí,“ dodal Oliver.

	Emalie se obrátila k Deanovi. „Podle mě je dobré, že jsi tu byl.“

	„Jasně,“ přisvědčil Dean s uspokojením. „A Oliver mě nezabil.“

	Oliver pohlédl z Deana na Emalii. „Ne, nezabil.“

	„A ty taky ne,“ dodal Dean k Emalii.

	„No…“ začala.

	„Takže teď už se vy dva můžete přes to přenést,“ oznámil Dean.

	Emalie přikývla. „Měli bychom vypadnout,“ upozornila a zamířila ke dveřím. „Musíme se vrátit do bodu, kde jsme vstoupili do Oliverovy hlavy, na chodbě, a já nás pak můžu přenést zpátky.“

	„Správně.“ Dean poklepal Oliverovi na rameno. „Takže… bezva, ne?“

	Oliver se usmál. „Jo, bezva. Musíme jenom zjistit, kdo je tvůj pán.“

	Dean přikývl. „To uděláme.“

	Protáhli se dvoukřídlými dveřmi zpátky na chodbu. Oliver si znovu všiml rudého světla proudícího okny. Nevypadalo jako denní světlo, spíš jako zář z jakéhosi jiného světa.

	„Pospěš si, Olivere,“ zavolala Emalie zpředu.

	[image: Image]Oliver šel po chodbě, pak zpozoroval dveře a zastavil se. Byly to obyčejné dveře z pevného černého dřeva, do nichž byl vyryt kosočtvercový znak skritu. Cestou sem si ho nevšiml.

	„Olivere!“ volala Emalie.

	Ale Oliver stiskl stříbrnou kliku dveří. Co bylo tohle? Dveře se s cvaknutím otevřely. Uvnitř uviděl malou nepoužívanou místnost. V ní stál psací stůl a pohodlná židle. Stěny po stranách byly lemovány černými policemi na knihy, které byly prázdné, jen tu a tam ležel ojediněle nějaký svazek. Na zadní stěně bylo velké kosočtvercové okno. Skrze něj Oliver viděl narudlou zem a hvězdami posetou, křišťálově černou oblohu Nexie. V dálce se rýsovala pyramida z nefritu. Blíže, na rudé skále, byla hlava obrovité ametystové sochy. Měla zlaté oči, jež zářily jako mince. Oliver se na to však téměř nedokázal soustředit, protože za touto scenérií byla Brána, jež zastiňovala všechno.

	Jakmile ji Oliver uviděl, zatoužil se posadit do této pohodlné židle a prostě se na ni jenom dívat. Brána byla obrovitá a ve zlatavém světle zářila. Měl pocit, jako by dokázal nejenom rozpoznat její tvar, její věže a sloupy, ale ještě něco víc…

	Olivere, promluvila Brána v jeho mysli, dívej se na mě dobře.

	„Olivere!“ Emaliin hlas zněl naléhavě, ale vzdáleně. Oliverovi se chtělo zůstat tady, možná si přečíst jednu či dvě knihy – protože tady bude více knih, tím si byl jistý – a upírat oči na Bránu.

	Tohle je moje místo v tvé mysli, zazněl v místnosti IIlisiův hlas.

	Náhle mu v boku explodovala bolest. Oliver klopýtl dozadu, vypotácel se z místnosti a na chodbu. Divoce vzhlédl. Dveře se s bouchnutím zavřely. Malůvky zmizely. Chodba potemněla. Její strany se tavily v chaotických vlnách.

	„Olivere!“ To byl Dean, ale jeho hlas se ozýval z velké dálky.

	Olivera pálila hlava, protože syčivý křik přízraku pronikal vším. Pohlédl dopředu a uviděl temnotu a spirálovitě se vlnící postavu vznášející se nad ním, pařáty obnažené –

	Následoval příval světla a jakési ruce ho popadly. Oliver vzhlédl a uviděl Deana a trámy Emaliina suterénu. Byli venku z jeho hlavy, zpátky v suterénu, a Dean ho vytahoval na nohy.

	„No tak!“ vykřikl.

	Ale Oliver měl pocit, jako by se mu bok zavázal na uzel. Nemohl se pohnout.

	Následovalo další příšerné zaječení. Oliver vzhlédl –

	Opona rudé páry zmizela. Emalie stála nad ním, zahalená v černi, s očima zavřenýma. Ruce měla sepjaté a mezi prsty jí zářilo palčivé světlo jakoby ze slunce. Nedostali se zpátky včas a přízrak se Emalie zmocnil. Teď zaječel a Emalie rozevřela ruce.

	Vzduch se rozechvěl žárem a Oliver pocítil, jak ho Metla zasáhla plnou silou. Bolest v boku mu vehnala skvrny do očí. Zhroutil se na podlahu a teď ucítil po celém těle horký, palčivý oheň. Oči mu zbělely jasem a on si matně uvědomoval, že z nich uniká sluneční světlo –

	Ne! vykřikl v nitru a z úst mu vyšlehlo sluneční světlo. Střep amuletu nestačí – já – Cítil palčivý žár po celém těle a strašlivou paniku, když se svět změnil ve světlo – a pak všechno ustalo.

	
KAPITOLA 12

	
		Z cesty



	„Olivere…“      

	Oliver si připadal, jako by plul k hladině hluboké vody. Nese mě snad proud? napadlo ho. Proud byl tam, kam se podle přesvědčení mnoha odebral upír poté, co byl zpopelněn, ale on cítil světlo… Otevřel oči a zašilhal do jasu – Metla! – ale byl to měsíc, hubený cípek obklopený prstencem sférických zrcadel. Oliver rozpoznal kruhovitou střechu vyšetřovny v ordinaci dr. Vincenta otevřenou měsíčnímu světlu, které se shromažďovalo a soustřeďovalo dolů na něj. Cítil pnutí kovu na svém těle. Ležel na zádech v síťové kleci silového rezonančního tomografu.

	„Ahoj.“ Dean se nad něj naklonil. „Jsi zpátky.“

	Oliver se podíval dolů a uviděl, že mu tělo svítí kostní bělobou. „Co se stalo?“

	Dean si vzdychl. „Hele, to bylo šílené. Zasáhla tě Metla a já jsem si myslel, že je po tobě. Ale ty jsi tam jenom ležel, z očí ti vystřelovalo sluneční světlo, konečky prstů ti svítily a tak, a to bylo všechno. No, a taky jsi nepřetržitě ječel. Odnesl jsem tě zpátky do vašeho domu. Tví rodiče tě pak dopravili sem. Byli úžasní, dovolili mi, abych se na tebe zašel podívat.“

	„Jak dlouho?“ zeptal se Oliver.

	„Je sobota večer,“ řekl Dean. „Takže dva dny, tak nějak?“

	„Dva dny…“ Olivera posedla panika. „A co –“

	Dean ztišil hlas. „Je v pořádku. Řekl jsem tvým rodičům, že jsme byli ve čtvrti Queen Anne a hledali jsme toho, kdo používá Metlu. Napovídal jsem jim, že ses vyplížil ven, protože tě ty útoky tak strašně rozzuřily, a že jsi byl otrávený z toho, jak tě nikdo nenechá pomáhat.“ Dean se pousmál. „Tvoje máma se pak asi minutu tvářila provinile. Pěkné, co?“

	Oliver se usmál. „Díky. Takže Emalie je doma?“

	„Doma a slibuje, že už nebude provádět kouzla se sny, aby se jejího těla nemohl nikdo zmocnit. Mimochodem, to už ani nemusí, když teď víme, že jsi mě nezabil ty.“

	„To nestačí,“ namítl Oliver chmurně. „Můj táta a ostatní ji pořád ještě budou hledat. Budou se chtít pomstít za ty ostatní vraždy. Když budou mít dost času, najdou ji.“

	„Áááá,“ ozvalo se z protější strany kovové místnosti. „Už je vzhůru.“ Oliver slyšel, jak se na podlaze ozývají kroky dr. Vincenta. Za ním spěchaly další šlépěje.

	„Ollie!“ Phlox se objevila po jeho boku. Chytila se klece a dívala se na něj s obrovskou úlevou. „Nevěděli jsme, kdy se probereš –“ Oči jí hořely tyrkysově, tvář měla zkroucenou, jako by se zlobila, ale Oliver dovedl rozpoznat rozdíl mezi hněvem a obavami. „Neměl ses vyplížit z domu,“ řekla chraplavě, „ale já jsem neměla být tak úzkostlivě ochranářská, já…“

	„To je v pohodě, mami,“ zamumlal Oliver v naději, že tento okamžik co nejrychleji skončí.

	„Hodnoty má téměř normální,“ oznámil dr. Vincent. Pohnul s několika tlačítky na mosazné konzoli a pohlédl na skleněný monitor počítače vedle. Zrcadla se odsunula a střecha se začala s rachocením zavírat. Tomograf začal rotovat a vrátil Olivera do vzpřímené polohy. „Příští týden bychom měli provést následné vyšetření,“ pokračoval dr. Vincent. Přešel k nim a v ruce držel dlouhou injekční stříkačku naplněnou teple oranžovou tekutinou. „Jen ještě jednu dávku proti přetrvávající infekci a měli bychom mít jistotu. Až se vrátíte domů, dbejte na to, aby dvakrát denně vypil bělidlo.“

	„Dobře, mockrát vám děkujeme,“ řekla Phlox.

	Oliver ucítil bodnutí jehly, pak dr. Vincent začal uvolňovat úpony tomografu. Pletivo ve tvaru těla odskočilo od Oliverovy kůže a rozevřelo se. Slezl dolů, ale zavrávoral. Dean ho chytil za ruku.

	„Uvidíme se za týden, Olivere,“ řekl dr. Vincent.

	„Dobře.“ Oliver bezvýrazně přikývl.

	Všichni tři pomalu kráčeli ke dveřím výtahu. Když stáli ve válcovité kabině, Phlox zvolna pronesla: „Olivere, ten střep krystalu v tvém boku…“

	„Jasně,“ odpověděl Oliver. Tak teď to přijde, pomyslel si. Jedna z mnoha lží se chystala odpíchnout od ostatních.

	„Désirée ti dala Ephyřin amulet, viď?“

	„Hmm.“ Oliver pocítil téměř úlevu, že to konečně vyšlo najevo.

	„Dala ti ho onehdy, aby tě ochránila před Metlou.“

	Onehdy? Oliver se snažil nereagovat. „É-ehm,“ přisvědčil.

	„Říkal jsem tvé matce,“ dodal rychle Dean, „jak nám to dala tenkrát odpoledne, když jsme u ní byli. Promiň, Olivere.“ Jediné, co mohl Oliver udělat, bylo nedat najevo, jak velký dojem na něj udělalo, že Dean lže Phlox.

	„Já – já vím, že jsi chtěl zastavit Metlu,“ ozvala se Phlox, jež tomu zjevně věřila, „a vím, jak ses cítil, když jsem se k tobě chovala jako k miminu.“

	Oliver přikývl. „Tak nějak,“ řekl a připojil se k celé hře. To znamenalo, že Phlox věděla o amuletu, ale nevěděla o vizi jeho lidských rodičů. To bylo opravdu štěstí.

	„Ale stejně jsi mi o tom měl říct,“ pokračovala Phlox. „Není zrovna dobré brát si slepě všechno, co ti Désirée dá. Ona má často své vlastní představy o tom, co daná osoba potřebuje.“

	Vyšli z ordinace dr. Vincenta a v černé, jasné noci kličkovali mezi mohutnými věžemi plynáren. Vzduch řezal a skrýval v sobě mráz.

	„Myslel jsem, že kdybych ti řekl o našem plánu,“ pronesl Oliver zvolna a slovo za slovem si vymýšlel odpověď, „a o tom, že jsem dostal na ochranu amulet, tak bys mi ho vzala. A já jsem se taky nechtěl vykrást ven, dokud jsem se nedozvěděl o Randallovi a o tom, jak těsně byl Zlocius od…“ – odmlčel se pro větší efekt – „no, prostě mě to rozčílilo tolik, že jsem usoudil, že bych mohl taky něco udělat… a myslel jsem si, že bys mě nenechala.“

	Přeskočili přes vysoký plot kolem věží. Olivera potěšilo, když zjistil, že ho bok bolí mnohem míň, když v něm už není amulet.

	„Já vím,“ řekla Phlox a cestou přes měsícem ozářenou trávu rozčechrala Oliverovi vlasy.

	„Je to – no, jsi dost starý na to, abys věděl, že rodiče taky někdy nemají tak úplně jasno v tom, co mají dělat. Někdy prostě jenom hádáme. A ty jsi tak jiný, Olivere, s tím vším, čím jsi v poslední době prošel, se vší svou mocí… No, v každém případě jsem hlavně ráda, že jsi v pořádku.“

	Oliver neodpověděl. Byl by moc dobrý pocit slyšet svou matku, jak říká takovéhle věci, kdyby ovšem ty věci nevycházely z takové změti polopravd a lží.

	Vnořili se do kanálů a zamířili domů. Oliver si všiml stráží, které dosud číhaly ve stínech.

	„Tak,“ pronesla Phlox, když vcházeli do domu. „Olivere, ty si opravdu potřebuješ odpočinout, ale hodně jsem o tom přemýšlela a rozhodla jsem se, že tvůj otec a já dodržíme své plány na dnešní večer.“

	„Plány?“ prohodil Oliver co nejnonšalantněji.

	„Máme dosud platnou pozvánku,“ začala Phlox a vyklouzla z kabátu, „na hostinu ke dni svatého Valentýna v Bellevue.“

	Oliver na svátek svatého Valentýna dočista zapomněl. Matně si vybavil, že byl pozvaný na nějaký večírek. Jenomže dívka, se kterou měl jít, byla spálena na popel, takže to byl možná určitý problém. Nedovedl si dokonce ani představit, že by teď šel na večírek k Suzyn, natož pak aby se tam doopravdy vypravil.

	Phlox otevírala skříň v předsíni. „Je to akce Polosvětla, hostina v nočním klubu.“ Mluvila rychle, skoro jako by byla nervózní. Vyměnila dlouhý černý kabát, který měla na sobě předtím, za tlustý světlehnědý kožich, pak zašla do krypty. „Ta akce se měla zrušit, ale komunita důrazně protestovala. Nemůžeme připustit, aby nám Metla bránila v provozování naší normální existence. Tvůj otec je v práci, ale na večer mu dají volno. Myslela jsem, že bych měla zůstat doma s tebou, ale… Pokusím se ti to pak vynahradit.“ Objevila se ve dveřích a do uší si nasazovala drobné zlaté náušnice ve tvaru lebek. „Hlavně mi slib, že zůstaneš doma v bezpečí a budeš odpočívat. Musíš se hojit.“

	„Určitě.“ Oliver energicky přikývl. „Slibuju. Kde je Zlocius?“

	„Ale.“ Phlox máchla rukou. „Ten. Chtěla jsem zkusit, jestli ho dostanu na návštěvu za tebou k doktorovi… ale znáš svého bratra. On a jeho kamarádi mají svou vlastní oslavu. Myslím, že budou u Randalla a chvilku budou otravovat děti online a pak budou mít nějaký upírský večírek. V každém případě jsem si jistá, že ho do svítání neuvidíme.“ Phlox zamířila zpátky ke dveřím, pak se ještě jednou naposledy otočila. „Nahoře je spousta jídla, jednohubky a tak. Vybrala jsem nějaké ty vypasené malajské moskyty, co ti tolik chutnají.“

	„Díky, mami,“ řekl Oliver.

	„No tak dobře, tvůj otec se se mnou sejde po cestě, takže bych měla jít…“ Vážnýma očima pohlédla na Olivera a rukama si pohrávala s kabelkou. „Olivere, myslím to vážně. Zůstaň tady a odpočívej.“

	„Jasně.“

	„Dobře.“ Phlox přikývla a obdařila Olivera vážným něžným pohledem. „Nashle ráno.“ Otočila se a odešla.

	Oliver tam prostě stál a sledoval, jak se dveře zabouchly. Počkal, dokud Phloxin pach nevyvanul, pak se rychle obrátil k Deanovi. „Tak, k Emalii?“

	Dean přikývl. „Jdeme.“

	***

	„Díky, Deane,“ řekl Oliver, když se vynořili z kanálů. „S mojí mámou jsi to sfoukl úplně dokonale. To bylo obdivuhodné.“

	„Jo,“ přisvědčil Dean s pousmáním. „Bylo to dost dobrý. Páni, je to zvláštní, protože já jsem býval v těchhle věcech příšerný, když jsem byl ještě živý.“

	„Jasně, lhaní je rozhodně snazší, když jsi mrtvý,“ souhlasil Oliver a pomyslel si, že on sám je mezi upíry či zombie zřejmě tím jediným, kdo s tím má problémy.

	„Ale ona to fakt spolkla,“ konstatoval Dean hrdě.

	„Jasně, to bylo… něco jiného.“ Oliver téměř nevěřil tomu, co se právě stalo, když o tom teď uvažoval. Ale Phlox milovala svátek svatého Valentýna, a neměla snad pravdu, že Olivera ochraňovala až příliš? Kdyby znala celou pravdu, tak ne, pomyslel si. Jenže ona ji neznala.

	„Tak,“ ozval se Dean, „co přesně budeme podnikat u Emalie?“

	„Nevím jistě,“ odpověděl Oliver. „Myslím, že jako první bychom měli přijít na to, jak se zbavit toho přízraku. Nemůže nám ublížit, dokud budeme nad zemí a Emalie neopustí své tělo. Pak musíme najít nějaký způsob, jak svalit vinu za Metlu na někoho jiného.“

	„Narafičit to na někoho?“ zeptal se Dean. „Bezva.“

	Emaliin dům našli naprosto temný. Dean nahlédl do oken na zápraží a Oliver překontroloval okno v suterénu.

	„Třeba si vyšli ven na večeři nebo tak něco,“ nadhodil Dean nadějeplně. „Chci říct, že to by byl pro jejího tátu velký pokrok.“

	Vklouzli do suterénu. Dean vyskočil na pračku. Oliver se opřel o dřez. Dům byl tichý. Oliver zaslechl v blízké stěně šramotit několik krys. Dělalo mu starosti, že Emalie není doma. Neměla vycházet z domu. Jenže pokud byla se svým otcem, bude vcelku v bezpečí, dokud se budou zdržovat na veřejných místech.

	„Slyšel jsi něco?“ zeptal se Dean a tázavě naklonil hlavu.

	„He?“ Oliver naslouchal. Slyšel pouze krysy –

	A teď následoval lehký, vlhký zvuk. Byl velmi tichý, vysloveně nezachytitelný lidskýma ušima.

	„Je to pláč?“ zašeptal Dean.

	Oliver naslouchal: ozvalo se to znovu, lehké vzlyknutí a posmrknutí – znělo to jako pláč.

	V temnotě se cosi pohybovalo. Dalo se to jen těžko rozeznat –

	„Ehm,“ ozval se Dean, „proč se tady přes místnost vznáší sáček z vysavače?“

	„Něco tu je,“ konstatoval Oliver a celý se napjal.

	Sáček hladce plul prostorem ve výšce pasu a ve slabém světle pronikajícím úzkým oknem nebyl téměř ani viditelný. Náhle se zastavil v rohu u starého bicyklu. Pak se převrátil a otřásl se. Dolů se začal sypat prach, který jemně, ale nestejnoměrně proudil místností. Část ho setrvala v prostoru. V jeho oblaku se začala formovat postava.

	„Je to –“

	„Pššt,“ sykl Oliver.

	Objevila se postava zahalená v prachu, malá, klečící na podlaze. Kápi a šál měla odhozené dozadu, takže byly vidět dlouhé, slepené vlasy a jemný obličej. Na místě, kde byly vlhké stopy po slzách, prach zčernal. Když se prach usadil na dlouhém pomačkaném rouchu, spadl prázdný sáček na podlahu.

	Oliver na okamžik zauvažoval, zda to je nějaká past, ale vcelku s jistotou cítil, že ne. Postava z prachu posmrkla. „Ahoj,“ řekl Oliver tiše.

	„Ahoj,“ odpověděla. Hlas měla jako myška a ochraptělý smutkem.

	„To ty jsi ten přízrak?“ zeptal se Oliver.

	Postava přikývla. „Moc už ani ne,“ zamumlala.

	„Myslel jsem, že jsi,“ pronesl Oliver obezřetně. „Chci říct, že jsi mě málem spálila na prach –“

	Protočila panenky. „Málem,“ vzdychla a plácla se do nohou. Prach se vznesl a na jejích stehnech zůstaly neviditelné otisky rukou. „Měla jsem tě zabít.“

	Oliver se podíval na Deana. Dean pouze pokrčil rameny. Oliver se obrátil zpátky k přízraku. „No, ta Metla měla fungovat, jde jen o to…“ Zarazil se. Nejspíš bude dobré, když zůstane ve střehu. „Chci říct, že ty jsi za to nemohla…“

	„To řekni jim.“

	„Jak to myslíš?“

	„Vyhodili mě,“ odpověděl přízrak těžce. „Tři nezdary a pryč s tebou. Pro mě to znamená zpátky ke Spirovi. Ten mě nejspíš pošle zpátky do Písčin.“

	Oliver už předtím o Písčinách slyšel. Byly to příhraniční oblasti pro duchy, prázdné kouty, světy mezi světy, plné ničeho. „Kdo je Spira?“

	„To je Merchynt. Velký On byl můj zprostředkovatel. Prodal mě – tvrdil, že dokážu tu práci odvést. A oni slíbili, že když to svedu, dají mi propustku, jenže… koukni se na mě, selhala jsem.“

	Oliver usoudil, že měla na mysli propustku z Písčin do vyšších dimenzí, kde by její duch byl volný. Takže přízrak najali… „Jak se jmenuješ?“ zeptal se.

	Přízrak konečně vzhlédl. Třebaže jí jemný obličej a oční víčka šedě olemoval prach, byly její oči neviditelnými, prázdnými prostorami. „Jenette,“ odpověděla. Vypadala mladší než Oliver a Dean, ale to mohlo také být jenom její křehkou postavou a slabým hlasem.

	„Ahoj, Jenette, já jsem –“

	„Já vás znám,“ přerušila ho. „Oliver a Dean. Emalie vás oba zbožňuje.“

	„Ehm,“ začal Oliver a pocítil nával nervozity, „ona říkala –“

	„Kde je?“ zeptal se Dean, který si vedl lépe než Oliver a šel přímo k věci.

	Jenette si vzdychla. „Och. Vzali si ji.“

	„Kdo?“ zeptal se Oliver.

	„Ti samí lidé, kteří si najali mě a pak mě vyrazili. Nikdy mi neřekli, jak se jmenují. A v mé smlouvě stojí žádné otázky.“ Jenette rozpačitě vzhlédla. „Vážně mě mrzí, že jsem se tě snažila zabít. Nebylo v tom nic osobního.“

	„Jasně.“ Oliver přikývl a mozek mu pracoval na plné obrátky. Ať už za tímhle stál kdokoliv, musel vědět, že mezi Oliverem a Emalií došlo k roztržce, což také znamenalo, že je sledovali.

	„No tak kde je teď?“ naléhal Dean.

	„To já vůbec nevím,“ zamumlala Jenette. „Oni mě prostě vyhodili a nechali mě tady. Já vám teď taky nemůžu pomoct. Budu navěky bloudit,“ řekla smutně.

	Oliver si vyměnil pohled s Deanem. „Co teď?“ zeptal se Dean. Oliver se chystal odpovědět, když jeho pohled upoutalo cosi před malým okénkem. Nohy tiše kráčející kolem.

	„Někdo tam venku je,“ zašeptal Oliver.

	Zadní dveře se se zaskřípěním otevřely. Suterénem přejel bílý proud světla z kapesní svítilny. „Je tu někdo?“ zvolal jakýsi chraplavý hlas.

	Oliver kývl na Deana, který sklouzl z pračky a začal se vměstnávat mezi pračku a hranici krabic. Jenette se prudce otřásla a zmizela v rozptýleném prachu. Oliver se přesunul ke zdi u dřezu a spektralizoval se právě ve chvíli, kdy do prostoru vkročil uniformovaný policista. Světlo jeho velké svítilny opisovalo oblouky po místnosti. Natáhl ruku k vysílačce na rameni a tlačítkem ji probudil k životu. „Suterén vypadá prázdný, pane.“

	„Předejte to dál,“ odpověděl jakýsi hlas. „Vraťte se za ostatními nahoru.“

	Policista zvolna vyšel, světlo jeho baterky prošlo skrze Olivera, pak šátralo v temných koutech místnosti. Za několik okamžiků začaly jeho vysoké boty dupat po schodech do prvního poschodí.

	„To bylo o fous –“ začal Dean.

	„Pššt!“

	Oliver pouze zachytil nesmírně slabý pach, pak nanejvýš lehký krok – dole byl ještě někdo jiný. Cítil člověka, muže, ale jen nepatrně, skoro jako by ta osoba věděla, jak skrýt pach.

	Muž se objevil v temné komoře. Měl krátké hnědé vlasy, na sobě košili a kalhoty a přes ně šedivý plášť do deště. Na opasku se mu blýskal policejní odznak. Neměl baterku ani pistoli. Místo toho třímal kůl.

	Zapraskala vysílačka. Vytáhl ji z kapsy saka. „Ložnice jsou čisté, detektive Pedersone,“ informoval ho jakýsi policista.

	„Zkontrolujte místa, kam by se dalo zalézt, půdu, prostě všechno,“ nařídil detektiv Pederson. Upustil vysílačku zpátky do kapsy. „Dobře,“ pronesl ke zdánlivě prázdné místnosti. „Všichni jsou nahoře, Olivere. Tak už vylez.“

	Oliver se nepohnul a místo toho vymizel zpátky dozadu do betonové stěny.

	„Koukej,“ pokračoval Pederson klidně, „bylo vyhlášeno pátrání po Emalii Watkinsové. Policie prohledává celé město. Její otec je na policejní stanici. Já se zrovna chystám nahlásit, že se nevrátila domů, a posílám své lidi dál do jistého parku, kde se v poslední době zdržovala. Všichni policisté odejdou, ale já tu potom zůstanu, a pokud chceš vědět, kde je doopravdy, tak vylezeš a sejdeš se se mnou u mého auta.“

	Oliver zůstal potichu.

	„Doufám, že se rozhodneš správně,“ uzavřel to detektiv Pederson. Zvolna vycouval z místnosti. Nahoře se hlasitě rozezněly kroky: policie přestala tajit svou přítomnost. Dům záhy opět ztichl a detektiv vyklouzl ven.
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	Oliver se opět zhmotnil. Dean vyklouzl zpoza krabic. „No?“

	„Proč by nějaký policajt nabízel pomoc upírovi?“ podivil se Oliver nahlas.

	„On pracuje s lidmi, kteří mě najali,“ ozvala se Jenette potichu odkudsi zblízka.

	„Takže je to past,“ usoudil Dean.

	„Jasně.“ Oliver přikývl a zamířil ke dveřím. „Pojďme.“

	„Moment, cože?“ Dean ho popadl za rameno. „To snad slovo past znamená v upírštině něco jiného?“

	Oliver chtěl Deanovu ruku shodit a možná ho odhodit na pračku, aby dostal za vyučenou. Byl to už zase onen ustrašený Dean, a teď na to nebyla vhodná doba. „To znamená: to je, kde je Emalie. Jdou po mně. Ať mě klidně dostanou, jen když ona bude v bezpečí.“ Oliver doufal, že tak úplně takhle to probíhat nebude, ale jestliže to mělo znamenat přeměnu v prach pro něj a Emalie bude v pořádku…

	„No – ale nemůžeme si sehnat pomoc?“ nadhodil Dean.

	„Od koho?“

	„Nevím, já jen…“ Dean se zahleděl do temnoty. „No, co si myslíš ty?“

	„Já myslím, že to je nebezpečné,“ ozvala se tiše Jenette, „ale jsou to jenom lidé. Mohla bych vám pomoct.“

	„Jak?“

	Jenettin stín se k nim spirálovitě přiblížil. „Budou se znovu pokoušet použít proti tobě Metlu.“

	„A tentokrát to bude účinkovat,“ konstatoval Oliver.

	„Další důvod, proč to je špatný nápad,“ zaúpěl Dean.

	„Ne, když jim unikneš,“ pokračovala Jenette.

	„Co to má znamenat?“ zeptal se Oliver.

	„Když se spektralizuješ hned, jakmile tě zasáhnou,“ vysvětlovala Jenette, „můžu tě vytáhnout a můžeme se Metly zbavit.“

	„Vytáhnout mě, to jako myslíš ven z tohohle světa? To je nemožné.“

	„No, můžu tě vytáhnout ven provždy, ale můžu tě taky vytáhnout do Písčin na dost dlouho, aby ses mohl zbavit Metly. Můžeme ji odeslat do jiného světa.“

	Oliver chápal, co právě vyslechl. Když se spektralizoval, protahoval se po paralelních silách jiných světů, jako by to byly kladiny, po nichž kráčel. Jenette ho mohla vytáhnout dále, než by se mohl dostat on sám. V Písčinách by Oliver existoval jako energie a mohl by se zbavit Metly. „To by mohlo fungovat,“ zauvažoval, „ale jak mám poznat, že to není tvůj další pokus mě zabít?“

	Oliver zaslechl v temnotě lehké zasmání. „Nepoznáš to,“ odpověděla Jenette.

	Věděl, že to je nebezpečné. Možná bych mohl přivolat své rodiče, možná dokonce svého bratra, kohokoliv. Říct jim o Emalii. Možná když budu prosit, nechají ji naživu, jestliže se s ní už nikdy neuvidím nebo něco na ten způsob. Ale to znělo stejně riskantně jako to, co se chystali udělat. „Dobře. Jdeme.“ Oliver zamířil ke dveřím.

	Zaslechl, jak si Dean vzdychl a vydal se za ním. „Jdeš taky?“ zeptal se Dean Jenette.

	„Budu tam,“ šeptla.

	Oliver vyšel napřed ven a zamířil dolů po ulici. U chodníku stálo nehybně policejní auto, z výfuku mu stoupal pramínek kouře. Oliver otevřel zadní dveře a vklouzl dovnitř. Dean nastoupil za ním.

	Detektiv Pederson se na ně dozadu podíval. „Všichni jsou tady?“ zeptal se lapidárně, nečekal na odpověď a rozjel se.

	Oliver cítil, jak mu nervy přímo brní. „Odkud mě znáte?“ zeptal se.

	„Možná si to neuvědomuješ,“ začal detektiv Pederson a Oliver z jeho blahosklonného tónu okamžitě poznal, že jde o někoho, kdo nemá rád upíry. „Ale hledají tě pro vraždu.“ Pedersonovy oči znovu šlehly k zrcátku a tentokrát se soustředily na Deana. „I když bych řekl, že teď to bude o něco složitější.“

	„Ale vy nás přece nezatýkáte?“ namítl Oliver.

	„K čemu by to bylo?“ odsekl Pederson. „Zatčení se používá u člověka. Člověka, který je nevinný, dokud mu není prokázána vina. Na démonovi není nic nevinného.“

	Oliver měl chuť poukázat na to, že po technické stránce on démona nemá. „No tak proč mě prostě neprobodnete kůlem, abyste to měl celé za sebou?“

	„To bych moc rád,“ ujistil Pederson chladně. „Ale nejsem cvok. U tebe se počítá s něčím větším.“

	„Jako obvykle,“ zamumlal Oliver.

	„Co to mělo znamenat?“ zeptal se Pederson.

	„Nic.“

	Auto jelo dál tiše. Detektiv Pederson míjel jednu odbočku za druhou, pak zajel ke straně silnice. Oliver a Dean vyhlédli z okénka a uviděli základnu Vesmírné jehly. „Vystupte si,“ nařídil prostě Pederson. „Ona je tam nahoře.“

	Dean vystoupil. Oliver vylezl za ním a zabouchl za nimi dveře. Detektiv Pederson okamžitě odjel.

	„Přátelský chlap,“ zamumlal Dean.

	Vykročili přes prázdný trojúhelník mokré trávy. Vesmírná jehla měla úzkou základnu tvořenou třemi pilíři, která se zdvíhala k velkému kulatému disku vysoko ve vzduchu, v němž byla restaurace s okny po celém obvodě. Nad zemí se koulela mlha a halila stavbu až do poloviny pilířů. Restaurace nebyla téměř vidět, zbyla z ní jenom šmouha světla v oparu mlhy.

	„Jednou jsem tady byl na večeři,“ podotkl Dean, v němž nervozita probouzela hovornost. Blížili se k obchodu se suvenýry u základny Jehly. „Bylo to docela dobré, až na to, že jsme se museli hrozně nastrojit, víš, museli jsme mít kravatu a tak. Tam nahoře je to fakt hezké a –“

	„Dobrý večer, pánové.“ Oliver se zastavil těsně před skleněnými dvojitými dveřmi, které vedly dovnitř. Otočil se a uviděl muže sedícího na blízké lavičce. Byl opřený, jednu nohu měl přehozenou přes druhou, a na klíně mu ležel počítač. „Jsem rád, že jste to stihli.“ Oliver už z pouhého tónu jeho hlasu poznal, že mluví s někým vysoce postaveným. Muž však na to přesto nevypadal. Nebyl vysoký, ale spíš pomenší. Nebyl svalnatý, ale tělnatý. Košile, kterou neměl zastrčenou do kalhot, a kožená bunda mu visely přes široký pas a pytlovité džíny. Měl kudrnaté vlasy a namodralé světlo z počítače prohlubovalo vrásky v jeho obličeji. Při pohledu na jeho bledou pleť Oliverovi na okamžik blesklo hlavou, zda to není upír, ale jeho pach jednoznačně svědčil o něčem jiném, nemluvě ani o jeho vzhledu. Dospělý upír by nikdy nevypadal tak zanedbaně. Muž vstal, uložil počítač do pouzdra na rameni a s rukama v kapsách k nim přešel. „Jsem Braiden Lang. Je od vás obou hezké, že jste přišli.“

	Oliver a Dean tam pouze stáli.

	Braiden pokrčil rameny. „No, tak se do toho pustíme, co říkáte?“

	Oliver se zrovna chystal odpovědět, když se pozorněji podíval do Braidenových očí a uvědomil si, že mužův zevnějšek je pouze trik. Tohle sice možná je jeho normální vzezření, ale způsob, jakým Braidenovy oči bystře přejížděly sem a tam, prozrazoval, že je schopný velmi nebezpečných věcí – nebo si přinejmenším myslí, že jich je schopný.

	Oliver a Dean prošli za Braidenem dveřmi a přes obchod se suvenýry. Světla byla zhasnutá. Došli k výtahu a našli u něj černě oděného muže, který zde stál na stráži a nohou držel dveře otevřené. Vešli dovnitř. Strážný přistoupil k nim. Dveře se zavřely a výtah se rozjel vzhůru při vnější stěně Jehly.

	Okny byly vidět neony zábavního parku stojícího hned vedle. Zdálky Oliver slyšel, jak na horské dráze a u herny pokřikují výrostci, kteří se snaží zapůsobit na dívky, jež si přivedli. Zdálo se, jako by se na ně dolů snášel strop z mlhy, a pak je mlha pohltila a výhled z okénka zmizel.

	„Je hezké, že se s tebou konečně setkávám, Olivere,“ prohodil Braiden a díval se přímo před sebe.

	„Co jste vy zač?“

	„My zastupujeme Bratrstvo padlých. Chráníme Bránu Nexie už přes dvě tisíciletí. Takže nejspíš dokážeš uhodnout, proč jsme se tě tak usilovně snažili zabít.“

	Oliver pouze pokrčil rameny.

	„A víš, proč nechceme, abys ji otevřel?“

	„Nemám ponětí,“ zamumlal Oliver. „Ale vy mi to nejspíš řeknete.“

	Výtah zpomalil a zastavil se.

	„Ne,“ opáčil Braiden. Oliver byl doopravdy zklamaný. Nevěděl toho o Bráně mnoho, ale proč by se o ni měli starat lidé? Jak o ní vůbec věděli? Byl si vcelku jistý, že Brána s nimi nemá nic společného.

	Dveře výtahu se rozjely a před nimi se objevila luxusní kruhovitá restaurace. Celou její vnější stěnu tvořila obrovská okna. Střed restaurace zůstával nehybný, ale kruh podlahy pod jídelními stoly se zvolna otáčel, takže hosté mohli při jídle vychutnat celý výhled. Braidenův asistent vystrkal Olivera a Deana z výtahu. Olivera okamžitě udeřil do nosu nepříjemný zápach, ale zatím nebyl s to začít akceptovat, co to právě cítí… Podíval se dopředu a viděl, že všechny stoly v restauraci jsou obsazené.

	„Co je s těmi lidmi?“ zašeptal Dean Oliverovi.

	Nikdo z hostů se nehýbal. Bylo to, jako by zamrzli v čase, ustali uprostřed rozhovoru, uprostřed doušku, uprostřed sousta. Jeden muž dokonce klečel a nastavoval zásnubní prsten ženě, která si v překvapení zakryla ústa rukama. Restaurace se mezitím zvolna otáčela.

	„Jsou ve stavu staesys,“ odpověděl Oliver, který teď uviděl dlouhé červené trubice, jež byly pečlivě připojeny k zadní části krku každého zmrazeného člověka. Trubice vedly rovně vzhůru, k hákům, jež visely z drátů natažených přes místnost. Pak trubice klesaly dolů a dělily se. Jedna trubice sahala na zem a mizela z dohledu pod stolem. Druhá končila nahoře na stole, kde byla napojena na zařízení, jež vypadalo jako vodovodní kohoutek z mosazi. Pro každého z večeřících byl na stole jeden kohoutek a vedle kohoutků stály vinné sklenky.

	Oliver věděl o procesu staesys, ale protože nebyl dost starý na to, aby mohl docházet na takovéto akce, nikdy to doopravdy neviděl. Staesys byl mocný rituál, pořádaný pouze pro nejvýznamnější akce, kdy se dávala přednost určité míře elegance. Celá restaurace byla zasažena transdimenzionální silou zvanou languesence. Upíři uplatnili časové měřítko jiného světa na všechno živé v této místnosti – v tomto případě měřítko z vyššího světa se zpomaleným časem. Tím se lidé dostali do stavu potlačené vitality.

	Jakmile byli lidé zmraženi, upírští barmani, kteří při takovýchto akcích obsluhovali, napojili každého člověka na hadice. Jedna trubice odváděla krev do kohoutku, z nějž si upíří host mohl jednoduše naplnit vinnou sklenku. Druhá hadice nahrazovala odčerpanou krev umělou plazmou zvanou sanguináza, která urychlila proces krvetvorby v kostní dřeni těchto lidí, takže ti pak vůbec nevěděli, co ztratili. Protože byl svátek svatého Valentýna, obsluha pravděpodobně předtím přidala do nápojů těchto lidí zvláště romantické esence a jejich krev tudíž překypovala vášní.

	Oliver podle bledé pleti večeřících poznal, že jsou ve staesys už nějakou dobu a že už se na jejich krvi někdo krmil, ale byl docela brzký večer… Tak kde byli číšníci? Kde byli upíří hosté ve svých slavnostních oděvech a upíří smyčcový kvartet hrající vášnivé prostřední věty Melancholie? Akce takovéhoto rozsahu by se konala nejspíš tak pro střední úroveň vedení Polosvětla, pro nejváženější členy Ústřední rady, pro barony, kterým patřily velkolepé rafinerie pod oceánem… Kde byli ti všichni?

	„Fuj,“ ozval se Dean a nešťastně se zadíval na své nohy.

	Oliver pohlédl dolů a uviděl, že Dean si z nohy cosi setřepává. Teď Oliver konečně vzal plně na vědomí pach, který mu doslova rval chřípí…

	Ty stříbřité a černé hromádky popela byly všude.

	Jakmile si povolil se podívat, uviděl Oliver na tlustém koberci přinejmenším třicet hromádek, ale muselo jich být víc. Všichni upíři, kteří se zúčastnili uvedení do staesys – ti všichni byli zavražděni Metlou.

	„Jak jste mohli?“ zamumlal Oliver.

	„Jak jsme mohli co?“ odpověděl Braiden. „Zabít bandu upírů, kteří se chystali terorizovat tyhle bezmocné lidi? Nevím, jestli si to uvědomuješ, Olivere, ale ty a tobě podobní jste zlí.“

	Oliver téměř neovládl jazyk a chtěl se začít hájit. Zauvažoval, že by poukázal na to, že to, co tihle upíři provádějí dnes večer lidem, se nijak neliší od toho, co lidé neustále provádějí tolika živým bytostem na této planetě. Jako by snad lidé nenapojovali krávy na hadice…

	Ale toto pomyšlení bylo zapomenuto, protože když Oliver zdvihl oči od podlahy, zachytil pohledem stůl u okna. Tam, o samotě, seděla Emalie. A byla napojena na hadice a ztuhla ve stavu staesys.

	„Hej!“ vykřikl Dean, který ji rovněž zpozoroval. „Ona nic neudělala!“

	Oliver jen třeštil oči. Bylo to příšerné. Nevypadala, že by už ztratila nějakou krev, ale přesto…

	„Chtěl jsi snad něco říct?“ osopil se Braiden.

	Oliver spolkl svůj odpor. „Skvělé,“ řekl vyzývavě.

	„Vůbec se o to nepokoušej, Olivere,“ upozornil Braiden. „Vůbec se ani nepokoušej dělat, jako by ti to bylo jedno. Kdyby ti to bylo jedno, nebyl bys tady. Nebyl bys to dokonce ani ty, ale protože ty jsi ty, chtěl jsem, aby tohle bylo to poslední, co ještě kdy uvidíš.“

	Vedle něj nastal jakýsi rozruch. Oliver se otočil a uviděl dva muže, kteří popadli Deana za paže. Oliver ucouvl ke stolu u okna, kde seděla Emalie. Braidenovi po boku stály další postavy oděné v černém, jeden muž a jedna žena, jíž se přes levou tvář táhla dlouhá jizva. Všichni tři drželi ruce zaťaté před sebou, připravení použít Metlu.

	„Proč?“ bylo to jediné, co se Oliver stačil zeptat.

	„Říkají,“ vysvětlil Braiden hladce, „že povstání je účinné pouze do té míry, jaké se mu dostane publicity. No, další veřejné zabíjení vašeho upířího druhu už se konat nebude. Všichni důležití upíři jsou zavraždění, ale nejhorší ze všeho bude, když se mezi nimi najde popel jejich zázračného dítěte, kterému bylo prorokováno to, co tobě. Upíři musejí vědět, že otevření Brány pro ně nepřichází v úvahu. Zastavili jsme je už předtím. A zastavíme je znovu. Sbohem, Olivere.“

	Troje ruce začaly žhnout. Další muž stojící za Deanem vytahoval dlouhý meč.

	„Deane!“ měl ještě Oliver čas vykřiknout a pak ho zaplavil pableskující žár a útroby mu začaly hořet. Tentokráte zde nebyl žádný amulet. „Nnnne,“ zaúpěl Oliver. Pálení sílilo. Oči mu zaplavilo světlo. Chtělo se mu strhat si kůži, aby se žár mohl dostat ven z těla.

	Připravený? zašeptala mu do ucha Jenette. Oliver nemohl odpovědět. Cítil, jak se mu celé tělo rozpadá, ale snažil se soustředit a spektralizovat. Vydrž. Jenette ho strhla dozadu.

	Světlo v místnosti pohaslo a na místě, kde předtím stál Oliver, zůstal pouze kouř.
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		Rozřešení



	Svět vybledl do vzdálené šedi, jako by se na něj Oliver díval zaprášeným oknem. Dosud však v sobě cítil pálení Metly. Přes závoj bolesti se snažil soustředit, udržet se pohromadě, ale současně cítil paralely dalších světů – jenže všechno to stravovalo světlo. Cítil, jak ho sluneční světlo pohlcuje…

	Tady, ozvala se Jenette odkudsi zblízka. Vezmi mě za ruku. Oliver cítil, jak se její drobná ruka sevřela kolem jeho. Hlavně vydrž. Ucítil, jak ho cosi táhne, posouvá ho do proudů sil ubíhajících k jiným světům. Měl pocit, že se brodí v jednom pádícím proudu, pak v jiném, a každý ho táhne jiným směrem. Snažil se pro jeden rozhodnout a vtlačit do něj Metlu, ale připadalo mu, že Metla hoří dál a mění se v páru.

	Tenhle ne, upozornila Jenette, pak se zastavila v proudu další paralely. Tady. Teď. Strkej. Oliver se soustředil na Metlu, na energii, na to, aby ji ze sebe dostal, ale pálení se pouze zvýšilo.

	Nebude to fungovat, pomyslel si. Je moc pozdě.

	Ne, není. Cítil ruce, které ho táhly, pomáhaly mu, vyprošťovaly z něj energii Metly, jako by se rozvázal jakýsi uzel. Teď ho Metla konečně opustila. Oliver viděl odstíny šedé, před ním byla oslňující běl: zářivá, jiskřící koule, která ubíhala pryč do mlžného oparu. Vyklouzly z něj poslední hořící úponky Metly, které za sebou zanechaly obláčky kouře. Cítil se chladně, ale vysušeně, jako vyhořelý uhlík, jehož světlo doblikalo.

	Musím se vrátit, pomyslel si slabě.

	Počkej, ozvala se konejšivě Jenette. Můžu tě tady venku udržet ještě o chvilku déle. Oliverovy oči se zchladily a on ji teď vedle sebe zpozoroval. Tady viděl její drobný obličej, její velké oči. Měla dlouhé kaštanové vlasy a na sobě flanelové pyžamo se vzorem usmívajících se žabiček. Jenette na něj pohlédla a zdálo se, že se poněkud nervózně pousmála. Odfoukla si z očí vlasy. Nech je, ať si myslí, že je po tobě.

	Za ní zahlédl Oliver vybledlou pobřežní čáru šedivého písku. Na břehy narážela voda. Pláže Písčin jako by se táhly dál do věčnosti. Páni, pomyslel si.

	Ty se chováš, jako bys Písčiny nikdy předtím neviděl, ozvala se Jenette.

	Taky že neviděl, odpověděl Oliver. Jak to myslíš?

	S tím si nedělej starosti. Jenette zdvihla ruku, otočila ho za ramena a Oliver viděl zpátky umazaným oknem své reality. Byli v ní členové Bratrstva, dívající se na sloup kouře, jenž býval Oliverem. Dosud nebyli přesvědčeni, že je mrtvý. Znali snad upíří síly víc, než se zdálo? Tušili snad nějaký trik?

	Oliver viděl, že jeden z těch, kdo zaútočili na Deana, je rozpláclý na podlaze a na něm leží převrácený stůl. Oba lidé, kteří u tohoto stolu večeřeli, dosud seděli na místě, jako by tam stůl stále ještě byl. Hlasitý rámus padajících předmětů – znělo to jako hrnce a pánve – naznačoval, že Dean možná hájí své pozice kdesi v kuchyni restaurace. Emalie byla stále zmrazená.

	„Je po něm?“ zaslechl Oliver ženu s jizvou na tváři vedle Braidena.

	„Tak nebo tak, vezmeme tu holku a vypadneme odtud.“ Braiden popošel o krok kupředu.

	Proč by chtěli Emalii? podivil se Oliver. Musím se vrátit, pomyslel si a začal se tlačit dopředu.

	Ne, musíš počkat, upozornila Jenette. Přichází pomoc.

	Pomoc?

	Od tvého otce.

	Mého ot –

	Koukej.

	Braiden už došel téměř až k Emalii, když na všech stranách začala okna vybuchovat dovnitř. Záblesky zvířat a křídel, pak černé pláště – a Oliver uviděl Sebastiana, Leah, Tyruse, Yasminu a přinejmenším pět dalších, kteří za sebou nechávali sovy, vrány a netopýry, do nichž se předtím vtělili, a skákali do restaurace. Po Sebastianově boku byl Zlocius.

	Braiden klopýtavě couval. Blýskla se ocel: Bratrstvo tasilo zbraně. Oliver viděl meče se zdobnými čepelemi a dřevěnými rukojeťmi seříznutými na koncích do ostré špičky a kuše nabité tlustými dřevěnými hřeby.

	Sebastian a ostatní stáli v půlkruhu po obvodu restaurace. Náhle natáhli ruce, jednu nad druhou, a objevily se obláčky černého kouře, jež se změnily v dlouhé dřevěné tyče s ručně vykovanými, tepanými stříbrnými čepelemi na jednom konci. Oliver ve zbraních rozpoznal upíří verzi japonských tyčí naginata. Upíři se jen zřídka rozhodli bojovat v bitvě muže proti muži: dávali přednost překvapení nebo vyvolání zmatku, ale tohle byly skutečné válečné zbraně. Sebastian a jeho tým drželi tyče kolmo k podlaze a stáli bez hnutí, zatímco Bratrstvo se k nim řítilo.

	„Tuššššé,“ nařídil syčivě Sebastian. Upíři všichni najednou udeřili s ohlušující ranou tyčemi do podlahy a pustili se do bitvy. Čepele prořezávaly vzduch a řinčivě se srážely. Místnost se rozvířila chaosem.

	Bratrstvo švihalo po hlavách upírů, zatímco oni mířili nízko, odráželi čepele mečů svými dřevci a švihali do nohou členů Bratrstva. Při boji se převracely židle. Tyrus a členové Bratrstva se na dlouhém mramorovém stole probořili. Následovala exploze prachu, když byl zabit jeden z upírů, ozval se děsivý výkřik, když se zhroutil jeden z členů Bratrstva a popadl se za roztrženou hruď. Po celou bitvu lidé ve stavu staesys o ničem nevěděli.

	Musím odtud dostat Emalii, pomyslel si Oliver k Jenette.

	Já vím, řekla a Olivera to zmátlo, protože si myslel, že v jejím hlase zaslechl náznak zklamání.

	Děkuju ti za pomoc, pomyslel si Oliver.

	Jenette neodpověděla, ale náhle vystartovala vzhůru a políbila ho na tvář. Oliver ucítil náraz jejích vlhkých rtů na kůži – a ona ho postrčila zpátky do jeho světa.

	Oliver kvapně klopýtal vpřed, šedivou realitou plnou vřavy, kterou chvilku předtím sledoval. Přistál na kolenou na podlaze restaurace a cítil bodnutí rozbitého skla, jímž byly posety vysoké koberce. Pouze vzhlédl, aby setřásl z hlavy omámení, když se před ním jeden z členů Bratrstva zhroutil na zem.

	„Hlavu vzhůru, brácho!“ Zlocius stál nad ním, kolem úst měl krev a sledoval vřavu. „Za tohle bych ti měl poděkovat. To je fofr!“ Oči mu prudce hořely.

	„Táta chtěl, abych ti řekl, že mají na střeše lano se závěsem a že máš popadnout tu svou příšerku a vypadnout odtud!“ Rozmáchl se svou naginatou, jejíž čepel měla podobu dračí hlavy, a nalezl meč, s nímž se jeho hůl střetla.

	Oliver vstal. Díval se do panující vřavy. Zahlédl Deana, který lezl po čtyřech pod stoly a mířil k němu. „Hej! Tohle je senza!“ vykřikl. „Násilí je o moc míň děsivé, když už jsi mrtvý!“

	Oliver popadl Deana a strhl ho na podlahu. Místem, kde předtím měl zombie hlavu, prosvištěl meč.

	Deanův úsměv pohasl. „Aha, jo, nevšímej si toho.“

	Oliver vzhlédl a uviděl, jak bojovník Bratrstva znovu zdvíhá svůj meč – cosi prosvištělo vzduchem a narazilo z boku na mužovu hlavu. Muž obrátil oči v sloup a zhroutil se. Oliver se rozhlédl po místnosti a uviděl Leah, která vylézala na stůl a držela prak.

	„Musíme vyjít nahoru na střechu a vypadnout odtud,“ připomněl Oliver rychle a táhl Deana na druhou stranu k Emalii. Ta dál seděla a skelnýma očima zírala přímo před sebe. Oliver přešel za její židli. Položil jí ruku zezadu na krk a trubice držel mezi prsty. Uchopil první z nich a zvolna zatáhl. Z Emaliina krku vyklouzla dlouhá, dutá jehla, po níž na kůži zůstal drobný korálek krve. Oliver vytáhl i druhou jehlu.

	„Co teď?“ zeptal se Dean, když Oliver zdvíhal Emalii ze židle.

	„Staesys by měla být zlomená, když ji dostaneme z téhle místnosti.“

	Dean pohlédl na protější stranu restaurace k výtahu. „Jak to uděláme?“ Sebastian a Tyrus bojovali s Braidenem a ženou s jizvou ve tváři hned u dveří. Sebastian se přikrčil před Braidenovým svištícím mečem, pak protivníkovi rozťal koleno. Braiden zaskučel, ale příští ránu odblokoval.

	„Já nemám démona – nemůžeme s nimi soupeřit,“ informoval Oliver zklamaně. Rozhlédl se. „Tudy,“ řekl, zdvihl Emalii a hodil si ji přes rameno. Otočil se, popadl židli a mrštil jí do nejbližšího okna. Židle vyletěla ven v pršce skla.

	Oliver vyskočil na roh stolu a na okamžik se zakymácel. Vzhlédl a uviděl, že těsně nad oknem restaurace ční ze zdi římsa. Uvědomil si, že bude muset vyskočit ven a zachytit se za roh římsy. Vyčnívala do prostoru jen asi třicet centimetrů, ale také byla desítky metrů nad zemí, a takovýto pád by Emalie nepřežila.

	„Olivere –“ ozval se varovně Dean.

	Zpoza něj zazněl výkřik a zařinčení kovu. Cosi plesklo k Oliverovým nohám. Pohlédl dolů a uviděl šíp z kuše zarytý do stolu.

	„To nic!“ zakřičel Dean. „Jdi!“

	Oliver skočil do prostoru. Emalie vážila víc, než na kolik byl připravený, ale zachytil se okraje římsy a za jednu ruku se na ní houpal. Hluboko v mlze pod sebou viděl mihotavý náznak ulic.

	„Ééé,“ zamumlala Emalie. „Olivere?“ vypravila ze sebe slabě. Obličej se jí hloupě bimbal hlavou dolů u Oliverova podpaží.

	Oliver si ji volnou rukou posunul zpátky přes rameno, dokud neměla hlavu zase vzpřímenou nahoře. „Hej, Emalie,“ řekl a snažil se, aby mu na hlase nebylo poznat, že visí desítky metrů nad zemí.

	„Ahoj.“

	„Můžeš se mě rukama chytit za krk?“ zeptal se Oliver nevinně.

	„Hmm, jasně,“ zamumlala Emalie a udělala to. „Proč na tobě takhle visím?“

	„Je to jen na chvilinku,“ ujistil ji Oliver. „Drž se co nejpevněji.“

	„Jo.“

	Oliver rychle máchl druhou paží vzhůru a vyšvihl se i s Emalií na římsu. Byla z kovových lišt a měla v sobě spoustu otvorů, jimiž mohla noha proklouznout. Oliver stál a vrávoravě balancoval. Před nimi byla vyhlídková plošina ležící nad restaurací. Oliver se přes ni přehoupl na střechu. Nakláněl se, dokud pro Emaliiny nohy nenalezl svažující se kov. Dívka se přesunula vedle něj, stále ještě se o něj nejistě opírala a jednou paží se ho držela za rameno.

	Ve středu střechy byl obrovitý shluk bleskosvodů a rádiových věží. Oliver uviděl, že ke střeše je připevněno tlusté drátěné lano, které vedlo ven do mlhy.

	„To je v pohodě,“ zahučel Dean. Oliver se otočil a uviděl, jak se Dean drápe na střechu. „Jednou jsem mrtvý, a tak mi nikdo nepodá ruku a nepomůže mi ani nic.“

	Zdola se rozkvílely sirény. Oliver uviděl světla policejních aut, jež ze všech směrů tančila k nim.

	„Olivere!“ Oliver se otočil a uviděl Braidena a ženu s jizvou, jak přecházejí přes střechu k nataženému lanu. Braiden se opíral pouze o jednu nohu, tu druhou měl nepřirozeně ohnutou a koleno zakrvavělé. Žena začala k lanu připevňovat sadu rukojetí. Rozběhla se, seskočila ze střechy a sklouzla do bezpečí. Braiden nyní natáhl ruce a přehodil přes lano sadu vlastních držáků. Neobratně při tom balancoval na své zkroucené noze.

	„Jsi zbabělec!“ vykřikl náhle Oliver a cítil, jak v něm vře nová zášť vůči tomuto potenciálnímu zabijákovi. Zápolil s nutkáním vyběhnout vpřed, oči mu planuly, ale cítil jak Emalie vedle něj vrávorá.

	„Ne, já jsem ve skutečnosti stratég!“ odsekl Braiden, chopil se držáků a připravoval se sklouznout do bezpečí. „Což mi připomíná,“ vykřikl, „že jsem ti chtěl říct o tvých lidských rodičích!“

	Odkudsi z druhé strany střechy se ozvala rána, dveře se zprudka otevřely a zařinčely zbraně.

	Oliver proti vlastní vůli upíral oči na Braidena a otázka, co se Braiden chystal říct, ho držela ve střehu. „Jsou naživu!“ vykřikl Braiden, pak seskočil z okraje Jehly a zmizel v mlze.

	Oliver za ním zíral a nebyl schopen myslet. Naživu? Jak to myslel? Jak by mohli –

	„Hej.“ Otočil hlavu a uviděl, jak na něj Emalie vážně upírá oči. „Neposlouchej ho,“ řekla a snažila se rezolutně zavrtět hlavou. „Zjistíme to pak.“

	„Dobře,“ odpověděl Oliver bezvýrazně, protože věděl, že dívka má pravdu, v nitru si však připadal, jako by mu v mysli vyšlehl blesk a všechno ostatní vymazal. To v žádném případě nebylo možné. V žádném případě. Jeho lidští rodiče byli zavražděni. Psali to dokonce i v novinách. Viděl to…

	„Měli bychom odtud vypadnout,“ přidal se Dean.

	Oliver se snažil tyto myšlenky na chvíli zasunout do jakéhosi temného kouta své mysli. Zamířil k lanu, pomáhal při tom Emalii a dole bouchala dvířka policejních automobilů.

	„Olivere.“

	Oliver se ohlédl a uviděl na střeše Sebastiana, jehož dlouhý černý plášť se zmítal ve větru. U nohou mu ležel jeden z členů Bratrstva. Oliver viděl, jak Sebastianovy oči rychle zabloudily k Emalii na Oliverově rameni a postřehl, že otec má náhle ve tváři prázdný výraz, možná šokovaný, nebo nevěřící, nebo zklamaný, nebo možná všechno z těchto třech možností dohromady. Nedalo se dělat nic, leda tam stát. Oliver neměl v úmyslu postavit Emalii na zem – a tak to neudělal.

	„Zmiz odtud,“ řekl Sebastian bezvýrazně, jako by se díval na něco, co nikdy nedokáže pochopit. „Hned.“ Pak natáhl paži a na ní přistála vrána. Sebastian se rozplynul v černý dým, který ptáka zahalil a zmizel, když se vrána rozletěla.

	Oliver tupě zíral na místo, kde byl předtím jeho otec.

	„Olivere…“ Emaliin hlas zněl jako z veliké dálky. „Vypadněme odsud.“

	Setřásl to ze sebe, jak nejlépe uměl, a šel napřed k lanu. Přetáhl si rukávy mikiny přes ruce a chopil se lana. „Dobře, připravená?“ zeptal se. Emalie se ho znovu chytila za krk. Dean se rovněž zahákl za lano a ruce si obalil rukávy. Oliver se vrhl vpřed a seskočil z boku.

	Následoval okamžik bez tíže, vteřina padání a pak se lano napjalo, a oni plachtili dolů z Vesmírné jehly, přes zábavní park, nad pableskujícími skluzavkami, nad obrovitou fontánou – dost nízko na to, aby jim nohy stačily zavadit o obloukovitě tryskající vodu – a skutáleli se do trávy v temném koutě mezi dvěma budovami.

	
KAPITOLA 15

	
		Vyřčené a nevyřčené



	Oliver tam chvilku ležel, v mlze vzdáleně zářila Vesmírná jehla. Slyšel, jak Dean vstává, jak podává ruku Emalii. Jak by mohli být mí rodiče naživu? divil se v duchu. Nad ním se objevila Emaliina a Deanova tvář.

	„Není ti nic?“ zeptal se Dean.

	„Ne,“ ujistil ho Oliver a nevěděl, zda to myslí doopravdy nebo ne.

	Přešli přes trávník zpátky k fontáně a zhroutili se na její stěnu. Za nimi byla široká betonová nádrž. Uvnitř, za zvuků veselé hudby, rozstřikovala polokoule ze stříbřitého kovu sloupy vody do všech směrů. Voda se koupala v růžových světlech. Na okrajích fontány seděly skupiny dětí a některé pobíhaly po obvodu uvnitř a soutěžily v uhýbání před padající vodou.

	„Hele, on určitě kecal,“ ozval se Dean a natáhl se na stěně na záda.

	Oliver seděl s lokty na kolenou. „Jasně,“ přisvědčil, ale nevěřil tomu. „Možná.“

	„Můžeme to zjistit,“ vmísila se Emalie. „Olivere, netrap se tím.“

	„Dobře.“ Oliver pozoroval vodu a děti. „Řekl bych, že bychom tě měli dovést domů,“ prohodil k Emalii. Pomyšlení na domov mu samozřejmě připomnělo výraz na Sebastianově tváři před několika okamžiky. Sebastian viděl Olivera s Emalií. Všechny ty lži o zázračném dítěti budou odhaleny. Pomyslel na Zlociuse, který bojoval ve Vesmírné jehle po otcově boku – opravdový upír, opravdový syn – a co byl vlastně Oliver?

	A pak mu cosi svitlo. „Haha,“ zasmál se pro sebe.

	„Co je?“ zeptal se Dean.

	Oliver zavrtěl hlavou. „Oni to přece věděli…“ zamumlal.

	„Kdo, Bratrstvo?“ zeptala se Emalie.

	„Ne, moji rodiče.“ Pohlédl na Deana. „Ona lhala.“

	„É?“ zahučel Dean.

	„Moje máma,“ vysvětlil Oliver a kousky skládačky mu do sebe zapadly. „Celá ta povídačka o tom, jak si vyjdou na svátek svatého Valentýna, co nám navykládala… Věděli, že když mě nechají samotného, vyplížím se ven. Pak by mě mohli sledovat a já bych je zavedl ke zdroji Metly.“ Pohlédl na Deana. „Když jsme odešli z Emaliina domu, můj táta mluvil s Jenette. Ona věděla, že tam jdou.“

	„Kdo?“ zeptala se Emalie.

	„Ale, tvůj přízrak,“ vysvětlil Dean co nejšetrnějším tónem. „Ona je fakt moc milá. Myslím jako, ona se jenom snažila vysvobodit svého uvězněného ducha… To je přece pochopitelné, ne?“

	„Hmmm,“ zahučela Emalie. Zrovna teď zjevně nechtěla o Jenette slyšet.

	„Takže,“ pokračoval Dean, „ty myslíš, že tví rodiče už věděli o Emalii a o Bratrstvu?“

	„Nevím, co všechno věděli,“ uzavřel Oliver, „kromě toho, že věděli, že mi nemůžou důvěřovat.“ Když si to Oliver uvědomil, téměř se začal cítit lépe. Jeho rodiče – jeho upíří rodiče – jeho lži už opět prohlédli. Co mu udělají, až přijde domů? „Vždyť je to jedno,“ zamumlal.

	„Co?“ zeptala se Emalie.

	„Nic.“ Pohlédl na ni. „Když se tě Bratrstvo zmocnilo, neříkal Braiden, proč nechtějí, abych otevřel Bránu?“

	„Ne,“ odpověděla Emalie. „Prostě mě unesli ze suterénu, bez jediného slova. Ale dám krk na to, že i na to dokážeme přijít,“ dodala s nadějí v hlase.

	Oliver přikývl a teď mu poprvé od onoho loňského prosince došlo, že Emalie mluví o věcech, které budou dělat společně. On a Emalie a Dean… při tom pomyšlení se musel pousmát.

	„Olivere?“ ozval se dívčí hlas.

	Oliver vzhlédl. Před nimi se zastavila skupina upírských dětí. V hloučcích zde chodili i nic netušící lidští teenageři, kteří přicházeli z blízkého kina, kde zřejmě právě skončila podívaná pro všechny věkové kategorie.

	„Ehm, ahoj,“ vypravil ze sebe Oliver, ale Suzyn na něj pouze chladně upírala oči.

	„Nocturno?“ Theo si prorazil cestu k ní. „Co se děje, Ollie, mysleli jsme, že přece jenom ještě přijdeš na ten ve – uáá…“ Vykulil oči, protože zaregistroval zombie a člověka, s nimiž tu Oliver seděl. „To… snad…“

	„To je nechutné,“ ucedila Suzyn ledově. Odkvačila a celá skupina se rychle vydala za ní.

	Theo na odchodu pokračoval, dost hlasitě na to, aby to Oliver slyšel: „Já? Ne, já jsem nikdy nepochyboval o tom, že je divný. Jen jsem čekal na tu správnou dobu, abyste se to dozvěděli vy všichni…“

	Oliver jen přikývl a zahleděl se do země. Čekal a naslouchal, zatímco pošklebující se skupinka odcházela. Vlastně cítil ještě větší úlevu. Tak, teď se všechno vrátilo zase k normálu.

	„Neber si to tak.“ Dean poplácal Olivera po zádech. „Vypadněme odsud.“

	Oliver pokrčil rameny. „Jasně.“

	„Tvůj táta si o tebe nejspíš dělá starosti,“ prohodil Dean k Emalii.

	„Jo, měla bych za ním jít,“ přisvědčila Emalie, ale pak zčista jasna dodala: „Ale chci zmrzlinu.“

	„Co?“ ozval se Oliver.

	„Zmrzlinu.“ Emalie se usmála. „To je k jídlu.“

	„Jasně, já vím… já – dobře, jasně,“ ubezpečoval ji Oliver. Byl pro všechno, co oddalovalo jeho návrat domů.

	„Ty jsi byla ještě před chvílí zamrzlá v čase a teď chceš zmrzlinu?“ podivil se Dean.

	Emalie se otočila a dloubla ho do ramene, mnohem tvrději, než kdyby byl naživu. „Což znamená, že jsem zmeškala večeři,“ odpověděla s trucovitou bujarostí, „a teď mám hlad. Tak to je.“

	„U Dicka mají mléčné koktejly,“ nadhodil Oliver. „Pracují tam nějací upíři, takže to můžeme mít se slevou.“

	Oliver, Emalie a Dean se na sebe okamžik zahleděli. Olivera napadlo, zda i oni uvažují o tom, jak je podivné chovat se jeden k druhému jako normální kamarádi, navzdory vší té bizarnosti kolem a navzdory všem starostem, které v sobě skrývala budoucnost. A když vyrazili do noci, mohl pouze doufat, že si to vychutnávají alespoň zpola tolik jako on.

	***

	Noc se chýlila ke konci. Zamířili k Emalii a našli jejího otce k smrti vyděšeného, což zjevně Emalii potěšilo zrovna tak, jako ji to na druhou stranu popudilo.

	Než Emalie zašla dovnitř, postáli v uličce za domem a chvilku uvažovali, co se bude dít.

	„Pojďme se sejít v pátek večer, zkusíme najít tvého pána,“ navrhla Emalie.

	„Bezva,“ přisvědčil Dean a při tom pomyšlení nervózně odvrátil pohled.

	„A možná se tenhle týden,“ pokračovala Emalie, „budu moct podívat po nějakých dalších informacích o tvých rodičích, tedy jako – tvých starých rodičích, Olivere –“

	„Mých skutečných rodičích,“ opravil ji Oliver.

	„A někde tam venku musí existovat nějaké informace o Nexii,“ dodal Dean.

	„Jasně, na internetu nebo tak,“ přisvědčila Emalie.

	Oliver cítil, jak se na něj oba dívají. „Jasně,“ přidal se. Rád plánoval, ale po pravdě řečeno tyhle plány předpokládaly, že on sám přežije vše, co se nepochybně stane, až přijde domů.

	„Dobře, měli bychom jít,“ ozvala se Emalie. „Olivere, jenom – jenom se ještě jednou omlouvám za tu Metlu.“

	Oliver se střetl s pohledem jejích velkých jasných očí a cítil, jak se v něm zkroutil jakýsi uzel, který se stahoval a vyvolával v něm touhu utéct od ní pryč – byl to divný a nepříjemný pocit, ale on ho potlačil, vydržel její pohled a řekl: „To je v pohodě. Chci říct, že je to v pořádku. Vážně.“ Při těch slovech se mu v hlavě vynořila myšlenka, která mu vytanula na mysli před několika nocemi a jež s tímhle nesouvisela. Cosi, co může udělat – cosi, co chce udělat… Ale zrovna teď o tom nic neřekl.

	A kromě toho se na něj Dean už zašklebil. „Pitomečku,“ pokáral ho.

	Oliver se usmál.

	Emalie zamířila dovnitř. Oliver a Dean chvilku přihlíželi, aby se ujistili, že všechno proběhlo hladce, a pak se oba rozešli domů.

	Když Oliver kráčel stokami pod Soumračnou ulicí, zpomalil tempo. Známý pocit pochybnosti se vrátil, když vcházel do dveří v suterénu – tatáž stará úzkost z neznámého, totéž staré rozčarování nad tím, že všechno musí být tak podivné, tak nesprávné – ale přinejmenším zde byl i záchvěv útěchy, protože na rozdíl od situace před několika měsíci si teď nepřipadal sám. Věděl rovněž, že to, co s ním nebylo v pořádku, alespoň nebyla tak úplně jeho vina.

	Vyšel po schodech a vešel do kuchyně. Vidličky a nože zvonily o talíře v jídelně. Oliver došel ke dveřím. Phlox, Sebastian a Zlocius seděli a tiše jedli. Nyní Phlox vzhlédla –

	A pak se beze slova zadívala do talíře. Uchopila svůj pohár a napila se. Oliver ucítil bodnutí obav. Viděl, že Zlocius postřehl Phloxinu reakci a teď se usmíval od ucha k uchu.

	Zlocius, oblíbený syn… Kolem něj vyvstávaly ještě další otázky. Věděl, co se stane, když tehdy, v ten večer, kdy zemřel Dean, dal ve školní tělocvičně vzplanout prstenci? Věděl snad dokonce, že na scénu vstoupil ještě někdo jiný?

	„Posaď se, Olivere.“ To byl Sebastian, stále ještě obrácený k Oliverovi zády.

	Oliver nervózně vklouzl na svou židli. Před ním stál talíř s dokonalým plátkem karamelového bezé v krustě z čokoládových sušenek, vedle něj naplněná číše. Oliver se odvážil rozhlédnout kolem stolu. Zlocius se na něj stále šklebil. Phlox a Sebastian se dívali do talířů a soustředěně jedli.

	Co mělo tohle znamenat? Oliver si zvolna nabral sousto a čekal na onen výbuch, na ten řev, ale nic z toho nepřišlo. Ani při druhém soustu, ani při třetím…

	Phlox odložila vidličku, pak si otřela ústa plátěným ubrouskem. „Myslíš, že to zkusí znovu, to s tou Metlou?“ zeptala se tiše Sebastiana.

	Sebastian se zarazil s vidličkou ve vzduchu. „Teď, když ztratili svůj moment překvapení, si to nemyslím. Dneska večer jsme jim dali za vyučenou, krvavě. Bratrstvo si teď podle mě dá oddech… přinejmenším na chvíli.“ Podle toho, jak Sebastian mluvil, to vypadalo, jako by o Bratrstvu slyšel už předtím. „Školy se v každém případě v pondělí znovu otevřou.“

	„Sakra,“ zahučel Zlocius.

	Ani Sebastian, ani Phlox neodpověděli.

	Uplynula další minuta ticha. Oliverovi se svíraly útroby. Jak je možné, že nic neříkají? Zbláznili se? Jak to, že na něj neřvou? Bylo to dobře? Oliver obrovskými, nervózními sousty dohltal porci.

	„Chceš přidat?“ zeptala se Phlox upjatě, s očima dosud upřenýma do talíře.

	„Ne, díky,“ zamumlal Oliver. Neměl ponětí, co by měl dělat. Měl by se jednoduše jenom omluvit a odejít od stolu? To zřejmě přijde vzápětí. Ale jak se můžou chovat tak, jako by všechno bylo normální? Možná jsou se vším srozumění, kmitlo Oliverovi hlavou, ale jak je to možné?

	V tom okamžiku Oliver ucítil, jak v něm cosi prasklo. Už to nedokázal snášet. Ne, nic neříkej! pomyslel si zoufale – ale pak to řekl:

	„Tak co teď?“

	Phlox vzhlédla. Střetla se očima se Sebastianovým pohledem, pak se zadívala znovu na své jídlo. „Jak to myslíš, co teď?“ zeptala se tiše.

	Jak to vlastně myslel? Prostě to nech plavat! blesklo mu divoce hlavou, ale ne, on musel vědět, co se bude dít dál. „Myslím jako, co teď, co se mnou bude dál? Já – vy přece víte o… o Em –“

	„Nebudeme o tom mluvit,“ přerušila ho Phlox. Konečně se na něj podívala a oči jí dosud žhnuly. „Takhle to bude.“

	Oliver pocítil nával hněvu. „Jak to myslíš, nebudeme o tom mluvit?“

	„Tím myslím, že… o… tom… nebudeme mluvit,“ zasyčela Phlox. „A ty…“ Odmlčela se a upila ze své číše. „Ty se přes to přeneseš.“

	„Přes co?“

	„Přes ni.“

	„Ale –“

	„To by stačilo,“ vložil se přísně Sebastian. „Jdi se nachystat do postele.“

	Oliver tomu nemohl uvěřit. Takové bylo jejich řešení? Nemluvit o tom? Odešel od stolu a prudce seběhl dolů. Snažil se dát si dohromady, co se to právě stalo.

	Později, když ležel beze spánku ve své rakvi, mu myšlenky v hlavě začaly do sebe zapadat: to totiž prostě znamená, že oni žádné řešení nemají. Nevědí, co mají dělat. No a k čemu to tedy povede? To povede k tomu, že všechno zůstane zrovna tak, jako to bylo dosud, pomyslel si váhavě. Neposune se to ani sem, ani tam. A možná že to pro nejbližší dobu nebylo zase až tak špatné.

	Přeneseš se přes ni.

	Oliver se téměř rozesmál. Jo, jasně.

	***

	Druhý den po snídani se Oliver zeptal: „Můžu si zajít dolů do cukrárny?“

	„Proč?“ ohradila se Phlox. Sekala na kamenné pracovní desce hromádku mrazených švábů. Zdálo se, že teď začala sekat prudčeji.

	„Chci si koupit šerbet,“ odpověděl Oliver prostě.

	Opět ticho. „Dobře.“ Phlox přikývla. „Fajn.“

	„Díky.“ Oliver popadl mikinu, než se stačilo říct cokoliv jiného. Zdálo se, že pravidla jsou stejná, jako byla vždycky. Všechno bylo zjevně v pořádku, dokud někdo nepřijde na to, co dělat dál.

	No, Oliver v každém případě věděl, co udělá dál. Vyrazil do noci a měl namířeno na dvě místa, ale ani jedno z nich nebyla cukrárna.

	***

	Když Oliver dorazil na druhé místo určení, položil na betonovou podestu schodů balíček zabalený v tmavofialovém papíru a převázaný karmínovou stuhou. Lehce zaťukal na dveře před sebou – zaťukání spoluspiklence – a poté se vznesl do vzduchu. Přistál na stěně a rychle se vydrápal na vrchol střechy. Pak se ladně přehoupl s nohama přitisknutýma k přesahu střechy a zůstal viset hlavou dolů jako netopýr. Odhrnul si vlasy z očí a pozoroval dveře do suterénu.

	Chvilku bylo ticho. Pak se dveře se zavrzáním otevřely. Ven do noci vykoukla Emaliina copatá hlava a rozhlédla se napravo a nalevo. Pak se dívka podívala dolů a ostře vydechla, buď popuzeně, nebo překvapeně: u Emalie to bylo obvykle obojí.

	Sehnula se a zdvihla balíček. Několikrát si ho přehodila v rukou. Rozvázala mašli, pověsila si ji kolem krku a roztrhla papír. Zvuky trhajícího se obalu vyděsily kočku pod dodávkou zaparkovanou poblíž.

	Emalie zchumlala papír do koule a vstrčila si ho do zadní kapsy. Otevřela lepenkovou krabici, a když uviděla, co je uvnitř, ostře se nadechla: tentokrát jednoznačně.

	Oliver jí neviděl do tváře, ale podle toho, jak držela robustní starý fotoaparát před sebou a nechávala pouliční světlo pohrávat si s ošoupanými chromovanými rohy, poznal, že se usmívá. A Oliverovy útroby se při tom stáhly a sevřely, hořely úzkostí, ale tento pocit byl přesto trošinku jiný než jeho obvyklé utrpení, než cokoliv, co kdy cítil předtím –

	A to bylo to, na čem ve světě nejvíce záleželo.

	Emalie pod ním si přidržela nový fotoaparát u oka: byl to stejný model jako ten, který rozbila. Oliver slyšel cvaknout clonu – k uším mu dolehlo tiché šustění, jak popovíjela roličku filmu, kterou založil dovnitř. Otočila se a znovu scvakla. Pak, bez jediného pohledu vzhůru, se spěšně vrátila do suterénu a tiše za sebou zavřela dveře.

	Oliver zůstal ještě chvilku tiše viset. Pak se vyšvihl vzhůru, udělal salto a přistál na střeše. Rozběhl se vpřed a skočil do vzduchu, tišeji a rychleji, než se pohyboval kdy předtím. Obličej mu bičovaly vítr a déšť.

	Měl obavy, měl strach, a větší část budoucnosti mu připadala zmatená, ale právě teď se Oliver pohyboval vpřed, od jedné střechy ke druhé, a kdyby mohl zahlédnut odraz své tváře, k svému překvapení by na ní uviděl úsměv.

	
Chcete vědět, jak komplikované to bude s Oliverovým životem (a smrtí) dál?

	PŘEČTĚTE SI OCHUTNÁVKU Z DALŠÍHO DÍLU!

	[image: Image]

	
Vandenburgova výzkumná stanice v zálivu Prydz na antarktické pevnině, poblíž magnetického jižního pólu planety, byla úžasným místem, kde trávit měsíc červen, pokud by někomu nevadila extrémní zima a téměř naprostá tma.

	Profesor Darren Stevens byl jedním z oněch vzácných lidí, jemuž se ledová bezútěšnost antarktické zimy zdála poklidná a uvolňující. Když sledoval slunce, jež se zrovna sklánělo přes okraj zamrzlého moře, vyvolávalo to v něm pocit úlevy. Byl rád, že je tak vzdálen od všeho toho násilí a bojů každodenního života. Tady si musel dělat starosti jedině s bodavým větrem, nekonečným ledem a svými geologickými přístroji.

	Profesor Stevens seděl den po dni tohoto dlouhého tmavého léta u počítače, tvář ozářenou modrým světlem monitoru, držel hrnek s kávou, na jehož bílém porcelánu se skvěla teď už sotva rozpoznatelná slova VIDĚL JSEM MOŘSKÉ VÍLY VE WEEKI WACHEE SPRINGS a studoval grafy svých vzorků ledového jádra. Dlouhé trubice ledu byly protkány mrňavými vrstvičkami prachu a mrtvými mikroskopickými tvory, jež polapila zmrzlá voda. Pouhých několik centimetrů dokázalo zachytit miliony let historie: fáze globálních oteplování a dob ledových, vzestupy a pády druhů a civilizací. Při pomyšlení na problémy a bolístky lidí nahoře na severu v záři slunce se musel ironicky ušklíbnout. Copak oni nevěděli, že celé jejich životy se nakonec sloučí pouze ve vrstvičku prachu tenčí než nehet na malíčku?

	Studium ledových jader zmírňovalo profesorovu úzkost i z jiného důvodu. Všichni dnes šíleli nad zdravím planety, ale ledová jádra dokazovala, že k obavám není důvod. Nesejde na tom, jak silně lidé znečišťují Zemi – ta se v patřičné době zase sama uzdraví. Nebylo tomu tak, že by měl zaniknout svět nebo něco takového. Svět bude dál existovat a měnit se, vrstvičku po vrstvičce. A tak zde mohl profesor v chladné tiché noci sedět bez veškerých starostí…

	***

	Naneštěstí pro profesora existovaly i jiné bytosti, jež si libovaly v temnotě, a chlad jim nijak příliš nevadil. Jedna z nich teď stála před ním.
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